
Quick Installation Guide
CFW300 Frequency 
Inverter 
1 SAFETY INSTRUCTIONS

This quick installation guide contains the basic information necessary to commission the CFW300. It has been written 
to be used by qualified personnel with suitable training or technical qualification for operating this type of equipment. 
The personnel must follow all the safety instructions described in this manual defined by the local regulations. Failure 
to comply with the safety instructions may result in death, serious injury, and/or equipment damage.

2 SAFETY WARNINGS IN THIS GUIDE AND IN THE PRODUCT

NOTE!
It is not the intention of this guide to present all the possibilities for the application of the CFW300, 
as well as WEG cannot take any liability for the use of the CFW300 which is not based on this guide.
For further information about installation, full parameter list and recommendations, visit the
website www.weg.net.

DANGER!
The procedures recommended in this warning have the purpose of protecting the user against 
death, serious injuries and considerable material damage.

ATTENTION!
The procedures recommended in this warning have the purpose of avoiding material damage.

NOTE!
The information mentioned in this warning is important for the proper understanding and good 
operation of the product.

High voltages present.

Components sensitive to electrostatic discharges.
Do not touch them.

The connection to the protection grounding is required (PE).

Connection of the shield to the grounding.

3 PRELIMINARY RECOMMENDATIONS

DANGER!
	� Always disconnect the main power supply before touching any electrical component associated 

to the inverter. Several components can remain charged with high voltages or remain in movement 
(fans) even after the AC power is disconnected or switched off. Wait at least ten minutes after 
turning off the input power for the complete discharge of the power capacitors. Always connect 
the grounding point of the inverter to the protection earth (PE). 

	� The XC10 connector is not USB compatible, therefore, it cannot be connected to USB ports. This 
connectors serve only as interface between the CFW300 frequency inverter and its accessories. 

NOTE!
Frequency Inverter may interfere with other electronic equipment. Follow the precautions 
recommended in user's manual available for download on the website: www.weg.net.

Do not perform any withstand voltage test (hi-pot test)!
If necessary, contact WEG.

ATTENTION!
Electronic boards have components sensitive to electrostatic discharges.
Do not touch directly on components or connectors. If necessary, first touch the grounding point of 
the inverter, which must be connected to the protection earth (PE) or use a proper grounding strap.

DANGER!
This product was not designed to be used as a safety element. Additional measures must be taken 
so as to avoid material and personal damages. 
The product was manufactured under strict quality control, however, if installed in systems where 
its failure causes risks of material or personal damages, additional external safety devices must 
ensure a safety condition in case of a product failure, preventing accidents.

4 ABOUT THE CFW300

The CFW300 frequency inverter is a high-performance product which allows speed and torque control of 
three-phase induction motors. This product provides the user with the options of vector (VVW) or scalar (V/f) 
control, both programmable according to the application. 

5 TERMINOLOGY

Table 1: Terminology of the CFW300 inverters
Product

and 
Series

Model Identification
Brake Degree of

Protection
Hardware 

Version 
Software 
Version Frame 

Size
Rated 

Current
Phase

Number
Rated 

Voltage
Ex.: CFW300 A 01P6 S 2 NB 20 --- ---

A
va

ila
b

le
 

op
tio

ns

CFW300

Refer to Table 2 Blank = standard 
NB = without dynamic braking  Sx = special software

DB = with dynamic braking  Blank = standard 
20 = IP20 Hx = special hardware

NOTE!
	� 200 V Line: Models with power supply of 110 to 127 Vac, 200 to 240 Vac or 280 to 340 Vdc 

(S1, S2, B2, T2 or D3). 
	� 400 V Line: Models with power supply of 380 to 480 Vac or 513 to 650 Vdc (T4).

Table 2: Available options for each field of the nomenclature according to the rated current and voltage of the inverter

Frame Size Output Rated
Current N° of Phases Rated Voltage Brake

A

01P6 = 1.6 A

S = single-phase power supply

1 = 110...127 Vac

NB

02P6 = 2.6 A
04P2 = 4.2 A
06P0 = 6.0 A
01P6 = 1.6 A

2 = 200...240 Vac

02P6 = 2.6 A
04P2 = 4.2 A
06P0 = 6.0 A
07P3 = 7.3 A
01P6 = 1.6 A

T = three-phase power supply
02P6 = 2.6 A
04P2 = 4.2 A
06P0 = 6.0 A
07P3 = 7.3 A
01P6 = 1.6 A

D = DC power supply 3 = 280...340 Vdc
02P6 = 2.6 A
04P2 = 4.2 A
06P0 = 6.0 A
07P3 = 7.3 A

B
10P0 = 10.0 A

B = single-phase or three-phase 
power supply or DC 2 = 200...240 Vac 

or  280...340 Vdc
DB

15P2 = 15.2A
T = three-phase power supply 
or DC

A

01P1 = 1.1 A

T = three-phase power supply 4 = 380...480 Vac

NB

01P8 = 1.8 A
02P6 = 2.6 A
03P5 = 3.5 A
04P8 = 4.8 A

B
06P5 = 6.5 A

T = three-phase power supply 
or DC

4 = 380...480 Vac or 
513...650 Vdc

08P2 = 8.2 A

C
10P0 = 10.0 A
12P0 = 12.0 A
15P0 = 15.0 A

B

01P1 = 1.1 A

DB

01P8 = 1.8 A
02P6 = 2.6 A
03P5 = 3.5 A
04P8 = 4.8 A
06P5 = 6.5 A
08P2 = 8.2 A

C
10P0 = 10.0 A
12P0 = 12.0 A
15P0 = 15.0 A

6 RECEIVING AND STORAGE

The CFW300 is supplied packed in a cardboard box. There is an identification label affixed to the outside
of the package, identical to the one affixed to the side of the inverter. 

Verify whether: 
	� The CFW300 identification label corresponds to the purchased model. 
	� Any damage occurred during transportation. 

Report any damage immediately to the carrier.

If the CFW300 is not installed soon, store it in a clean and dry location (temperature between -25 ºC and 60 ºC 
(-13 ºF and 140 ºF)), with a cover to prevent dust accumulation inside it. 

ATTENTION!
When the inverter is stored for a long period, it becomes necessary to perform the capacitor 
reforming. Refer to the procedure recommended in user's manual, available for download on the 
website: www.weg.net.

7 IDENTIFICATION LABEL

CFW300C15P0T4NB20

LINE
LINEA
REDE

380-480 VAC

50/60 Hz 0-400 Hz

MADE IN BRAZIL
HECHO EN BRASIL

FABRICADO NO BRASIL
WEG, CP420 - 89256-900
Jaraguá do Sul - BRAZIL

3~ 18,0 A
@ 380-415 VAC

3~ 18,0 A
@ 440-480 VAC

3~ 14,0 A

3~ 15,0 A
0-REDE

OUTPUT
SALIDA
SAÍDA

OP.: 9999999999                   14 I
MAT.:14147977 SERIAL#:0987654321
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(b) Side label of the CFW300 - 400 V Line

1 CFW300A01P6S2NB20

LINE
LINEA
REDE

200-240 VAC
1~ 3,5 A

50/60 Hz 0-400 Hz

MADE IN BRAZIL
HECHO EN BRASIL

FABRICADO NO BRASIL
WEG, CP420 - 89256-900
Jaraguá do Sul - BRAZIL

3~ 1,6 A
0-REDE

OUTPUT
SALIDA
SAÍDA

OP.: 1234567890                   14 I
MAT.:12345678 SERIAL#:0987654321 6

8

73

4

5

2

(a) Side label of the CFW300 - 200 V Line
(1) Model (Inverter intelligent code).
(2) WEG stock item.
(3) Production order.
(4) Rated input data (voltage, current and frequency).
(5) Certifications.
(6) Serial number.

(7) Manufacturing date (14 corresponds to the week and I to the year).
(8) Rated output data (voltage, current and frequency).
(9) Input current for voltage range 1 (*).
(10) Input current for voltage range 2 (**).
(11) Output current for voltage range 1 (**).
(12) Output current for voltage range 2 (**).

(*) Voltage Range 1: Rated currents specified for mains power supply voltages of 380-400-415 Vac (513-540-560 Vdc).
(**) Voltage Range 2: Rated currents specified for mains power supply voltages of 440-460-480 Vac (594-621-650 Vdc).
For further details, refer to Table 10, and also to the CFW300 user´s and programming manuals available at www.weg.net.

Figure 1: (a) and (b) Description of the CFW300 identification label

8 MECHANICAL INSTALLATION

8.1 ENVIRONMENTAL CONDITIONS

Avoid:
	� Direct exposure to sunlight, rain, high humidity or sea-air.
	� Inflammable or corrosive gases or liquids.
	� Excessive vibration.
	� Dust, metallic particles or oil mist.

Environment conditions permitted for the operation of the inverter:
	� Temperature around the inverter (IP20): 

200 V Line: from 0 ºC to 50 ºC (32 ºF to 122 ºF).  
400 V Line: from 0 ºC to 40 ºC (32 ºF to 104 ºF).
For more details, refer to Table 10.

	� For temperatures surrounding the inverter higher than the specifications above, it is necessary to apply  2 % of 
current derating for each degree Celsius (1.1 % for each degree Fahrenheit), limited to an increase of 10 ºC (18 ºF).

	� Air relative humidity: 5 % to 95 % non-condensing.
	� Maximum altitude: up to 1000 m (3.300 ft) - rated conditions.
	� From 1000 m to 4000 m (3.300 ft to 13.200 ft) – 1 % of current derating for each 100 m (330 ft) above 1000 m 

(3.300 ft) of altitude.
	� From 2000 m to 4000 m (6.600 ft to 13.200 ft) above sea level – maximum voltage derating (127 V / 240 V / 480 V, 

according to the model, as indicated in Table 10) of 1.1 % for each 100 m (330 ft) above 2000 m (6.600 ft). 
	� Pollution degree: 2 (according to EN50178 and UL508C), with non-conductive pollution. Condensation must not 

originate conduction through the accumulated residues.

8.2 DIMENSIONS, POSITIONING AND MOUNTING

The external dimensions and fixing holes, likewise the inverter net weight (mass) are shown in Figure 2. 

Mount the inverter in the upright position on a flat and vertical surface. Allow the minimum clearances indicated in 
Figure 3, in order to allow the circulation of the cooling air. Do not install heat sensitive components right above the 
inverter. 

View of the mounting base

A

B

H

Front view

L

Side view
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Frame
Size

A B H L P Weight Mounting
Bolt

Recommended
Torque

mm (in) mm (in) mm (in) mm (in) mm (in) kg (lb) N.m (Ibf.in)
A 35.0 (1.37) 50.1 (1.97) 157.9 (6.22) 70.0 (2.76) 148.4 (5.84) 0.900 (1.98) M4 2 (17.7)
B 35.0 (1.37) 50.1 (1.97) 198.9 (8.08) 70.0 (2.76) 158.4 (6.24) 1.340 (2.98) M4 2 (17.7)
C 44.5 (1.75) 50.1 (1.97) 214.0 (8.43) 89.0 (3.50) 164.0 (6.45) 1.50 (3.3) M4 2 (17.7)

Dimension tolerance: ±1.0 mm (±0.039 in)

Figure 2:  Inverter dimensions for mechanical installation

(a) Surface mounting (b) DIN rail mounting

(c) Minimum ventilation free spaces

A

C

B

Frame Size
A B C

mm (in) mm (in) mm (in)
A 15 (0.59) 40 (1.57) 30 (1.18)
B 35 (1.38) 50 (1.97) 40 (1.57)
C 40 (1.57) 50 (1.97) 50 (1.97)

Dimension tolerance: ±1.0 mm (±0.039 in)

Figure 3: (a) to (c) Mechanical installation data (surface mounting and minimum ventilation free espaces)

ATTENTION!
	� When installing two or more inverters vertically, respect the minimum clearance A + B (as shown 

in Figure 3) and provide an air deflecting plate so that the heat rising up from the lower inverter 
does not affect the top inverter. 

	� Provide independent conduits for the physical separation of signal, control and power cables (refer 
to Chapter 9 ELECTRICAL INSTALLATION).

8.3 CABINET MOUNTING

For inverters installed inside cabinets or metallic boxes, provide proper exhaustion, so that the temperature remains 
within the allowed range. As a reference, Table 3 shows the air flow of rated ventilation for each model.

Cooling Method: internal fan with air flow upwards.

Table 3: Air flow of the internal fan

Model CFM I/s m3/min
A

17.0 8.02 0.48
B
C 40.43 19.09 1.15

8.4 SURFACE MOUNTING

Figure 3 illustrates the CFW300 installation procedure for surface mounting. The bolts and the tightening torque 
used for mounting the inverter CFW300 on the surface are specified in Figure 2.

8.5 DIN-RAIL MOUNTING

The CFW300 inverter can also be mounted directly on a 35 mm-rail, in accordance with DIN EN 50.022.

Figure 3 illustrates the installation procedure of the CFW300 in DIN rail.

9 ELECTRICAL INSTALLATION

DANGER!
	� The following information is merely a guide for proper installation. Comply with applicable local 

regulations for electrical installations.
	� Make sure the AC power supply is disconnected before starting the installation.
	� The CFW300 must not be used as an emergency stop device.
	� Provide other devices for that purpose.

ATTENTION!
Integral solid state short circuit protection does not provide branch circuit protection. Branch circuit 
protection must be provided in accordance with applicable local codes.

9.1 IDENTIFICATION OF THE POWER TERMINALS AND GROUNDING POINTS

The power terminals can be of different sizes and configurations, depending on the model of the inverter, 
according to Figure 4. The maximum tightening torque of the power terminals and grounding points must be 
checked in Figure 4.
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Frame Size
Recommended Torque

Grounding Points Power Terminal
N.m Lbf.in N.m Lbf.in

A, B and C 0.8 7.2 0.8 7.2

1 - Power terminals
2 - Grounding points
3 - Connector of the
     communication accessory

4 - Control terminals
5 - Connector of the I/O
     expansion accessory

Figure 4: Power terminals, grounding points and recommended tightening torque

Description of the power terminals:
L/L1, N/L2, L3 (R,S,T): power supply connection.
U, V and W: connection for the motor.
-UD: negative pole of the DC power supply.
+UD: positive pole of the DC power supply.
+BR, BR: connection of the braking resistor (available for DB models).
PE: grounding connection.

DANGER!
	� Observe the correct DC power supply connection, polarity and terminal positions.

9.2 CIRCUIT BREAKERS, FUSES, GROUNDING AND POWER CABLES

ATTENTION!
	� Use proper cable lugs for the power and grounding connection cables. Refer to Table 10 for 

recommended wiring, circuit breakers and fuses.
	� Keep sensitive equipment and wiring at a minimum distance of 0.25 m (9.85 in) from the inverter 

and from the cables connecting the inverter to the motor.

NOTE!
	� The wire gauges listed in Table 10 are guiding values. Installation conditions and the maximum 

permitted voltage drop must be considered for the proper wiring sizing.
	� For compliance with UL standard, use UL class J fuses or circuit breakers in the inverter power 

supply with current not above the values indicated in Table 10.

9.3 POWER CONNECTIONS

(b) Frame size A single-phase and three-phase power supply

(*) The power terminal L3 is not available in single-phase models of frame size A.

PE L1 L2 L3

PE U V W

W V U PE

L1/L
L2/N
L3*

Shielding

Fuses

PE

(d) Frame sizes B and C three-phase power supply

The 10 A model of the 200 V line can also be supplied by single-phase 
power lines  (see Table 2).

(*) The power terminals +BR / BR are available only on DB models.

(*) The power terminals +BR / BR are available only on DB models.

W V U PE

L1/L
L2/N
L3

Shielding

Fuses

PE

PE U V W +BR BR

PE L1 L2 L3 -UD +UD

Disconnecting switch

Disconnecting switch
Power supply

Power supply

(a) Frame size A DC power supply

Only available for the specific models of frame size A (see Table 2).

PE -UD +UD

PE U V W

W V U PE

Disconnecting switch

Disconnecting switch

Power supply

Power supply

Shielding

Fuses

PE

1

Negative pole of the DC power supply (-UD)

Negative pole of the DC power supply (-UD)

1

2

Positive pole of the DC power supply (+UD)

Positive pole of the DC power supply (+UD)

2

(c) Frame sizes B and C DC power supply

PE L1 L2 L3 -UD +UD

PE U V W +BR BR

W V U PE

Shielding

Fuses

PE

1

1

2

2

Figure 5: (a) to (d) Power and grounding connections

9.3.1 Input Connections

DANGER!
Provide a disconnect device for the inverter power supply. This device must cut off the power 
supply whenever necessary (during maintenance for instance).

ATTENTION!
	� The power supply that feeds the inverter must have a solid grounded neutral.
	� The CFW300 series inverter must not be used in IT networks (neutral is not grounded or grounding 

provided by a high ohm value resistor) or in grounded delta networks (“delta corner grounded”), 
because these type of networks damage the inverter.

English
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9.6.1 Conformal Installation

1. Shielded output cables (motor cables) with shield connected at both ends, motor and inverter, by meanse of a low 
impedance to high frequency connection. Maximum motor cable length and conduced and radiated emission 
levels according to Table 7.

2. Shielded control cables, keeping the separation distance from other cables according to Table 4.
3. Grounding of the inverter according to instructions of the Section 9.4 GROUNDING CONNECTIONS.
4. Grounded power supply.
5. Use short wiring to ground the external filter or inverter.
6. Ground the mounting plate using a flexible braid as short as possible. Flat conductors have lower impedance 

at high frequencies.
7. Use cord grips for strain relief on conduits.

9.6.2 Emission and Immunity Levels

Table 5: Emission and immunity levels
EMC Phenomenon Basic Standard Level

Emission:
Mains terminal disturbance voltage
Frequency range: 150 kHz to 30 MHz

IEC/EN 61800-3
It depends on the inverter model and also on the length of 
motor cable. Refer to Table 7Electromagnetic radiation disturbance

Frequency Range: 30 MHz to 1000 MHz)
Immunity:
Electrostatic discharge (ESD) IEC 61000-4-2 4 kV for contact discharge and 8 kV for air discharge

Fast transient-Burst IEC 61000-4-4
2 kV / 5 kHz (coupling capacitor) input cables
1 kV / 5 kHz control cables and remote HMI cables
2 kV / 5 kHz (coupling capacitor) motor cables

Conducted Radio-Frequency
Common Mode

IEC 61000-4-6
0.15 to 80 MHz; 10 V; 80 % AM (1 kHz)
Motor, control and remote HMI cables

Surges IEC 61000-4-5
1.2/50 μs, 8/20 μs
1 kV line-to-line coupling
2 kV line-to-ground coupling

Radio-Frequency Electromagnetic Field IEC 61000-4-3
80 to 1000 MHz
10 V/m
80 % AM (1 kHz)

Definition of Standard IEC/EN 61800-3: "Adjustable Speed Electrical Power Drives Systems"
	� Environments:

First Environment: environments that include domestic installations, as well as establishments directly connected 
without intermediate transformer to a low-voltage power supply network which supplies buildings used for domestic 
purposes.
Second Environment: aincludes all establishments other than those directly connected to a low-voltage power 
supply network that supplies buildings used for domestic purposes.

	� Categories:
Category C1: inverters with a voltage rating less than 1000 V and intended for use in the First Environment.
Category C2: inverters with a voltage rating less than 1000 V intended for use in the First Environment, not 
provided with a plug connector or movable installations. They must be installed and commissioned by a professional.
Category C3: inverters with a voltage rating less than 1000 V and intended for use in the Second Environment only 
(not designed for use in the First Environment).

NOTE!
A professional is a person or organization familiar with the installation and/or commissioning of 
inverters, including their EMC aspects.

9.6.3 Characteristics of the RFI Filter

CFW300 inverters, when installed with external filter, comply with the directive for electromagnetic compatibility 
(2014/30/EU). The use of RFI filter kit indicated in the Table 6, or equivalent, is required to reduce the disturbance 
conducted from the inverter to the power line in the high frequency band (> 150 kHz) observing the maximum 
conducted emission levels of electromagnetic compatibility standards, such as EN 61800-3.

For further information about the RFI filter kit accessory model, refer to Table 6.

The Figure 7 demonstrate the connection of the filter to the inverter:

Protective Earth - PE

Metal cabinet (when required)
Grounding

rod

External
input

RFI filter

PE

PE PE

W

V

U

Signal and control wiring

Transformer
L1/L  L1 L1/L 

1...12 XC1 

PE   PE
L2/N L2 L2/N 

CFW300 MotorPower 
supply

(a) Connection of the single-phase RFI filter

Output 
CM 

choke

Protective Earth - PE

Metal cabinet (when required)
Grounding

rod

External
input

RFI filter

PE

PE PE

W

V

U

Signal and control wiring

Transformer

L1    L1

L2    L2

L3    L3

L1

L2

L3

1...12 XC1 

PE   PE

MotorPower 
supply

(b) Connection of the three-phase RFI filter

Figure 7: (a) and (b) Connection of the RFI filter - general conditions

Table 6: External RFI filter models for CFW300
WEG Item Name Description
13015615 CFW300-KFA-S1-S2 RFI filter kit CFW300 frame size A single-phase (200 V Line) (1)

13015616 CFW300-KFB-S2 RFI filter kit CFW300 frame size B single-phase (200 V Line) (1)

14606604 CFW300-KFA-T2 RFI filter kit CFW300 frame size A three-phase (200 V Line) (1)

14606606 CFW300-KFB-T2 RFI filter kit CFW300 frame size B three-phase (200 V Line) (1)

14136636 CFW300-KFA-T4 RFI filter kit CFW300 frame size A three-phase (400 V Line) (2)

14136669 CFW300-KFB-T4 RFI filter kit CFW300 frame size B three-phase (400 V Line) (2)

14136672 CFW300-KFC-T4 RFI filter kit CFW300 frame size C three-phase (400 V Line) (2)

(1) The filter kit is provided with the following parts: RFI Filter and connecting bars.
(2) The filter kit is provided with the following parts: RFI Filter, connecting bars and common mode choke.

Table 7: Conducted and radiated emission levels, and additional information

Inverter Model
Switching 
Frequency

Conducted Emission - Maximum 
Motor Cable Length

Radiated 
Emission

fSW [kHz] Category C3 Category C2 Category

200 V Line 
(S1, S2, 
B2, T2)

CFW300AXXPXS1NB20 (2) 5 27 m (1063 in) 3 m (118 in)

C3

CFW300AXXPXS2NB20 (2) 5 27 m (1063 in) 20 m (787 in)
CFW300B10P0B2DB20 5 27 m (1063 in) 27 m (1063 in)

CFW300XXXPXT2XX20 (2) 5 20 m (787 in) -

400 V Line 

(T4) (1)

CFW300AXXPXT4NB20 (2) 5 10 m (394 in) -

CFW300BXXPXT4XX20 (2) 5 10 m (394 in) -

CFW300C10P0T4XX20 (2) 5 10 m (394 in) 5 m (197 in)

CFW300C12P0T4XX20 (2) 5 10 m (394 in) 5 m (197 in)

CFW300C15P0T4XX20 (2) 2.5 20 m (787 in) 10 m (394 in)
(1) For the models of 400 V Line, use the ferrite available with the RFI filter accessory on the motor cables (according to Table 6).
(2) Where there is an "X", it is assumed as any corresponding value of Table 2.

9.7 ACCESSORIES

The accessories are hardware resources that can be added to the application with the CFW300. The accessories 
are incorporated to the inverters in an easy and quick way by using the "Plug and Play" concept. The accessory 
must be installed or modified with the inverter de-energized. They may be ordered separately, and will be shipped 
in individual packages containing the components and manuals with detailed instructions for their installation, 
operation and setting.

For the list of accessories available for the CFW300, see Chapter 7 of the user's manual, available at www.weg.net.

10 TECHNICAL SPECIFICATIONS

10.1 POWER DATA

Power Supply:
	� Tolerance: -15 % to +10 %.
	� Frequency: 50/60 Hz (48 Hz to 62 Hz).
	� Phase imbalance: ≤ 3 % of the rated phase-to-phase input voltage.
	� Overvoltage according to Category III (EN 61010/UL508C).
	� Transient voltages according to Category III.
	� Maximum of 10 connections per hour (1 every 6 minutes).
	� Typical efficiency: ≥ 97 %.
	� Classification of chemically active substances: level 3C2.
	� Mechanical condition rating (vibration): level 3M4.
	� Audible noise level: < 60dB.

10.2 ELECTRONICS/GENERAL DATA

Table 8: Electronics/general data
Control Method 	� Types of control:

	 - V/f (Scalar)
	 - VVW: voltage vector control
	� Modulation:

- PWM SVM (Space Vector Modulation)
Output frequency 0 to 400 Hz, resolution of 0.1 Hz

Performance Speed control V/f (Scalar):
	� Speed regulation: 1 % of the rated speed (with slip compensation)
	� Speed variation range: 1:20

VVW:
	� Speed regulation: 1 % of the rated speed
	� Speed variation range: 1:30
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NOTE!
	� The input power supply voltage must be compatible with the inverter rated voltage.
	� Power factor correction capacitors are not needed at the input (L/L1, N/L2, L3) and must not be 

installed at the output (U, V, W).

9.3.1.1 Short Circuit Current Ratings (SCCR)

	� The CFW300 is suitable for use in circuits capable of delivering not more than (see column “SCCR”) kArms symmetrical 
(127 V, 240 V or 480 V), when protected by fuses or circuit breakers as specified in Table 10.

	� In case the CFW300 is installed in power supplies with current capacity over the specified, it is necessary to use 
protection circuits, such as fuses or circuit breakers, proper for those power supplies.

ATTENTION!
The opening of the branch-circuit protective device may be an indication that a fault current has 
been interrupted. To reduce the risk of fire or electric shock, current-carrying parts and other 
components of the inverter or cabinet should be examined and replaced if damaged. If burnout of 
the current element of an overload relay occurs, the complete overload relay must be replaced.

9.3.2 Power Supply Reactance

In order to prevent damages to the inverter and assure the expected useful life, you must have a minimum line 
impedance that provides a line voltage drop of 1 %. For more details, refer to the user's manual available at 
www.weg.net.

9.3.3 Dynamic Braking

NOTE!
The dynamic braking is available on DB models from frame size B onwards.

Refer to Table 10 for the following specifications of the dynamic braking: maximum current, miminum braking 
resistance, rms current and cable gauge.

Refer to the user's manual available at www.weg.net for correct installation, sizing and protection.

9.3.4 Output Connections

The characteristics of the cable used to connect the motor to the inverter, as well as its interconnection and routing, 
are extremely important to avoid electromagnetic interference in other equipment. Keep motor cables away from 
other cables (signal cables, sensor cables, control cables, etc.), according to Table 4.

For more information, refer to the user's manual available at www.weg.net.

9.4 GROUNDING CONNECTIONS

DANGER!
	� The inverter must be connected to a protective ground (PE).
	� Use a minimum wire gauge for ground connection equal to the indicated in Table 10.
	� Connect the inverter grounding connections to a ground bus bar, to a single ground point or to 

a common grounding point (impedance ≤ 10 Ω).
	� The neutral conductor of the line that feeds the inverter must be solidly grounded; however this 

conductor must not be used to ground the inverter.
	� Do not share the grounding wiring with other equipment that operate with high currents (e.g.: high 

voltage motors, welding machines, etc.).

9.5 CONTROL CONNECTIONS

(a) NPN Configuration
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Connector Description (*)

1 DI1 Digital input 1
2 DI2 Digital input 2
3 DI3 Digital input 3
4 DI4 Digital input 4
5 GND Reference 0 V
6 AI1 Analog input 1 (Current)
7 GND Reference 0 V
8 AI1 Analog input 1 (Voltage)

9 +10 V
Reference +10 Vdc for 
potentiometer

10 DO1-RL-NC
Digital output 1 (NC 
contact of relay 1)

11 DO1-RL-C
Digital output 1 (Common 
point of relay 1)

12 DO1-RL-NO
Digital output 1 (NO 
contact of relay 1)

(*) For further information, refer to the detailed specification in 
Table 8.
- The CFW300 inverters are supplied with the digital inputs 
configured as active low (NPN). In order to change the 
configuration, check the use of parameter P271 in the 
programming manual of the CFW300. 
- Analog input AI1 is set for input 0 to 10 V; in order to 
change it, check parameter P233 of the programming 
manual of the CFW300.

(b) PNP Configuration
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Figure 6: (a) and (b) Signals of C300 control card connector

For the correct connection of the control, use:
1. Gauge of the cables: 0.5 mm² (20 AWG) to 1.5 mm² (14 AWG).
2. Maximum torque: 0.4 N.m (3.54 lbf.in).
3. Wiring of the connector of the control board with shielded cable and separated from the other wiring (power, 

command in 110 V / 220 Vac, etc.).
4. Relays, contactors, solenoids or coils of electromechanical brake installed close to the inverters may occasionally 

generate interference in the control circuitry. To eliminate this effect, RC suppressors (with AC power supply) or 
freewheel diodes (with DC power supply) must be connected in parallel to the coils of these devices.

5. Provide separation between the control and the power cables according to Table 4.

Table 4: Separation distance between cables
Output Rated Current of the Inverter Cable Length Minimum Separation Distance

≤ 24 A
≤ 100 m (330 ft)
> 100 m (330 ft)

≥ 10 cm (3.94 In)
≥ 25 cm (9.84 In)

9.6 INSTALLATIONS ACCORDING TO EUROPEAN DIRECTIVE OF ELECTROMAGNETIC 
COMPATIBILITY

The CFW300 inverter series, when properly installed, meet the requirements of the directive of the electromagnetic 
compatibility (2014/30/EU).

These inverters were developed for professional applications only. Therefore, the emission limits of harmonic 
currents established by the EN 61000-3-2 and EN 61000-3-2/A 14 standards are not applicable.

Inputs Analog 	� 1 insulated input. Levels: (0 to 10) V or (0 to 20) mA or (4 to 20) mA
	� Linearity error ≤ 0.25 %
	� Impedance: 100 kΩ for voltage input, 500 Ω for current input
	� Programmable functions
	� Maximum voltage permitted in the input: 30 Vdc

Inputs Digital 	� 4 isolated inputs
	� Programmable functions:

- active high (PNP): maximum low level of 10 Vdc / minimum high level of 20 Vdc
- active low (NPN): maximum low level of 5 Vdc / minimum high level of 10 Vdc

	� Maximum input voltage of 30 Vdc
	� Input current: 11 mA
	� Maximum input current: 20 mA

Outputs Relay 	� 1 relay with NO/NC contact
	� Maximum voltage: 250 Vac
	� Maximum current: 0.5 A
	� Programmable functions

Power supply 	� 10 Vdc power supply. Maximum capacity: 50 mA
Safety Protection 	� Overcurrent/phase-phase short circuit in the output

	� Under/overvoltage
	� Motor overload
	� Overtemperature in the power module (IGBTs)
	� Fault / external alarm
	� Programming error

Integral keypad 
(HMI)

Standard keypad 	� 4 keys: Start/Stop, Up arrow, Down arrow and Programming
	� LCD Display
	� View/edition of all parameters
	� Indication accuracy:

- current: 10 % of the rated current
- speed resolution: 0.1 Hz

Enclosure IP20 	� Frame sizes A, B and C

11 CODES AND STANDARDS

Table 9: Codes and standards
Safety standards 	� UL 508C - power conversion equipment

	� UL 61800-5-1 - adjustable speed electrical power drive systems - Part 5-1: Safety requirements - 
electrical, thermal and energy

	� UL 840 - insulation coordination including clearances and creepage distances for electrical equipment
	� EN 61800-5-1 - safety requirements electrical, thermal and energy
	� EN 50178 - electronic equipment for use in power installations
	� EN 60204-1 - safety of machinery. Electrical equipment of machines. Part 1: general requirements

Note: the final assembler of the machine is responsible for installing a safety stop device and a 
supply disconnecting device

	� EN 60146 (IEC 146) - semiconductor converters
	� EN 61800-2 - adjustable speed electrical power drive systems - Part 2: general requirements - rating 

specifications for low voltage adjustable frequency AC power drive systems
Mechanical 
standards

	� EN 60529 - degrees of protection provided by enclosures (IP code)
	� UL 50 - enclosures for electrical equipment
	� IEC 60721-3-3 - classification of environmental conditions

Electromagnetic 
compatibility (EMC) 
standards (*)

	� EN 61800-3 - adjustable speed electrical power drive systems - part 3: EMC product standard 
including specific test methods

	� CISPR 11 - industrial, scientific and medical (ISM) radio-frequency equipment - electromagnetic 
disturbance characteristics - limits and methods of measurement

	� EN 61000-4-2 - electromagnetic compatibility (EMC) - part 4: testing and measurement techniques 
- section 2: electrostatic discharge immunity test

	� EN 61000-4-3 - electromagnetic compatibility (EMC) - part 4: testing and measurement techniques 
- section 3: radiated, radio-frequency, electromagnetic field immunity test

	� EN 61000-4-4 - electromagnetic compatibility (EMC) - part 4: testing and measurement techniques 
- section 4: electrical fast transient/burst immunity test

	� EN 61000-4-5 - electromagnetic compatibility (EMC) - part 4: testing and measurement techniques 
- section 5: surge immunity test

	� EN 61000-4-6 - electromagnetic compatibility (EMC) - part 4: testing and measurement techniques 
- section 6: immunity to conducted disturbances, induced by radio-frequency fields

(*) Compliance with standards upon installation of RFI filter. For further details refer to user's manual available for download on the website: www.weg.net.

Table 10: List of models of CFW300 series, main electrical specifications
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I²t (4)

Fuse (4), (5)

Circuit Breaker (or type E) (6), (7)

Maximum 
Current

Fuse (semiconductor 
type, class aR)

Fuse (UL 
class J, 
600 V)

[Arms] [HP/kW]
(fsw)

[°C / °F]
mm² mm² (Imax) mm² WEG Model SCCR SCCR WEG Model (8) SCCR (9)

[kHz] (AWG) (AWG) [A] [Ω] [Arms] (AWG) [A²s] [A] WEG [kA] [kA] [A] WEG [kA]
CFW300A01P6S1NB20 1

110...127 Vac

A 1.6 0.25/0.18

5 50/122

1.5 (16) 2.5 (14)

Dynamic braking not available

375 20 FNH00-20K-A 65 65 10.0 MPW40-3-U010 5
CFW300A02P6S1NB20 1 A 2.6 0.5/0.37 2.5 (14) 2.5 (14) 375 20 FNH00-20K-A 65 65 16.0 MPW40-3-U016 5
CFW300A04P2S1NB20 1 A 4.2 1/0.75 2.5 (14) 4.0 (12) 660 35 FNH00-35K-A 65 65 20.0 MPW40-3-U020 5
CFW300A06P0S1NB20 1 A 6.0 1.5/1.32 4.0 (12) 4.0 (12) 660 40 FNH00-40K-A 65 65 32.0 MPW40-3-U032 5
CFW300A01P6S2NB20 1

200...240 Vac

A 1.6 0.25/0.18 1.5 (16) 2.5 (14) 375 20 FNH00-20K-A 65 65 6.3 MPW40-3-D063 5
CFW300A02P6S2NB20 1 A 2.6 0.5/0.37 1.5 (16) 2.5 (14) 375 20 FNH00-20K-A 65 65 10.0 MPW40-3-U010 5
CFW300A04P2S2NB20 1 A 4.2 1/0.75 1.5 (16) 2.5 (14) 375 20 FNH00-20K-A 65 65 16.0 MPW40-3-U016 5
CFW300A06P0S2NB20 1 A 6.0 1.5/1.32 2.5 (14) 4.0 (12) 660 20 FNH00-20K-A 65 65 16.0 MPW40-3-U016 5
CFW300A07P3S2NB20 1 A 7.3 2/1.5 2.5 (14) 4.0 (12) 660 25 FNH00-25K-A 65 65 20.0 MPW40-3-U020 5
CFW300A01P6T2NB20 3 A 1.6 0.25/0.18 1.5 (16) 2.5 (14) 500 20 FNH00-20K-A 65 65 2.5 MPW40-3-D025 5
CFW300A02P6T2NB20 3 A 2.6 0.5/0.37 1.5 (16) 2.5 (14) 500 20 FNH00-20K-A 65 65 6.3 MPW40-3-D063 5
CFW300A04P2T2NB20 3 A 4.2 1/0.75 1.5 (16) 2.5 (14) 500 20 FNH00-20K-A 65 65 10.0 MPW40-3-U010 5
CFW300A06P0T2NB20 3 A 6.0 1.5/1.32 2.5 (14) 4.0 (12) 500 20 FNH00-20K-A 65 65 10.0 MPW40-3-U010 5
CFW300A07P3T2NB20 3 A 7.3 2/1.5 2.5 (14) 4.0 (12) 500 20 FNH00-20K-A 65 65 16.0 MPW40-3-U016 5
CFW300A01P6D3NB20 1

280...340 Vdc

A 1.6 0.25/0.18 1.5 (16) 2.5 (14) - 20 FNH00-20K-A 65 65 - - -
CFW300A02P6D3NB20 1 A 2.6 0.5/0.37 1.5 (16) 2.5 (14) - 20 FNH00-20K-A 65 65 - - -
CFW300A04P2D3NB20 1 A 4.2 1/0.75 1.5 (16) 2.5 (14) - 20 FNH00-20K-A 65 65 - - -
CFW300A06P0D3NB20 1 A 6.0 1.5/1.32 2.5 (14) 4.0 (12) - 20 FNH00-20K-A 65 65 - - -
CFW300A07P3D3NB20 1 A 7.3 2/1.5 2.5 (14) 4.0 (12) - 20 FNH00-20K-A 65 65 - - -
CFW300B10P0B2DB20 1/3 200...240 Vac

/ 280...340 Vdc
B 10.0 3/2.2 4.0 (12) 4.0 (12) 11 39 10 2.5 (14) 300 35 FNH00-35K-A 65 65 25.0 MPW40-3-U025 5

CFW300B15P2T2DB20 3 B 15.2 5/3.7 4.0 (12) 4.0 (12) 11 39 10 2.5 (14) 685 35 FNH00-35K-A 65 65 25.0 MPW40-3-U025 5
CFW300A01P1T4NB20

3

380...480 Vac A

1.1 0.5/0.37

5

40/104

1.5 (16) 2.5 (14)

Dynamic braking not available

94.5 20 FNH000-20K-A 65 - 1.6 MPW40-3-D016 5
CFW300A01P8T4NB20 1.8 1/0.75 1.5 (16) 2.5 (14) 94.5 20 FNH000-20K-A 65 - 2.5 MPW40-3-D025 5
CFW300A02P6T4NB20 2.6 1.5/1.1 1.5 (16) 2.5 (14) 167 20 FNH000-20K-A 65 - 4.0 MPW40-3-U004 5
CFW300A03P5T4NB20 3.5 2/1.5 1.5 (16) 2.5 (14) 167 20 FNH000-20K-A 65 - 6.3 MPW40-3-D063 5
CFW300A04P8T4NB20 4.8 3/2.2 1.5 (16) 2.5 (14) 252 20 FNH000-20K-A 65 - 10.0 MPW40-3-U010 5
CFW300B06P5T4NB20

380...480 Vac
/ 513...650 Vdc 

B
6.5 5.6 4/3 1.5 (16) 2.5 (14) 416 20 FNH000-20K-A 65 - 10.0 MPW40-3-U010 5

CFW300B08P2T4NB20 8.2 7.6 5.5/4.0 2.5 (14) 2.5 (14) 416 25 FNH000-25K-A 65 - 16.0 MPW40-3-U016 5
CFW300C10P0T4NB20

C
10.0 8.3 6/4.5 2.5 (14) 2.5 (14) 510 25 FNH000-25K-A 65 - 16.0 MPW40-3-U016 5

CFW300C12P0T4NB20 12.0 11.0 7.5/5.5 4.0 (12) 4.0 (12) 510 35 FNH000-35K-A 65 - 20.0 MPW40-3-U020 5
CFW300C15P0T4NB20 15.0 14.0 10/7.5 2.5 4.0 (10) 4.0 (10) 510 35 FNH000-35K-A 65 - 25.0 MPW40-3-U025 5
CFW300B01P1T4DB20

B

1.1 0.5/0.37

5

1.5 (16) 2.5 (14) 4.4 180 3.1 1.5 (16) 94.5 20 FNH000-20K-A 65 - 1.6 MPW40-3-D016 5
CFW300B01P8T4DB20 1.8 1/0.75 1.5 (16) 2.5 (14) 4.4 180 3.1 1.5 (16) 94.5 20 FNH000-20K-A 65 - 2.5 MPW40-3-D025 5
CFW300B02P6T4DB20 2.6 1.5/1.1 1.5 (16) 2.5 (14) 4.4 180 3.1 1.5 (16) 167 20 FNH000-20K-A 65 - 4.0 MPW40-3-U004 5
CFW300B03P5T4DB20 3.5 2/1.5 1.5 (16) 2.5 (14) 4.4 180 3.1 1.5 (16) 167 20 FNH000-20K-A 65 - 6.3 MPW40-3-D063 5
CFW300B04P8T4DB20 4.8 3/2.2 1.5 (16) 2.5 (14) 9.8 82 6.9 2.5 (14) 252 20 FNH000-20K-A 65 - 10.0 MPW40-3-U010 5
CFW300B06P5T4DB20 6.5 5.6 4/3 1.5 (16) 2.5 (14) 11.8 68 8.3 2.5 (14) 416 20 FNH000-20K-A 65 - 10.0 MPW40-3-U010 5
CFW300B08P2T4DB20 8.2 7.6 5.5/4.0 2.5 (14) 2.5 (14) 11.8 68 8.3 2.5 (14) 416 25 FNH000-25K-A 65 - 16.0 MPW40-3-U016 5
CFW300C10P0T4DB20

C
10.0 8.3 6/4.5 2.5 (14) 2.5 (14) 20.5 39 14.5 4.0 (10) 510 25 FNH000-25K-A 65 - 16.0 MPW40-3-U016 5

CFW300C12P0T4DB20 12.0 11.0 7.5/5.5 4.0 (12) 4.0 (12) 20.5 39 14.5 4.0 (10) 510 35 FNH000-35K-A 65 - 20.0 MPW40-3-U020 5
CFW300C15P0T4DB20 15.0 14.0 10/7.5 2.5 4.0 (10) 4.0 (10) 20.5 39 14.5 4.0 (10) 510 35 FNH000-35K-A 65 - 25.0 MPW40-3-U025 5

Notes:
(1)	 Ranges 1 and 2 only for 400 V Line.
(2)	 Range 1: Grid supply voltage: 380-400-415 Vac (513-540-560 Vdc).
(3)	 Range 2: Grid supply voltage: 440-460-480 Vac (594-621-650 Vdc).
(4)	 For inverter's semiconductor protection, use the WEG recommended class aR semiconductor fuses (I²t < maximum I²t).
(5)	 In order to comply with UL508C standard, use UL class J, 600 V fuses.
(6)	 In order to comply with UL508C standard, use the accessories LST25 and TSB-22, required for MPW motor protector be Manual Self-Protected (Type E) 

Combination Motor Controller.
(7)	 Manual Self-Protected (Type E) Combination Motor Controller, UL listed for 200 - 240 V and 480Y/277 V systems. Not UL listed for use on 480 V Delta/

Delta systems, corner ground, or high-impedance ground systems (IT system).
(8)	 Largest WEG MPW circuit breaker recommended.

(9)	 Standard Fault level. To apply the CFW300 with MPW circuit breaker (or Type E) in power supplies with short circuit current levels higher than this (High 
Fault level up to 65 kA), please refer to Item 3.2.3.1.1 Short Circuit Current Ratings (SCCR) of the user's manual for proper configuration.

(10)	For DC power supply, please refer to Item 3.2.3.1.1 Short Circuit Current Ratings (SCCR) of the user's manual for proper configuration of protection.

NOTE!
For further information, refer to www.weg.net.

http://www.weg.net
http://www.weg.net
http://www.weg.net
http://www.weg.net
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http://www.weg.net


Español

Guía de Instalación Rápida
CFW300 Convertidor de 
Frecuencia 
1 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Esta guía de instalación rápida contiene las informaciones básicas necesarias para la puesta en funcionamiento del 
CFW300. El mismo fue desarrollado para ser utilizado por personas con capacitación o calificación técnica adecuadas 
para operar este tipo de equipo. Estas personas deben seguir las instrucciones de seguridad definidas por las normas 
locales. No seguir las instrucciones de seguridad puede derivar en riesgo de muerte y/o daños en el equipo.

2 AVISOS DE SEGURIDAD EN EL MANUAL Y EN EL PRODUCTO

¡NOTA!
No es la intención de este guía agotar todas las posibilidades de aplicación del CFW300, ni la WEG 
puede asumir ninguna responsabilidad por el uso del CFW300 que no esté basado en este guía.
Para más informaciones sobre instalación, lista completa de parámetros y recomendaciones, 
consulte el sitio www.weg.net.

¡PELIGRO!
Los procedimientos recomendados en este aviso tienen como objetivo proteger al usuario contra 
muerte, heridas graves y daños materiales considerables.

¡ATENCIÓN!
Los procedimientos recomendados en este aviso tienen como objetivo evitar daños materiales.

¡NOTA!
Las informaciones mencionadas en este aviso son importantes para el correcto entendimento y 
bom funcionamiento del producto.

Tensiones elevadas presentes.

Componentes sensibles a descarga electrostática.
No tocarlos.

Conexión obligatoria a la tierra de protección (PE).

Conexión del blindaje a la tierra.

3 RECOMENDACIONES PRELIMINARES

¡PELIGRO!
	� Desconecte siempre la alimentación general antes de tocar cualquier componente eléctrico 

asociado al convertidor. Muchos componentes pueden permanecer cargados con altas tensiones 
y/o en movimiento (ventiladores), incluso después de que la entrada de alimentación CA haya sido 
desconectada o apagada. Aguarde por lo menos 10 minutos para garantizar la total descarga de los 
condensadores. Siempre conecte el punto de puesta a tierra del convertidor a tierra de protección (PE).

	� El conector XC10 no presenta compatibilidad USB, por lo tanto, no puede ser conectado a 
puertas USB. Ese conector sirve solamente de interfaz entre el convertidor de frecuencia 
CFW300 y sus accesorios.

¡NOTA!
Los convertidores de frecuencia pueden interferir en otros equipos electrónicos. Siga los cuidados 
recomendados en el manual del usuario, disponible para download en el sitio: www.weg.net.

No ejecute ningún ensayo de tensión aplicada en el convertidor.
En caso de que sea necesario, consulte a WEG.

¡ATENCIÓN!
Las tarjetas electrónicas poseen componentes sensibles a descarga electrostática.
No toque directamente los componentes o conectores. En caso de que sea necesario, toque antes 
el punto de puesta a tierra del convertidor, el que debe estar conectado a tierra de protección (PE) 
o utilice pulsera de puesta a tierra adecuada.

¡PELIGRO!
Este producto no fue proyectado para ser utilizado como elemento de seguridad. Para evitar daños 
materiales y a la vida humana, se deben implementar medidas adicionales.
El producto fue fabricado siguiendo un riguroso control de calidad, no obstante, si es instalado en 
sistemas donde su falla ofrezca riesgo de daños materiales, o a personas, los dispositivos de 
seguridad adicionales externos deben garantizar una situación segura, ante la eventual falla del 
producto, evitando accidentes.

4 SOBRE EL CFW300

El convertidor de frecuencia CFW300 es un producto de alta performance que permite el control de velocidad y 
de torque de motores de inducción trifásicos. Este producto proporciona al usuario las opciones de control 
vectorial (VVW) o escalar (V/f), ambos programables de acuerdo a la aplicación. 

5 NOMENCLATURA

Tabla 1: Nomenclatura de los convertidores CFW300

Producto 
y Serie

Identificación del Modelo
Frenado Grado de 

Protección
Versión de 
Hardware Versión de Software

Tamaño Corriente 
Nominal

N° de 
Fases

Tensión 
Nominal

Ej.: CFW300 A 01P6 S 2 NB 20 --- ---
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es
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CFW300

Consulte la Tabla 2 En blanco = estándar
NB = sin frenado reostático Sx = software especial
DB = con frenado reostático En blanco = estándar

20 = IP20 Hx = hardware especial

¡NOTA!
	� Línea 200 V: Modelos alimentados en 110 a 127 Vca, 200 a 240 Vca o 280 a 340 Vcc (S1, S2, 

B2, T2 o D3). 
	� Línea 400 V: Modelos alimentados en 380 a 480 Vca o 513 a 650 Vcc (T4).

Tabla 2: Opciones disponibles para cada campo de la nomenclatura según la corriente y tensión nominales del convertidor
Tamaño Corriente Nominal de Salida N° de Fases Tensión Nominal Frenado

A

01P6 = 1,6 A

S = alimentación monofásica

1 = 110...127 Vac

NB

02P6 = 2,6 A
04P2 = 4,2 A
06P0 = 6,0 A
01P6 = 1,6 A

2 = 200...240 Vac

02P6 = 2,6 A
04P2 = 4,2 A
06P0 = 6,0 A
07P3 = 7,3 A
01P6 = 1,6 A

T = alimentación trifásica
02P6 = 2,6 A
04P2 = 4,2 A
06P0 = 6,0 A
07P3 = 7,3 A
01P6 = 1,6 A

D = alimentación CC 3 = 280...340 Vdc
02P6 = 2,6 A
04P2 = 4,2 A
06P0 = 6,0 A
07P3 = 7,3 A

B
10P0 = 10,0 A

B = alimentación monofásica o 
trifásica o CC 2 = 200...240 Vac 

or  280...340 Vdc
DB

15P2 = 15,2A T = alimentación trifásica o CC

A

01P1 = 1,1 A

T = alimentación trifásica 4 = 380...480 Vac

NB

01P8 = 1,8 A
02P6 = 2,6 A
03P5 = 3,5 A
04P8 = 4,8 A

B
06P5 = 6,5 A

T = alimentación trifásica o CC
4 = 380...480 Vac or 

513...650 Vdc

08P2 = 8,2 A

C
10P0 = 10,0 A
12P0 = 12,0 A
15P0 = 15,0 A

B

01P1 = 1,1 A

DB

01P8 = 1,8 A
02P6 = 2,6 A
03P5 = 3,5 A
04P8 = 4,8 A
06P5 = 6,5 A
08P2 = 8,2 A

C
10P0 = 10,0 A
12P0 = 12,0 A
15P0 = 15,0 A

6 RECEPCIÓN Y ALMACENAMIENTO

El CFW300 es suministrado embalado en caja de cartón. En la parte externa del embalaje existe una etiqueta de 
identificación que es la misma que está fijada en la lateral del convertidor.

Verifique:
	� La etiqueta de identificación del CFW300 corresponde al modelo comprado.
	� Si ocurrieron daños durante el transporte.

En caso de que sea detectado algún problema, contacte inmediatamente a la transportadora.

Si el CFW300 no es instalado luego de la recepción, almacénelo en un lugar limpio y seco (temperatura entre 
-25 °C y 60 °C) con una cobertura para evitar la entrada de polvo en el interior del convertidor.

¡ATENCIÓN!
Cuando el convertidor sea almacenado por largos períodos de tiempo, es necesario hacer el 
"reforming" de los condensadores. Consulte el procedimiento recomendado en el manual del 
usuario, disponible para download en el sitio: www.weg.net.

7 ETIQUETA DE IDENTIFICACIÓN

CFW300C15P0T4NB20

LINE
LINEA
REDE

380-480 VAC

50/60 Hz 0-400 Hz

MADE IN BRAZIL
HECHO EN BRASIL

FABRICADO NO BRASIL
WEG, CP420 - 89256-900
Jaraguá do Sul - BRAZIL

3~ 18,0 A
@ 380-415 VAC

3~ 18,0 A
@ 440-480 VAC

3~ 14,0 A

3~ 15,0 A
0-REDE

OUTPUT
SALIDA
SAÍDA

OP.: 9999999999                   14 I
MAT.:14147977 SERIAL#:0987654321

1
6

8

11

12

73

4

9

10

5

2

(b) Etiqueta lateral del CFW300 Línea 400 V

1 CFW300A01P6S2NB20

LINE
LINEA
REDE

200-240 VAC
1~ 3,5 A

50/60 Hz 0-400 Hz

MADE IN BRAZIL
HECHO EN BRASIL

FABRICADO NO BRASIL
WEG, CP420 - 89256-900
Jaraguá do Sul - BRAZIL

3~ 1,6 A
0-REDE

OUTPUT
SALIDA
SAÍDA

OP.: 1234567890                   14 I
MAT.:12345678 SERIAL#:0987654321 6

8

73

4

5

2

(a) Etiqueta lateral del CFW300 Línea 200 V
(1) Modelo (Código inteligente del convertidor).
(2) Ítem de stock WEG.
(3) Orden de producción.
(4) Datos nominales de entrada (tensión, corriente y frecuencia).
(5) Certificaciones.
(6) Número de serie.

(7) Fecha de fabricación (14 corresponde a la semana y I al año).
(8) Datos nominales de salida (tensión, corriente y frecuencia).
(9) Corriente de entrada para rango de tensión 1 (*).
(10) Corriente de entrada para rango de tensión 2 2 (**).
(11) Corriente de salida para rango de tensión 1 (**).
(12) Corriente de salida para rango de tensión 2 (**).

(*) Rango de tensión 1: Corrientes nominales especificadas para redes de alimentación de 380-400-415 Vca (513-540-560 Vcc).
(**) Rango de tensión 2: Corrientes nominales especificadas para redes de alimentación de 440-460-480 Vca (594-621-650 Vcc).
Para más informaciones, consulte la Tabla 10, así como los manuales del usuario y programación, disponible en www.weg.net.

Figura 1: (a) y (b) Descripción de la etiqueta de identificación en el CFW300

8 INSTALACIÓN MECÁNICA

8.1 CONDICIONES AMBIENTALES

Evitar:
	� Exposición directa a rayos solares, lluvia, humedad excesiva o brisa marina.
	� Gases o líquidos explosivos o corrosivos.
	� Vibración excesiva.
	� Polvo, partículas metálicas o aceite suspendidos en el aire.

Condiciones ambientales permitidas para funcionamiento:
	� Temperatura alrededor del convertidor (IP20):

Línea 200 V: de 0 ºC a 50 ºC.
Línea 400 V: de 0 ºC a 40 ºC.
Para más detalles, consulte la Tabla 10.

	� For temperatures surrounding the inverter higher than the specifications above, it is necessary to apply  2 % of 
current derating for each degree Celsius (1.1 % for each degree Fahrenheit), limited to an increase of 10 ºC (18 ºF).

	� Air relative humidity: 5 % to 95 % non-condensing.
	� Maximum altitude: up to 1000 m (3.300 ft) - rated conditions.
	� From 1000 m to 4000 m (3.300 ft to 13.200 ft) – 1 % of current derating for each 100 m (330 ft) above 1000 m 

(3.300 ft) of altitude.
	� From 2000 m to 4000 m (6.600 ft to 13.200 ft) above sea level – maximum voltage derating (127 V / 240 V / 480 

V, according to the model, as indicated in Tabla 10) of 1.1 % for each 100 m (330 ft) above 2000 m (6.600 ft). 
	� Pollution degree: 2 (according to EN50178 and UL508C), with non-conductive pollution. Condensation must not 

originate conduction through the accumulated residues.

8.2 DIMENSIONES, POSICIONAMIENTO Y FIJACIÓN

Las dimensiones externas y de perforación para fijación, así como el peso líquido (masa) del convertidor son 
presentados en la Figura 2.

Instale el convertidor en la posición vertical, en una superficie plana. Deje como mínimo los espacios libres 
indicados en la Figura 3, de forma de permitir la circulación del aire de refrigeración. No coloque componentes 
sensibles al calor, encima del convertidor. 

Vista de la base de fijación Vista frontal

A

B

H

L

Vista lateral

P

Tamaño
A B H L P Peso Tornillo de

Fijación

Torque 
Recomendado

mm (in) mm (in) mm (in) mm (in) mm (in) kg (lb) N.m (Ibf.in)
A 35.0 (1.37) 50.1 (1.97) 157.9 (6.22) 70.0 (2.76) 148.4 (5.84) 0.900 (1.98) M4 2 (17.7)
B 35.0 (1.37) 50.1 (1.97) 198.9 (8.08) 70.0 (2.76) 158.4 (6.24) 1.340 (2.98) M4 2 (17.7)
C 44.5 (1.75) 50.1 (1.97) 214.0 (8.43) 89.0 (3.50) 164.0 (6.45) 1.50 (3.3) M4 2 (17.7)

Tolerancia de las cotas: ±1.0 mm (±0.039 in)

Figura 2: Dimensiones del convertidor de frecuencia para la instalación mecánica

(a) Montaje en superfície (b) Montaje en riel DIN

(c) Espacios libres minimos para ventilación

A

C

B

Tamaño
A B C

mm (in) mm (in) mm (in)
A 15 (0.59) 40 (1.57) 30 (1.18)
B 35 (1.38) 50 (1.97) 40 (1.57)
C 40 (1.57) 50 (1.97) 50 (1.97)

Tolerancia de las cotas: ±1.0 mm (±0.039 in)

Figura 3: (a) a (c) Dados para instalación mecánica (montaje em superficie y espacios libres mínimos para ventilación)

¡ATENCIÓN!
	� Cuando un convertidor sea instalado encima de otro, use la distancia mínima A + B (conforme la 

Figura 3) y desvíe del convertidor superior el aire caliente proveniente del convertidor de abajo.
	� Provea electroducto o chapas independientes para la separación física de los conductores de 

señal, control y potencia (consulte el Capítulo Capítulo 9 INSTALACIÓN ELÉCTRICA).

8.3 MONTAJE EN TABLERO

Para convertidores instalados dentro de tableros o cajas metálicas cerradas, provea una extracción adecuada para 
que la temperatura se mantenga dentro del rango permitido. Como referencia, la Tabla 3 presenta el flujo de aire de 
ventilación nominal para cada tamaño.

Método de Refrigeración: ventilador interno con flujo de aire de abajo hacia arriba.

Tabla 3: Flujo de aire del ventilador interno

Tamaño CFM I/s m3/min
A

17.0 8.02 0.48
B
C 40.43 19.09 1.15

8.4 MONTAJE EN SUPERFICIE

La Figura 3 ilustra el procedimiento de instalación del CFW300 en la superficie de montaje. Los tornillos y el par de 
apriete utilizados para fijar el inversor CFW300 en la superficie son especificadas en la Figura 2.

8.5 MONTAJE EN RIEL DIN

El convertidor CFW300 también puede ser fijado directamente en riel 35 mm conforme DIN EN 50.022.

La Figura 3 ilustra el procedimiento de instalación del CFW300 en riel DIN.

9 INSTALACIÓN ELÉCTRICA

¡PELIGRO!
	� Las informaciones a seguir tienen la intención de servir como guía para obtenerse una instalación 

correcta. Siga también las normas de instalaciones eléctricas aplicables.
	� Asegúrese de que la red de alimentación esté desconectada antes de iniciar las conexiones.
	� El CFW300 no debe ser utilizado como mecanismo para parada de emergencia. Prevea otros 

mecanismos adicionales para este fin.

¡ATENCIÓN!
La protección de cortocircuito del convertidor de frecuencia no proporciona protección de 
cortocircuito del circuito alimentador. La protección de cortocircuito del circuito alimentador debe 
ser contemplada conforme las normativas locales aplicables.

9.1 IDENTIFICACIÓN DE LOS BORNES DE POTENCIA Y PUNTOS DE PUESTA A TIERRA

Los bornes de potencia pueden ser de diferentes tamaños y configuraciones, dependiendo del modelo del 
convertidor, según la Figura 4. El torque máximo de apriete de los bornes de potencia y de los puntos de 
puesta a tierra debe ser verificado en la Figura 4.

2 1

1

4

3

5

2

Tamaño

Torque Recomendado
Puntos de Puesta 

a Tierra Bornes de Potencia

N.m Lbf.in N.m Lbf.in
A, B y C 0,8 7,2 0,8 7,2

1 - Bornes de potencia
2 - Puntos de puesta a tierra
3 - Conector del accesorio
     de comunicación

4 - Bornes de control
5 - Conector del accesorio
     de expansión de I/Os

Figura 4: Bornes de potencia, puntos de aterramiento y torques de apriete recomendado

Descripción de los bornes de potencia:
	� L/L1, N/L2, L3 (R,S y T): conexión de la red de alimentación.
	� U, V y W: conexión para el motor.
	� -UD: polo negativo de la tensión para alimentación CC.
	� +UD: polo positivo de la tensión para alimentación CC.
	� +BR, BR: conexión del resistor de frenado (disponible para los modelos DB).
	� PE: conexión de puesta a tierra.

¡PELIGRO!
	� Observar la correcta conexión de alimentación CC, polaridad y posición de los bornes.

9.2 CABLEADO DE POTENCIA, PUESTA A TIERRA, DISYUNTORES Y FUSIBLES

¡ATENCIÓN!
	� Utilizar terminales adecuados para los cables de las conexiones de potencia y de puesta a tierra. 

Consulte la Tabla 10 para cableado, disyuntores y fusibles recomendados.
	� Apartar los equipos y cableados sensibles a 0,25 m del convertidor y de los cables de conexión 

entre convertidor y motor.

¡NOTA!
	� Los valores de los calibres de la Tabla 10 son meramente ilustrativos. Para el correcto 

dimensionamiento del cableado, se deben tomar en cuenta las condiciones de instalación y la 
máxima caída de tensión permitida.

	� Para conformidad con la norma UL, utilizar fusibles clase J, o disyuntor en la alimentación del 
convertidor, con corriente no mayor que los valores presentados en la Tabla 10.

9.3 CONEXIONES DE POTENCIA

(b) Tamaño A alimentación monofásica o trifásica

(*) Lo borne de potencia L3 no está disponibles en los modelos monofásicos 
del tamaño A.

PE L1 L2 L3

PE U V W

W V U PE

L1/L
L2/N
L3*

Blindaje

Fusibles

PE

(d) Tamaños B y C alimentación trifásica

El modelo de 10 A de la Línea 200 V también puede ser alimentado en 
redes monofásicas (ver Tabla 2).

(*) Los bornes de potencia +BR / BR están disponibles solamente en los 
modelos DB.

(*) Los bornes de potencia +BR / BR están disponibles solamente en 
los modelos DB.

W V U PE

L1/L
L2/N
L3

Blindaje

Fusibles

PE

PE U V W +BR BR

PE L1 L2 L3 -UD +UD

Seccionadora

Seccionadora
Red

Red

(a) Tamaño A alimentación CC

Disponible solamente para los modelos específicos del 
tamaño A (ver Tabla 2).

PE -UD +UD

PE U V W

W V U PE

Seccionadora

Seccionadora

Red

Red

Blindaje

Fusibles

PE

1

Polo negativo de alimentación CC (-UD)

Polo negativo de alimentación CC (-UD)

1

2

Polo positivo de alimentación CC (+UD)

Polo positivo de alimentación CC (+UD)

2

(c) Tamaños B y C alimentación CC

PE L1 L2 L3 -UD +UD

PE U V W +BR BR

W V U PE

Blindaje

Fusibles

PE

1

1

2

2

Figura 5: (a) a (d) Conexiones de potencia y aterramiento

9.3.1 Conexiones de Entrada

¡PELIGRO!
Prever un dispositivo para seccionamiento de la alimentación del convertidor. Éste debe seccionar 
la red de alimentación para el convertidor cuando sea necesario (por ejemplo: durante trabajos de 
mantenimiento).

15354041

http://www.weg.net
http://www.weg.net
http://www.weg.net
http://www.weg.net
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9.6 INSTALACIONES DE ACUERDO CON LA DIRECTIVA EUROPEA DE COMPATIBILIDAD ELEC-
TROMAGNÉTICA

La serie de convertidores CFW300, cuando son correctamente instalados, cumplen los requisitos de la directiva de 
compatibilidad electromagnética (2014/30/EU).

Estos convertidores fueron desarrollados solamente para aplicaciones profesionales. Por eso no se aplican los 
límites de emisiones de corrientes harmónicas definidas por las normas EN 61000-3-2 y EN 61000-3-2/A 14.

9.6.1 Instalación Conforme

1. Cables de salida (cables del motor) blindados y con el blindaje conectado en ambos lados, motor y convertidor 
con conexión de baja impedancia para alta frecuencia. Largo máximo del cable del motor y niveles de emisión 
conducida y radiada conforme la Tabla 7.

2. Cables de control blindados, mantenga la separación de los demás, conforme la Tabla 4.
3. Puesta a tierra del convertidor conforme instrucciones de la Sección 9.4 CONEXIONES DE PUESTA A TIERRA.
4. Red de alimentación puesta a tierra.
5. Use cableado corto para puesta a tierra del filtro externo o del convertidor.
6. Ponga a tierra la chapa de montaje, utilizando un cableado lo más corto posible. Conductores planos tienen 

impedancia menor a altas frecuencias.
7. Use manguitos para conductos siempre que sea posible.

9.6.2 Niveles de Emisión y Inmunidad Atendida

Tabla 5: Niveles de emisión y inmunidad atendidos
Fenómeno de EMC Norma Básica Nivel

Emisión:
Emisión Conducida (“Mains Terminal 
Disturbance Voltage” Rango de Frecuencia: 
150 kHz a 30 MHz) IEC/EN 

61800-3
Depende del modelo del convertidor y de la longitud del 
cable d el motor. Consulte la Tabla 7Emisión Radiada (“Electromagnetic Radiation 

el motor. Consulte la Tabla 7 Disturbance” 
Rango de Frecuencia: 30 MHz a 1000 MHz)
lnmunidad:
Descarga Electrostática (ESD) IEC 61000-4-2 4 kV descarga por contacto y 8 kV descarga por el aire

Transientes Rápidos ("Fast Transient-Burst") IEC 61000-4-4
2 kV / 5 kHz (acoplador capacitivo) cables de entrada
1 kV / 5 kHz cables de control y de la HMl remota
2 kV / 5 kHz (acoplador capacitivo) cable del motor

Imunidade conduzida ("Conducted Radio-
Frequency Common Mode")

IEC 61000-4-6
0,15 a 80 MHz; 10 V; 80 % AM (1 kHz)
Cables del motor, de control y de la HMl remota

Sobretensiones IEC 61000-4-5
1,2/50 μs, 8/20 μs
1 kV acoplamiento línea-línea
2 kV acoplamiento línea-tierra

Campo Electromagnético de Radiofrecuencia IEC 61000-4-3
80 a 1000 MHz
10 V/m
80 % AM (1 kHz)

Definiciones de la Norma IEC/EN 61800-3: “Adjustable Speed Electrical Power Drives Systems"
	� Ambientes:

Primer Ambiente ("First Environment"): ambientes que incluyen instalaciones domésticas, como 
establecimientos conectados sin transformadores intermediarios a la red de baja tensión, la cual alimenta 
instalaciones de uso doméstico.
Segundo Ambiente ("Second Environment"):  ambientes que incluyen todos los establecimientos que no 
están conectados directamente a la red de baja tensión, la cual alimenta instalaciones de uso doméstico.

	� Categorías:
Categoría C1: convertidores con tensiones menores que 1000 V, para uso en el "Primer Ambiente".
Categoría C2: convertidores con tensiones menores que 1000 V, que no son provistos de plugs o instalaciones 
móviles y, cuando sean utilizados en el "Primer Ambiente", deberán ser instalados y puestos en funcionamiento por 
un profesional.
Categoría C3: convertidores con tensiones menores que 1000 V, desarrollados para uso en el “Segundo
Ambiente” y no proyectados para uso en el "Primer Ambiente".

¡NOTA!
Se entiende por profesional a una persona o organización con conocimiento en instalación y/o 
puesta en funcionamiento de los convertidores, incluyendo sus aspectos de EMC.

9.6.3 Características del Filtro Supresor de RFI

Los convertidores CFW300, cuando son montados con filtros externos, cumplen la directiva de compatibilidad 
electromagnética (2014/30/EU). La utilización de los Kits de filtros de la Tabla 6, o equivalente es necesaria para 
reducir la perturbación conducida del convertidor a la red eléctrica, en el rango de altas frecuencias (>150 kHz) y 
consecuente cumplimiento de los niveles máximos de emisión conducida de las normas de compatibilidad 
electromagnética EN 61800-3.

Para informaciones sobre el modelo del accesorio Kit filtro RFI consulte la Tabla 6.

La Figura 7 muestra la conexión de lo filtro al convertidor:

Tierra de protección - PE

Tablero metálico (cuando es necesario)
Varilla de 

puesta a tierra

Filtro de RFI 
de entrada 

externo

PE

PE PE

W

V

U

Cableado de señal y control

Transformador
L1/L  L1 L1/L 

1...12 XC1 

PE   PE
L2/N L2 L2/N 

CFW300 MotorAlimentación

(a) Conexión del filtro RFI monofásico

Toróide 
de modo 
común 
(salida)

Tierra de protección - PE

Tablero metálico (cuando es necesario)
Varilla de 

puesta a tierra

Filtro de RFI 
de entrada 

externo

PE

PE PE

W

V

U

Cableado de señal y control

Transformador

L1    L1

L2    L2

L3    L3

L1

L2

L3

1...12 XC1 

PE   PE

MotorAlimentación

(b) Conexión del filtro RFI trifásico

Figura 7: (a) y (b) Conexión del filtro supresor de RFI - condición general

Tabla 6: Modelos de filtro externo RFI para el CFW300
Ítem WEG Name Descripción
13015615 CFW300-KFA-S1-S2 Kit filtro RFI CFW300 tamaño A monofásico (Línea 200 V) (1)

13015616 CFW300-KFB-S2 Kit filtro RFI CFW300 tamaño B monofásico (Línea 200 V) (1)

14606604 CFW300-KFA-T2 Kit filtro RFI CFW300 tamaño A trifásico (Línea 200 V) (1)

14606606 CFW300-KFB-T2 Kit filtro RFI CFW300 tamaño B trifásico (Línea 200 V) (1)

14136636 CFW300-KFA-T4 Kit filtro RFI CFW300 tamaño A trifásico (Línea 400 V) (2)

14136669 CFW300-KFB-T4 Kit filtro RFI CFW300 tamaño B trifásico (Línea 400 V) (2)

14136672 CFW300-KFC-T4 Kit filtro RFI CFW300 tamaño C trifásico (Línea 400 V) (2)

(1) El Kit filtro está provisto de las siguientes piezas: Filtro RFI y Barras de conexión.
(2) El Kit filtro está provisto de las siguientes piezas: Filtro RFI, Barras de conexión y Choke del modo común.

Tabla 7: Niveles de emisión conducida y irradiada y informaciones adicionales

Modelo del Convertidor de Frecuencia
Frecuencia de 
Conmutación

Emisión Conducida - Longitud 
Maxima del Cable del Motor Emisión Radiada

fSW [kHz] Categoría C3 Categoría C2 Categoría

200 V Line 
(S1, S2, 
B2, T2)

CFW300AXXPXS1NB20 (2) 5 27 m (1063 in) 3 m (118 in)

C3

CFW300AXXPXS2NB20 (2) 5 27 m (1063 in) 20 m (787 in)
CFW300B10P0B2DB20 5 27 m (1063 in) 27 m (1063 in)

CFW300XXXPXT2XX20 (2) 5 20 m (787 in) -

400 V Line 

(T4) (1)

CFW300AXXPXT4NB20 (2) 5 10 m (394 in) -

CFW300BXXPXT4XX20 (2) 5 10 m (394 in) -

CFW300C10P0T4XX20 (2) 5 10 m (394 in) 5 m (197 in)

CFW300C12P0T4XX20 (2) 5 10 m (394 in) 5 m (197 in)

CFW300C15P0T4XX20 (2) 2,5 20 m (787 in) 10 m (394 in)
(1) Para los modelos de la Línea 400 V, utilizar la ferrita disponible con el accesorio de filtro RFI en los cables del motor (según la Tabla 6).
(2) Donde "X" se entiende por cualquier valor correspondiente de la Tabla 2.

9.7 ACCESORIOS 

Los accesorios son recursos de hardware que pueden ser adicionados en la aplicación con el CFW300. Los 
accesorios son incorporados de forma simple y rápida a los convertidores, usando el concepto “Plug and Play”. El 
accesorio debe ser instalado o alterado con el convertidor desenergizado. Éstos pueden ser solicitados 
separadamente, y serán enviados en embalaje propio, conteniendo los componentes y manuales con instrucciones 
detalladas para instalación, operación y programación de los mismos.

Para obtener una lista de los accesorios disponibles para el CFW300, consulte el Capítulo 7 del manual del usuario, 
disponible en el sitio: www.weg.net.

10 ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

10.1 DATOS DE POTENCIA

Fuente de alimentación:
	� Tolerancia: -15 % a +10 %.
	� Frecuencia: 50/60 Hz (48 Hz a 62 Hz).
	� Desbalance de fase: ≤ 3 % de la tensión de entrada fase-fase nominal.
	� Sobretensiones de acuerdo con Categoría III (EN 61010/UL508C).
	� Tensiones transientes de acuerdo con la Categoría III.
	� Máximo de 10 conexiones por hora (1 a cada 6 minutos).
	� Rendimiento típico: ≥ 97 %.
	� Clasificación de sustancias químicamente activas: nivel 3C2.
	� Clasificación de condiciones mecánicas (vibración): nivel 3M4.
	� Nivel de ruido audible: < 60 dB.

10.2 DATOS DE LA ELECTRÓNICA/GENERALES

Tabla 8: Datos de la electrónica/generales
Control Método 	� Tipos de control:

	 - V/f (Escalar)
	 - VVW: control vectorial de tensión

	� Modulation:
	 - PWM SVM (Space Vector Modulation)

Frecuencia de salida 0 a 400 Hz, resolución de 0,1 Hz
Performance Control de velocidad Control V/F::

	� Regulación de velocidad: 1 % de la velocidad nominal (con compensación 
de deslizamiento)

	� Rango de variación de velocidad: 1:20
VVW:
	� Regulación de velocidad: 1 % de la velocidad nominal
	� Rango de variación de velocidad: 1:30

¡ATENCIÓN! 
	� La red que alimenta al convertidor debe tener el neutro sólidamente puesto a tierra.
	� No es posible utilizar los convertidores de frecuencia de la serie CFW300 en redes IT (neutro 

no puesto a la tierra o puesto a la tierra por resistor de valor óhmico alto), o en redes con delta 
puesto a la tierra ("delta corner grounded"), pues esos tipos de redes causan daños al convertidor.

¡NOTA!
	� The input power supply voltage must be compatible with the inverter rated voltage.
	� Power factor correction capacitors are not needed at the input (L/L1, N/L2, L3) and must not be 

installed at the output (U, V, W).

9.3.1.1 Capacidad de la red de alimentación (SCCR):

	� El CFW300 es adecuado para el uso en un circuito con la capacidad para proporcionar el máximo de (ver coluna 
“SCCR”) kArms simétricos (127 V, 240 V o 480 V), cuando está protegido por fusibles o disyuntores conforme la 
especificación de la Tabla 10.

	� En caso de que el CFW300 sea instalado en redes con capacidad de corriente mayor a que el especificado, se 
hace necesario el uso de circuitos de protecciones, como fusibles y/o disyuntores, adecuados para esas redes.

¡ATENCIÓN!
La apertura del dispositivo de protección de cortocircuito (fusibles y/o disyuntores) del circuito 
alimentador puede ser una indicación de que una corriente de falla fue interrumpida. Para reducir 
el riesgo de incendio o de descarga eléctrica, las partes conductoras de corriente y otros 
componentes del convertidor o accionamiento deben ser examinados y sustituidos, en caso de 
estar dañados. Si ocurre la quema del elemento conductor de un relé de sobrecarga, el relé de 
sobrecarga entero deberá ser sustituido.

9.3.2 Reactancia de la Red

Para evitar daños al convertidor y garantizar la vida útil esperada, se debe tener una impedancia mínima de red que 
proporcione una caída de tensión de 1 %. Para más detalles, consulte el manual del usuario, disponible para 
download en el sitio: www.weg.net.

9.3.3 Frenado Reostático

¡NOTA!
El frenado reostático está disponible en los modelos DB a partir del tamaño B.

Consulte la Tabla 10 para las siguientes especificaciones de frenado reostático: corriente máxima, resistencia 
mínima de frenado, corriente eficaz y dimensión del cable.

Consulte el manual del usuario, disponible en www.weg.net para una correcta instalación, el dimensionamiento y 
la protección.

9.3.4 Conexiones de Salida

Las características del cable utilizado para conexión del convertidor al motor, así como su interconexión y ubicación 
física, son de extrema importancia para evitar interferencia electromagnética en otros dispositivos. Mantenga los 
cables del motor separados de los demás cables (cables de señal, cables de comando, etc.) conforme la Tabla 4. 

 Para más informaciones, consulte el manual del usuario, disponible para download en el sitio: www.weg.net.

9.4 CONEXIONES DE PUESTA A TIERRA

¡PELIGRO!
	� El convertidor debe ser obligatoriamente conectado a un tierra de protección (PE).
	� Utilizar cableado de puesta a tierra con calibre mínimo igual al indicado en la Tabla 10.
	� Conecte los puntos de puesta a tierra del convertidor a una varilla de puesta a tierra específica, o al 

punto de puesta a tierra específico, o inclusive, al punto de puesta a tierra general (resistencia ≤ 10 Ω).
	� El conductor neutro de la red que alimenta al convertidor debe ser sólidamente puesto a tierra, 

no obstante, el mismo no debe ser utilizado para puesta a tierra del convertidor.
	� No comparta el cableado de puesta a tierra con otros equipos que operen con altas corrientes 

(ej.: motores de alta potencia, máquinas de soldar, etc.).

9.5 CONEXIONES DE CONTROL

(a) Configuración NPN
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Conector Descripción (*)

1 DI1 Entrada digital 1
2 DI2 Entrada digital 2
3 DI3 Entrada digital 3
4 DI4 Entrada digital 4
5 GND Referencia 0 V

6 AI1
Entrada analógica 1 
(Corriente)

7 GND Referencia 0 V

8 AI1
Entrada analógica 1 
(Tensión)

9 +10 V
Referencia +10 Vcc para 
potenciómetro

10 DO1-RL-NC
Salida digital 1 (Contacto 
NC del relé 1)

11 DO1-RL-C
Salida digital 1 (Punto 
común del relé 1)

12 DO1-RL-NO
Salida digital 1 (Contacto 
NA del relé 1)

(*) Por más informaciones consulte la especificación 
detallada en la Tabla 9.
- Los convertidores CFW300 son suministrados con las 
entradas digitales configuradas como activo bajo (NPN). 
Para alteración, verifique la utilización del parámetro P271 
en el manual de programación del CFW300.
- La entrada analógica AI1 está ajustada para entrada 0 a 
10 V, para alteración verifique el parámetro P233 del 
manual de programación del CFW300.

(b) Configuración PNP
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Figura 6: (a) y (b) Señales del conector de la tarjeta de control C300

Para una correcta instalación del cableado de control, utilice:
1. Calibre de los cables: 0,5 mm2 (20 AWG) a 1,5 mm2 (14 AWG).
2. Torque máximo: 0,4 N.m (3,54 lbf.in).
3. Cableados en el conector de la tarjeta de control con cable blindado y separadas de los demás cableados 

(potencia, comando en 110 V / 220 Vca, etc.).
4. Relés, contactores, solenoides o bobinas de frenos electromecánicos instalados próximos a los convertidores 

pueden, eventualmente, generar interferencias en el circuito de control. Para eliminar este efecto, deben ser 
conectados supresores RC en paralelo, con las bobinas de estos dispositivos, en el caso de alimentación CA, y 
diodos de rueda libre en el caso de alimentación CC.

5. Prever separación entre los cables de control y de potencia conforme Tabla 4.

Tabla 4: Distancia de separación entre cables
Corriente Nominal de Salida del Convertidor Longitud del(los) Cable(s) Distancia Mínima de Separación

≤ 24 A
≤ 100 m (330 ft)
> 100 m (330 ft)

≥ 10 cm (3.94 In)
≥ 25 cm (9.84 In)

Entradas Analógicas 	� 1 entrada aislada. Niveles: (0 a 10) V o (0 a 20) mA o (4 a 20) mA
	� Error de linearidad 0,25 %
	� Impedancia: 100 kΩ para entrada en tensión, 500 Ω para entrada en corriente
	� Funciones programables
	� Tensión máxima admitida en las entradas: 30 Vcc

Entradas Digitales 	� 4 entradas aisladas
	� Funciones programables:

- activo alto (PNP): nivel bajo máximo de 10 Vcc / nivel alto mínimo de 20 Vcc
- activo bajo (NPN): nivel bajo máximo de 5 Vcc / nivel alto mínimo de 10 Vcc

	� Tensión de entrada máxima de 30 Vcc
	� Corriente de entrada: 11 mA
	� Corriente de entrada máxima: 20 mA

Salidas Relé 	� 1 relay with NO/NC contact
	� Maximum voltage: 250 Vac
	� Maximum current: 0.5 A
	� Programmable functions

Fuente de alimentación 	� 10 Vdc power supply. Maximum capacity: 50 mA
Seguridad Protección 	� Sobrecorriente/cortocircuito fase-fase en la salida

	� Sub./sobretensión en la potencia
	� Sobrecarga en el motor
	� Sobretemperatura en el módulo de potencia (IGBTs)
	� Falla / alarma externa
	� Error de programación

Interfaz 
hombremáquina 
(HMI)

Standard keypad 	� 4 teclas: Gira/Para, Incrementa, Decrementa y Programación
	� Display LCD
	� Permite acceso/alteración de todos los parámetros
	� Exactitud de las indicaciones:

- corriente: 10 % de la corriente nominal
- resolución de la velocidad: 0,1 Hz

Grado de 
protección

IP20
	� Modelos del tamaños A, B y C

11 NORMAS CONSIDERADAS

Tabla 9: Normas consideradas
Normas de 
seguridad

	� UL 508C - power conversion equipment
	� UL 61800-5-1 - adjustable speed electrical power drive systems - Part 5-1: Safety requirements - 

electrical, thermal and energy
	� UL 840 - insulation coordination including clearances and creepage distances for electrical equipment
	� EN 61800-5-1 - safety requirements electrical, thermal and energy
	� EN 50178 - electronic equipment for use in power installations
	� EN 60204-1 - safety of machinery. Electrical equipment of machines. Part 1: general requirements

Nota: para tener una máquina en conformidad con esta norma, el fabricante de la misma es 
responsable por la instalación de un dispositivo de parada de emergencia y de un equipo para 
seccionamiento de la red

	�  EN 60146 (IEC 146) - semiconductor converters
	�  EN 61800-2 - adjustable speed electrical power drive systems - Part 2: general requirements - rating 

specifications for low voltage adjustable frequency AC power drive systems
Normas de 
construcción 
mecánica

	� EN 60529 - degrees of protection provided by enclosures (IP code)
	� UL 50 - enclosures for electrical equipment
	� IEC 60721-3-3 - classification of environmental conditions

Normas de 
compatibilidad 
electromagnética (*)

	� EN 61800-3 - adjustable speed electrical power drive systems - part 3: EMC product standard 
including specific test methods

	� CISPR 11 - industrial, scientific and medical (ISM) radio-frequency equipment - electromagnetic 
disturbance characteristics - limits and methods of measurement

	� EN 61000-4-2 - electromagnetic compatibility (EMC) - part 4: testing and measurement techniques 
- section 2: electrostatic discharge immunity test

	� EN 61000-4-3 - electromagnetic compatibility (EMC) - part 4: testing and measurement techniques 
- section 3: radiated, radio-frequency, electromagnetic field immunity test

	� EN 61000-4-4 - electromagnetic compatibility (EMC) - part 4: testing and measurement techniques 
- section 4: electrical fast transient/burst immunity test.

	� EN 61000-4-5 - electromagnetic compatibility (EMC) - part 4: testing and measurement techniques 
- section 5: surge immunity test.

	� EN 61000-4-6 - electromagnetic compatibility (EMC) - part 4: testing and measurement techniques 
- section 6: immunity to conducted disturbances, induced by radio-frequency fields.

(*) Normas cumplidas con la instalación de filtro RFI externo. Para más detalles consulte el manual del usuario disponible para download en el sitio: www.weg.net.

Tabla 10: Relación de modelos de línea CFW300, especificaciones eléctricas principales
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de los 
Cables 
+BR y 

BR

I²t 
Máximo

(4)

Fusible (4), (5)

Disyuntor (o "type E") (6), (7)

Corriente 
Máxima

Fusible (ultrarrápido, 
clase aR)

Fusible 
(UL clase 
J, 600 V)

[Arms] [HP/kW]
(fsw)

[°C / °F]
mm² mm² (Imax) mm² Modelo WEG SCCR SCCR Modelo WEG (8) SCCR (9)

[kHz] (AWG) (AWG) [A] [Ω] [Arms] (AWG) [A²s] [A] WEG [kA] [kA] [A] WEG [kA]
CFW300A01P6S1NB20 1

110...127 Vac

A 1,6 0,25/0,18

5 50/122

1,5 (16) 2,5 (14)

Frenado reostático no disponible

375 20 FNH00-20K-A 65 65 10,0 MPW40-3-U010 5
CFW300A02P6S1NB20 1 A 2,6 0,5/0,37 2,5 (14) 2,5 (14) 375 20 FNH00-20K-A 65 65 16,0 MPW40-3-U016 5
CFW300A04P2S1NB20 1 A 4,2 1/0,75 2,5 (14) 4,0 (12) 660 35 FNH00-35K-A 65 65 20,0 MPW40-3-U020 5
CFW300A06P0S1NB20 1 A 6,0 1,5/1,32 4,0 (12) 4,0 (12) 660 40 FNH00-40K-A 65 65 32,0 MPW40-3-U032 5
CFW300A01P6S2NB20 1

200...240 Vac

A 1,6 0,25/0,18 1,5 (16) 2,5 (14) 375 20 FNH00-20K-A 65 65 6,3 MPW40-3-D063 5
CFW300A02P6S2NB20 1 A 2,6 0,5/0,37 1,5 (16) 2,5 (14) 375 20 FNH00-20K-A 65 65 10,0 MPW40-3-U010 5
CFW300A04P2S2NB20 1 A 4,2 1/0,75 1,5 (16) 2,5 (14) 375 20 FNH00-20K-A 65 65 16,0 MPW40-3-U016 5
CFW300A06P0S2NB20 1 A 6,0 1,5/1,32 2,5 (14) 4,0 (12) 660 20 FNH00-20K-A 65 65 16,0 MPW40-3-U016 5
CFW300A07P3S2NB20 1 A 7,3 2/1,5 2,5 (14) 4,0 (12) 660 25 FNH00-25K-A 65 65 20,0 MPW40-3-U020 5
CFW300A01P6T2NB20 3 A 1,6 0,25/0,18 1,5 (16) 2,5 (14) 500 20 FNH00-20K-A 65 65 2,5 MPW40-3-D025 5
CFW300A02P6T2NB20 3 A 2,6 0,5/0,37 1,5 (16) 2,5 (14) 500 20 FNH00-20K-A 65 65 6,3 MPW40-3-D063 5
CFW300A04P2T2NB20 3 A 4,2 1/0,75 1,5 (16) 2,5 (14) 500 20 FNH00-20K-A 65 65 10,0 MPW40-3-U010 5
CFW300A06P0T2NB20 3 A 6,0 1,5/1,32 2,5 (14) 4,0 (12) 500 20 FNH00-20K-A 65 65 10,0 MPW40-3-U010 5
CFW300A07P3T2NB20 3 A 7,3 2/1,5 2,5 (14) 4,0 (12) 500 20 FNH00-20K-A 65 65 16,0 MPW40-3-U016 5
CFW300A01P6D3NB20 1

280...340 Vdc

A 1,6 0,25/0,18 1,5 (16) 2,5 (14) - 20 FNH00-20K-A 65 65 - - -
CFW300A02P6D3NB20 1 A 2,6 0,5/0,37 1,5 (16) 2,5 (14) - 20 FNH00-20K-A 65 65 - - -
CFW300A04P2D3NB20 1 A 4,2 1/0,75 1,5 (16) 2,5 (14) - 20 FNH00-20K-A 65 65 - - -
CFW300A06P0D3NB20 1 A 6,0 1,5/1,32 2,5 (14) 4,0 (12) - 20 FNH00-20K-A 65 65 - - -
CFW300A07P3D3NB20 1 A 7,3 2/1,5 2,5 (14) 4,0 (12) - 20 FNH00-20K-A 65 65 - - -
CFW300B10P0B2DB20 1/3 200...240 Vac

/ 280...340 Vdc
B 10,0 3/2,2 4,0 (12) 4,0 (12) 11 39 10 2.5 (14) 300 35 FNH00-35K-A 65 65 25,0 MPW40-3-U025 5

CFW300B15P2T2DB20 3 B 15,2 5/3,7 4,0 (12) 4,0 (12) 11 39 10 2.5 (14) 685 35 FNH00-35K-A 65 65 25,0 MPW40-3-U025 5
CFW300A01P1T4NB20

3

380...480 Vac A

1,1 0,5/0,37

5

40/104

1,5 (16) 2,5 (14)

Frenado reostático no disponible

94,5 20 FNH000-20K-A 65 - 1,6 MPW40-3-D016 5
CFW300A01P8T4NB20 1,8 1/0,75 1,5 (16) 2,5 (14) 94,5 20 FNH000-20K-A 65 - 2,5 MPW40-3-D025 5
CFW300A02P6T4NB20 2,6 1,5/1,1 1,5 (16) 2,5 (14) 167 20 FNH000-20K-A 65 - 4,0 MPW40-3-U004 5
CFW300A03P5T4NB20 3,5 2/1,5 1,5 (16) 2,5 (14) 167 20 FNH000-20K-A 65 - 6,3 MPW40-3-D063 5
CFW300A04P8T4NB20 4,8 3/2,2 1,5 (16) 2,5 (14) 252 20 FNH000-20K-A 65 - 10,0 MPW40-3-U010 5
CFW300B06P5T4NB20

380...480 Vac
/ 513...650 Vdc 

B
6,5 5,6 4/3 1,5 (16) 2,5 (14) 416 20 FNH000-20K-A 65 - 10,0 MPW40-3-U010 5

CFW300B08P2T4NB20 8,2 7,6 5,5/4,0 2,5 (14) 2,5 (14) 416 25 FNH000-25K-A 65 - 16,0 MPW40-3-U016 5
CFW300C10P0T4NB20

C
10,0 8,3 6/4,5 2,5 (14) 2,5 (14) 510 25 FNH000-25K-A 65 - 16,0 MPW40-3-U016 5

CFW300C12P0T4NB20 12,0 11,0 7,5/5,5 4,0 (12) 4,0 (12) 510 35 FNH000-35K-A 65 - 20,0 MPW40-3-U020 5
CFW300C15P0T4NB20 15,0 14,0 10/7,5 2,5 4,0 (10) 4,0 (10) 510 35 FNH000-35K-A 65 - 25,0 MPW40-3-U025 5
CFW300B01P1T4DB20

B

1,1 0,5/0,37

5

1,5 (16) 2,5 (14) 4,4 180 3,1 1,5 (16) 94,5 20 FNH000-20K-A 65 - 1,6 MPW40-3-D016 5
CFW300B01P8T4DB20 1,8 1/0,75 1,5 (16) 2,5 (14) 4,4 180 3,1 1,5 (16) 94,5 20 FNH000-20K-A 65 - 2,5 MPW40-3-D025 5
CFW300B02P6T4DB20 2,6 1,5/1,1 1,5 (16) 2,5 (14) 4,4 180 3,1 1,5 (16) 167 20 FNH000-20K-A 65 - 4,0 MPW40-3-U004 5
CFW300B03P5T4DB20 3,5 2/1,5 1,5 (16) 2,5 (14) 4,4 180 3,1 1,5 (16) 167 20 FNH000-20K-A 65 - 6,3 MPW40-3-D063 5
CFW300B04P8T4DB20 4,8 3/2,2 1,5 (16) 2,5 (14) 9,8 82 6,9 2,5 (14) 252 20 FNH000-20K-A 65 - 10,0 MPW40-3-U010 5
CFW300B06P5T4DB20 6,5 5,6 4/3 1,5 (16) 2,5 (14) 11,8 68 8,3 2,5 (14) 416 20 FNH000-20K-A 65 - 10,0 MPW40-3-U010 5
CFW300B08P2T4DB20 8,2 7,6 5,5/4,0 2,5 (14) 2,5 (14) 11,8 68 8,3 2,5 (14) 416 25 FNH000-25K-A 65 - 16,0 MPW40-3-U016 5
CFW300C10P0T4DB20

C
10,0 8,3 6/4,5 2,5 (14) 2,5 (14) 20,5 39 14,5 4,0 (10) 510 25 FNH000-25K-A 65 - 16,0 MPW40-3-U016 5

CFW300C12P0T4DB20 12,0 11,0 7,5/5,5 4,0 (12) 4,0 (12) 20,5 39 14,5 4,0 (10) 510 35 FNH000-35K-A 65 - 20,0 MPW40-3-U020 5
CFW300C15P0T4DB20 15,0 14,0 10/7,5 2,5 4,0 (10) 4,0 (10) 20,5 39 14,5 4,0 (10) 510 35 FNH000-35K-A 65 - 25,0 MPW40-3-U025 5

Notas:
(1)	 Rangos 1 y 2 solamente para Línea 400 V.
(2)	 Rango 1: Tensión de red: 380-400-415 Vac (513-540-560 Vdc).
(3)	 Rango 2: Tensión de red: 440-460-480 Vac (594-621-650 Vdc).
(4)	 Para la protección de los semiconductores del convertidor, utilice los fusibles ultrarrápidos WEG clase aR recomendados (I²t < I²t máximo).
(5)	 Para estar en conformidad con la norma UL508C, utilice fusibles UL clase J, 600 V.
(6)	 Para estar en conformidad con la norma UL508C, utilice los accesorios LST25 y TSB-22, necesarios para que el guardamotor MPW sea "Manual Self-

Protected (Type E) Combination Motor Controller". 
(7)	 "Manual Self-Protected (Type E) Combination Motor Controller", "UL Listed" para uso en sistemas de 200 - 240 V y sistemas 480Y/277 V. No es "UL listed" 

para uso en sistemas 480 V Delta/Delta, esquina puesta a tierra, o de puesta a tierra de alta impedancia (sistemas IT).
(8)	 Maximo disyuntor MPW WEG recomendado.

(9)	 Nivel "Standard Fault". Para utilizar disyuntor MPW (o "Type E") con CFW300 en redes con capacidad de cortocircuito mayores que las indicadas (nivel 
"High Fault" hasta 65 kA), consulte el Ítem 3.2.3.1.1 Capacidad de la red de alimentación (SCCR) del manual del usuario para la configuración adecuada.

(10)	Para alimentación en CC, consulte el Ítem 3.2.3.1.1 Capacidad de la red de alimentación (SCCR) del manual del usuario para la configuración adecuada 
de la protección.

¡NOTA!
Para más informaciones consulte www.weg.net.

http://www.weg.net
http://www.weg.net
http://www.weg.net
http://www.weg.net
http://www.weg.net
http://www.weg.net


Guia de Instalação Rápida
CFW300 Inversor de 
Frequência
1 INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

Este guia de instalação rápida contém as informações básica s necessárias para a colocação do CFW300 em 
funcionamento. Ele foi desenvolvido para ser utilizado por pessoas com treinamento ou qualificação técnica adequados 
para operar este tipo de equipamento. Estas pessoas devem seguir as instruções de segurança definidas por normas 
locais. Não seguir as instruções de segurança pode resultar em risco de morte e/ou danos no equipamento.

2 AVISOS DE SEGURANÇA NO MANUAL E NO PRODUTO

NOTA!
Não é a intenção deste guia esgotar todas as possibilidades de aplicação do CFW300, nem a WEG 
pode assumir qualquear responsabilidade pelo uso do CFW300 que não seja baseado neste guia. 
Para mais informações sobre instalação, lista completa de parâmetros e recomendações, consulte 
o site www.weg.net.

PERIGO!
Os procedimentos recomendados neste aviso têm como objetivo proteger o usuário contra morte, 
ferimentos graves e danos materiais consideráveis.

ATENÇÃO!
Os procedimentos recomendados neste aviso têm como objetivo evitar danos materiais.

NOTA!
As informações mencionadas neste aviso são importantes para o correto entendimento e bom 
funcionamento do produto.

Tensões elevadas presentes.

Componentes sensíveis à descarga eletrostática.
Não tocá-los.

Conexão obrigatória ao terra de proteção (PE).

Conexão da blindagem ao terra.

3 RECOMENDAÇÕES PRELIMINARES

PERIGO!
	� Sempre desconecte a alimentação geral antes de tocar em qualquer componente elétrico 

associado ao inversor. Muitos componentes podem permanecer carregados com altas 
tensões e/ou em movimento (ventiladores), mesmo depois que a entrada de alimentação CA 
for desconectada ou desligada. Aguarde pelo menos 10 minutos para garantir a total descarga 
dos capacitores. Sempre conecte o ponto de aterramento do inversor ao terra de proteção (PE).

	� O conector XC10 não apresenta compatibilidade USB, portanto não pode ser conectado a portas USB. 
Esse conector serve somente de interface entre o inversor de frequência CFW300 e seus acessórios.

NOTA!
Inversores de frequência podem interferir em outros equipamentos eletrônicos. Siga os cuidados
recomendados no manual do usuário disponível para download no site: www.weg.net.

Não execute nenhum ensaio de tensão aplicada no inversor!
Caso seja necessário consulte a WEG.

ATENÇÃO!
Os cartões eletrônicos possuem componentes sensíveis a descarga eletrostática.
Não toque diretamente sobre os componentes ou conectores. Caso necessário, toque antes no 
ponto de aterramento do inversor que deve estar ligado ao terra de proteção (PE) ou utilize pulseira 
de aterramento adequada.

PERIGO!
Este produto não foi projetado para ser utilizado como elemento de segurança. Medidas adicionais 
devem ser implementadas para evitar danos materiais e a vidas humanas.
O produto foi fabricado seguindo rigoroso controle de qualidade porém, se instalado em sistemas em 
que sua falha ofereça risco de danos materiais ou a pessoas, dispositivos de segurança adicionais 
externos devem garantir situação segura na ocorrência de falha do produto evitando acidentes.

4 SOBRE O CFW300

O inversor de frequência CFW300 é um produto de alta performance que permite o controle de velocidade e 
torque de motores de indução trifásicos. Este produto proporciona ao usuário as opções de controle vetorial 
(VVW) ou escalar (V/f), ambos programáveis de acordo com a aplicação.

5 NOMENCLATURA

Tabela 1: Nomenclatura dos inversores CFW300

Produto 
e Série

Identificação do Modelo
Frenagem Grau de 

Proteção
Versão de 
Hardware Versão de Software

Mecânica Corrente 
Nominal

N° de 
Fases

Tensão 
Nominal

Ex.: CFW300 A 01P6 S 2 NB 20 --- ---

O
p

çõ
es

 
d

is
p

on
ív

ei
s

CFW300

Consulte a Tabela 2 Em branco = standard
NB = sem frenagem reostática Sx = software especial
DB = com frenagem reostática Em branco = standard

20 = IP20 Hx = hardware especial

NOTA!
	� Linha 200 V: Modelos alimentados em 110 a 127 Vca, 200 a 240 Vca ou 280 a 340 Vcc (S1, 

S2, B2, T2 ou D3). 
	� Linha 400 V: Modelos alimentados em 380 a 480 Vca ou 513 a 650 Vcc (T4).

Tabela 2: Opções disponíveis para cada campo da nomenclatura conforme a corrente e tensão nominais do inversor

Mecânica Corrente Nominal de 
Saída N° de Fases Tensão Nominal Frenagem

A

01P6 = 1,6 A

S = alimentação monofásica

1 = 110...127 Vca

NB

02P6 = 2,6 A
04P2 = 4,2 A
06P0 = 6,0 A
01P6 = 1,6 A

2 = 200...240 Vca

02P6 = 2,6 A
04P2 = 4,2 A
06P0 = 6,0 A
07P3 = 7,3 A
01P6 = 1,6 A

T = alimentação trifásica
02P6 = 2,6 A
04P2 = 4,2 A
06P0 = 6,0 A
07P3 = 7,3 A
01P6 = 1,6 A

D = alimentação CC 3 = 280...340 Vcc
02P6 = 2,6 A
04P2 = 4,2 A
06P0 = 6,0 A
07P3 = 7,3 A

B
10P0 = 10,0 A

B = alimentação monofásica ou 
trifásica ou CC 2 = 200...240 Vca 

ou  280...340 Vcc
DB

15P2 = 15,2A T = alimentação trifásica ou CC

A

01P1 = 1,1 A

T = alimentação trifásica 4 = 380...480 Vca

NB

01P8 = 1,8 A
02P6 = 2,6 A
03P5 = 3,5 A
04P8 = 4,8 A

B
06P5 = 6,5 A

T = alimentação trifásica ou CC
4 = 380...480 Vca ou 

513...650 Vcc

08P2 = 8,2 A

C
10P0 = 10,0 A
12P0 = 12,0 A
15P0 = 15,0 A

B

01P1 = 1,1 A

DB

01P8 = 1,8 A
02P6 = 2,6 A
03P5 = 3,5 A
04P8 = 4,8 A
06P5 = 6,5 A
08P2 = 8,2 A

C
10P0 = 10,0 A
12P0 = 12,0 A
15P0 = 15,0 A

6 RECEBIMENTO E ARMAZENAMENTO

O CFW300 é fornecido embalado em caixa de papelão. Na parte externa desta embalagem existe uma 
etiqueta de identificação que é a mesma que está afixada na lateral do inversor.

Verifique:
	� A etiqueta de identificação do CFW300 corresponde ao modelo comprado.
	� Ocorreram danos durante o transporte.

Caso seja detectado algum problema, contate imediatamente a transportadora.

Se o CFW300 não for logo instalado, armazene-o em um lugar limpo e seco (temperatura entre -25 °C e 60 °C) 
com uma cobertura para evitar a entrada de poeira no interior do inversor.

ATENÇÃO!
Quando o inversor for armazenado por longos períodos de tempo é necessário fazer o "reforming" 
dos capacitores. Consulte o procedimento recomendado no manual do usuário, disponível para 
download no site: www.weg.net.

7 ETIQUETA DE IDENTIFICAÇÃO

CFW300C15P0T4NB20

LINE
LINEA
REDE

380-480 VAC

50/60 Hz 0-400 Hz

MADE IN BRAZIL
HECHO EN BRASIL

FABRICADO NO BRASIL
WEG, CP420 - 89256-900
Jaraguá do Sul - BRAZIL

3~ 18,0 A
@ 380-415 VAC

3~ 18,0 A
@ 440-480 VAC

3~ 14,0 A

3~ 15,0 A
0-REDE

OUTPUT
SALIDA
SAÍDA

OP.: 9999999999                   14 I
MAT.:14147977 SERIAL#:0987654321

1
6

8

11

12

73

4

9

10

5

2
1 CFW300A01P6S2NB20

LINE
LINEA
REDE

200-240 VAC
1~ 3,5 A

50/60 Hz 0-400 Hz

MADE IN BRAZIL
HECHO EN BRASIL

FABRICADO NO BRASIL
WEG, CP420 - 89256-900
Jaraguá do Sul - BRAZIL

3~ 1,6 A
0-REDE

OUTPUT
SALIDA
SAÍDA

OP.: 1234567890                   14 I
MAT.:12345678 SERIAL#:0987654321 6

8

73

4

5

2

(b) Etiqueta lateral do CFW300 Linha 400V(a) Etiqueta lateral do CFW300 Linha 200 V
(1) Modelo (Código inteligente do inversor).
(2) Item de estoque WEG.
(3) Ordem de produção.
(4) Dados nominais de entrada (tensão, corrente e frequência).
(5) Certificações.
(6) Número de série.

(7) Data de fabricação (14 corresponde à semana e I ao ano).
(8) Dados nominais de saída (tensão, corrente e frequência).
(9) Corrente de entrada para faixa de tensão 1 (*).
(10) Corrente de entrada para faixa de tensão 2 (**).
(11) Corrente de saída para faixa de tensão 1 (**).
(12) Corrente de saída para faixa de tensão 2 (**).

(*) Faixa de tensão 1: Correntes nominais especificadas para redes de alimentação de 380-400-415 Vca (513-540-560 Vcc).
(**) Faixa de tensão 2: Correntes nominais especificadas para redes de alimentação de 440-460-480 Vca (594-621-650 Vcc).
Para mais informações, consulte a Tabela 10, e também os manuais do usuário e de programação, disponíveis em www.weg.net.

Figura 1: (a) e (b) Descrição da etiqueta de identificação no CFW300

8 INSTALAÇÃO MECÂNICA

8.1 CONDIÇÕES AMBIENTAIS

Evitar:
	� Exposição direta a raios solares, chuva, umidade excessiva ou maresia.
	� Gases ou líquidos explosivos ou corrosivos.
	� Vibração excessiva.
	� Poeira, partículas metálicas ou óleo suspensos no ar.

Condições ambientais permitidas para funcionamento:
	� Temperatura nominal ao redor do inversor (IP20): 

Linha 200 V: de 0 ºC a 50 ºC.  
Linha 400 V: de 0 ºC a 40 ºC.
Para mais detalhes, consulte a Tabela 10.

	� Para temperatura ao redor do inversor maior que o especificado acima, é necessário aplicar redução da corrente 
de 2 % para cada grau Celsius limitando o acréscimo em 10 ºC.

	� Umidade relativa do ar: de 5 % a 95 % sem condensação.
	� Altitude máxima: até 1000 m - condições nominais.
	� De 1000 m a 4000 m - redução da corrente de 1 % para cada 100 m acima de 1000 m de altitude.
	� De 2000 m a 4000 m acima do nível do mar - redução da tensão máxima (127 V / 240 V / 480 V, de acordo com 

o modelo, conforme especificado na Tabela 10) de 1,1 % para cada 100 m acima de 2000 m.
	� Grau de poluição: 2 (conforme EN50178 e UL508C), com poluição não condutiva. A condensação não deve 

causar condução dos resíduos acumulados.

8.2 DIMENSÕES, POSICIONAMENTO E FIXAÇÃO

As dimensões externas e de furação para fixação, assim como o peso líquido (massa) do inversor são apresentados 
na Figura 2.

Instale o inversor na posição vertical em uma superfície plana. Deixe no mínimo os espaços livres indicados na 
Figura 3, de forma a permitir circulação do ar de refrigeração. Não coloque componentes sensíveis ao calor logo 
acima do inversor. 

Vista da base de fixação Vista frontal Vista lateral

A

B

H

L P

Mecânica
A B H L P Peso Parafuso 

para 
Fixação

Torque 
Recomendado

mm (in) mm (in) mm (in) mm (in) mm (in) kg (lb) N.m (Ibf.in)
A 35,0 (1.37) 50,1 (1.97) 157,9 (6.22) 70,0 (2.76) 148,4 (5.84) 0,900 (1.98) M4 2 (17.7)
B 35,0 (1.37) 50,1 (1.97) 198,9 (8.08) 70,0 (2.76) 158,4 (6.24) 1,340 (2.98) M4 2 (17.7)
C 44,5 (1.75) 50,1 (1.97) 214,0 (8.43) 89,0 (3.50) 164,0 (6.45) 1,50 (3.3) M4 2 (17.7)

Tolerância das cotas: ±1.0 mm (±0.039 in)

Figura 2: Dimensões do inversor para instalação mecânica

(a) Montagem em superfície (b) Montagem em trilho DIN

(c) Espaços livres mínimos para ventilação

A

C

B

Mecânica
A B C

mm (in) mm (in) mm (in)
A 15 (0.59) 40 (1.57) 30 (1.18)
B 35 (1.38) 50 (1.97) 40 (1.57)
C 40 (1.57) 50 (1.97) 50 (1.97)

Tolerância das cotas: ±1.0 mm (±0.039 in)

Figura 3: (a) a (c) Dados para instalação mecânica (montagem em superfície e espaços livres mínimos para ventilação)

ATENÇÃO!
	� Quando um inversor for instalado acima de outro, usar a distância mínima A + B (conforme a 

Figura 3) e desviar do inversor superior o ar quente proveniente do inversor abaixo.
	� Prever eletroduto ou calhas independentes para a separação física dos condutores de sinal, 

controle e potência (consulte o Capítulo Capítulo 9 INSTALAÇÃO ELÉTRICA).

8.3 MONTAGEM EM PAINEL

Para inversores instalados dentro de painéis ou caixas metálicas fechadas, prover exaustão adequada para que a 
temperatura fique dentro da faixa permitida. Como referência, a Tabela 3 apresenta o fluxo do ar de ventilação 
nominal para cada mecânica.

Método de Refrigeração: ventilador interno com fluxo do ar de baixo para cima.

Tabela 3: Fluxo de ar do ventilador interno

Mecânica CFM I/s m3/min
A

17,0 8,02 0,48
B
C 40,43 19,09 1,15

8.4 MONTAGEM EM SUPERFÍCIE

A Figura 3 ilustra o procedimento de instalação do CFW300 na superfície de montagem. Os parafusos e o torque 
de aperto utilizados para fixação do inversor CFW300 em superfície estão especificados na Figura 2.

8.5 MONTAGEM EM TRILHO DIN

O inversor CFW300 também pode ser fixado diretamente em trilho 35 mm conforme DIN EN 50.022.

A Figura 3 ilustra o procedimento de instalação do CFW300 em Trilho DIN.

9 INSTALAÇÃO ELÉTRICA

PERIGO!
	� As informações a seguir tem a intenção de servir como guia para se obter uma instalação correta.

Siga também as normas de instalações elétricas aplicáveis.
	� Certifique-se que a rede de alimentação está desconectada antes de iniciar as ligações.
	� O CFW300 não deve ser utilizado como mecanismo para parada de emergência.
	� Prever outros mecanismos adicionais para este fim.

ATENÇÃO!
A proteção de curto-circuito do inversor não proporciona proteção de curto-circuito do circuito 
alimentador. A proteção de curto-circuito do circuito alimentador deve ser prevista conforme 
normas locais aplicáveis.

9.1 IDENTIFICAÇÃO DOS BORNES DE POTÊNCIA E ATERRAMENTO

Os bornes de potência podem ser de diferentes tamanhos e configurações, dependendo do modelo do 
inversor, conforme Figura 4. O torque máximo de aperto dos bornes de potência e pontos de aterramento deve 
ser verificado na Figura 4.

2 1

1

4

3

5

2

Mecânica
Torque Recomendado

Pontos de Aterramento Bornes de Potência
N.m Lbf.in N.m Lbf.in

A, B and C 0,8 7,2 0,8 7,2

1 - Bornes de potência
2 - Bornes de aterramento
3 - Conector do acessório
     de comunicação

4 - Bornes de controle
5 - Conector do acessório
     de expansão de I/Os

Figura 4: Bornes de potência, aterramento e torques de aperto recomendado

Descrição dos bornes de potência:
L/L1, N/L2, L3 (R,S e T): conexão da rede de alimentação.
U, V e W: conexão para o motor.
-UD: pólo negativo da tensão para alimentação CC.
+UD: pólo positivo da tensão para alimentação CC.
+BR, BR: conexão do resistor de frenagem (disponível para os modelos DB).
PE: conexão de aterramento.

PERIGO!
	� Observar a correta conexão de alimentação CC, polaridade e posição dos bornes.

9.2 FIAÇÃO DE POTÊNCIA, ATERRAMENTO, DISJUNTORES E FUSÍVEIS

ATENÇÃO!
	� Utilizar terminais adequados para os cabos das conexões de potência e aterramento. Consulte 

a Tabela 10 para fiação, disjuntores e fusíveis recomendados.
	� Afastar os equipamentos e fiações sensíveis em 0,25 m do inversor e dos cabos de ligação 

entre inversor e motor.

NOTA!
	� Os valores das bitolas da Tabela 10 são apenas orientativos. Para o correto dimensionamento 

da fiação, devem-se levar em conta as condições de instalação e a máxima queda de tensão 
permitida.

	� Para conformidade com a norma UL, utilizar fusíveis classe J ou disjuntor na alimentação do 
inversor com corrente não maior que os valores apresentados na Tabela 10.

9.3 CONEXÕES DE POTÊNCIA

(b) Mecânica A alimentação monofásica e trifásica

(*) O borne de potência L3 não está disponível nos modelos 
monofásicos da mecânica A.

PE L1 L2 L3

PE U V W

W V U PE

L1/L
L2/N
L3*

Blindagem

Fusíveis

PE

(d) Mecânicas B e C alimentação trifásica

O modelo de 10 A da Linha 200 V também pode ser alimentado em redes 
monofásicas (ver Tabela 2).

(*) Os bornes de potência +BR / BR estão disponíveis somente nos 
modelos DB.

(*) Os bornes de potência +BR / BR estão disponíveis somente nos 
modelos DB.

W V U PE

L1/L
L2/N
L3

Blindagem

Fusíveis

PE

PE U V W +BR BR

PE L1 L2 L3 -UD +UD

Seccionadora

Seccionadora
Rede

Rede

(a) Mecânica A alimentação CC

Disponível somente para os modelos específicos da 
mecânica A (ver Tabela 2).

PE -UD +UD

PE U V W

W V U PE

Seccionadora

Seccionadora

Rede

Rede

Blindagem

Fusíveis

PE

1

Pólo negativo de alimentação CC (-UD)

Pólo negativo de alimentação CC (-UD)

1

2

Pólo positivo de alimentação CC (+UD)

Pólo positivo de alimentação CC (+UD)

2

(c) Mecânicas B e C alimentação CC

PE L1 L2 L3 -UD +UD

PE U V W +BR BR

W V U PE

Blindagem

Fusíveis

PE

1

1

2

2

Figura 5: (a) a (d) Conexões de potência e aterramento

9.3.1 Conexões de Entrada

PERIGO!
Prever um dispositivo para seccionamento da alimentação do inversor. Este deve seccionar a rede 
de alimentação para o inversor quando necessário (por exemplo: durante trabalhos de 
manutenção).

ATENÇÃO!
	� A rede que alimenta o inversor deve ter o neutro solidamente aterrado.
	� Não é possível utilizar inversores da série CFW300 em redes IT (neutro não aterrado ou aterramento 

por resistor de valor ôhmico alto), ou em redes delta aterrado ("delta corner grounded"), pois 
esses tipos de redes causam danos ao inversor.

Português
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9.6.1 Instalação Conforme

1. Cabos de saída (cabos do motor) blindados e com a blindagem conectada em ambos os lados, motor e inversor 
com conexão de baixa impedância para alta frequência.

Comprimento máximo do cabo do motor e níveis de emissão conduzida e radiada conforme a Tabela 7.
2. Cabos de controle blindados e mantenha a separação dos demais conforme Tabela 4.
3. Aterramento do inversor conforme instruções da Seção 9.4 CONEXÕES DE ATERRAMENTO.
4. Rede de alimentação aterrada.
5. Use fiação curta para aterramento do filtro externo ou inversor.
6. Aterre a chapa de montagem utilizando uma cordoalha, o mais curto possível. Condutores planos têm impedância 

menor em altas frequências.
7. Use luvas para conduítes sempre que possível.

9.6.2 Níveis de Emissão e Imunidade Atendida

Tabela 5: Níveis de emissão e imunidade atendidos
Fenômeno de EMC Norma Básica Nível

Emissão:
Emissão conduzida ("Mains Terminal 
Disturbance Voltage"
Faixa de frequência: 150 kHz a 30 MHz)

IEC/EN 61800-3
Depende do modelo do inversor e do comprimento do 
cabo do motor. Consulte a Tabela 7Emissão radiada ("Electromagnetic 

Radiation Disturbance"
Faixa de frequência: 30 MHz a 1000 MHz)
Imunidade:
Descarga eletrostática (ESD) IEC 61000-4-2 4 kV descarga por contato e 8 kV descarga pelo ar

Transientes rápidos
("Fast Transient-Burst")

IEC 61000-4-4
2 kV / 5 kHz (acoplador capacitivo) cabos de entrada
1 kV / 5 kHz cabos de controle e da HMI remota
2 kV / 5 kHz (acoplador capacitivo) cabo do motor

Imunidade conduzida ("Conducted Radio-
Frequency Common Mode")

IEC 61000-4-6
0,15 a 80 MHz; 10 V; 80 % AM (1 kHz)
Cabos do motor, de controle e da HMI remota

Surtos IEC 61000-4-5
1,2/50 μs, 8/20 μs
1 kV acoplamento linha-linha
2 kV acoplamento linha-terra

Campo eletromagnético de 
radiofrequência

IEC 61000-4-3
80 a 1000 MHz
10 V/m
80 % AM (1 kHz)

Definições da Norma IEC/EN 61800-3: "Adjustable Speed Electrical Power Drives Systems"
	� Ambientes:

Primeiro Ambiente ("First Environment"): ambientes que incluem instalações domésticas, como 
estabelecimentos conectados sem transformadores intermediários à rede de baixa tensão, a qual alimenta 
instalações de uso doméstico.
Segundo Ambiente ("Second Environment"): ambientes que incluem todos os estabelecimentos que não 
estão conectados diretamente à rede baixa tensão, a qual alimenta instalações de uso doméstico.

	� Categorias:
Categoria C1: inversores com tensões menores que 1000 V, para uso no "Primeiro Ambiente".
Categoria C2: inversores com tensões menores que 1000 V, que não são providos de plugs ou instalações móveis 
e, quando forem utilizados no "Primeiro Ambiente", deverão ser instalados e colocados em funcionamento por 
profissional.
Categoria C3: inversores com tensões menores que 1000 V, desenvolvidos para uso no "Segundo Ambiente" e 
não projetados para uso no "Primeiro Ambiente".

NOTA!
Por profissional entende-se uma pessoa ou organização com conhecimento em instalação e/ou 
colocação em funcionamento dos inversores, incluindo os seus aspectos de EMC.

9.6.3 Características do Filtro Supressor de RFI

Os inversores CFW300, quando montados com filtros externos, atendem à diretiva de compatibilidade eletromagnética 
(2014/30/EU). A utilização dos Kits de filtros indicados na Tabela 6, ou equivalente, é necessária para redução da 
perturbação conduzida do inversor na faixa de altas frequências (>150kHz) e consequente atendimento dos níveis 
máximos de emissão conduzida da norma de compatibilidade eletromagnética EN 61800-3.

Para informações sobre o modelo do acessório Kit filtro RFI consulte a Tabela 6.

A Figura 7 demonstra a conexão do filtro ao inversor:

Terra de proteção - PE

Painel metálico (quando necessário)
Haste de 

aterramento

Filtro de RFI 
de entrada 

externo

PE

PE PE

W

V

U

Fiação de sinal e controle

Transformador
L1/L  L1 L1/L 

1...12 XC1 

PE   PE
L2/N L2 L2/N 

CFW300 MotorAlimentação

(a) Conexão do filtro RFI monofásico

Terra de proteção - PE

Painel metálico (quando necessário)
Haste de 

aterramento

Filtro de RFI de 
entrada externo

Toróide 
de Modo 
Comum 
(Saída)

PE

PE PE

W

V

U

Fiação de sinal e controle

Transformador

L1    L1

L2    L2

L3    L3

L1

L2

L3

1...12 XC1 

PE   PE

MotorAlimentação

(b) Conexão do filtro RFI trifásico

Figura 7: (a) e (b) Conexão do filtro supressor de RFI - condição geral

Tabela 6: Modelos de filtro externo RFI para o CFW300
Item WEG Nome Descrição
13015615 CFW300-KFA-S1-S2 Kit filtro RFI CFW300 mecânica A monofásico (Linha 200 V) (1)

13015616 CFW300-KFB-S2 Kit filtro RFI CFW300 mecânica B monofásico (Linha 200 V) (1)

14606604 CFW300-KFA-T2 Kit filtro RFI CFW300 mecânica A trifásico (Linha 200 V) (1)

14606606 CFW300-KFB-T2 Kit filtro RFI CFW300 mecânica B trifásico (Linha 200 V) (1)

14136636 CFW300-KFA-T4 Kit filtro RFI CFW300 mecânica A trifásico (Linha 400 V) (2)

14136669 CFW300-KFB-T4 Kit filtro RFI CFW300 mecânica B trifásico (Linha 400 V) (2)

14136672 CFW300-KFC-T4 Kit filtro RFI CFW300 mecânica C trifásico (Linha 400 V) (2)

(1) O Kit filtro é fornecido com os seguintes componentes: Filtro RFI e Barras de conexão.
(2) O Kit filtro é fornecido com os seguintes componentes: Filtro RFI, Barras de conexão e Choke de modo comum.

Tabela 7: Níveis de emissão conduzida e radiada e informações adicionais

Modelo do Inversor
Frequência de 
Chaveamento

Emissão Conduzida - Comprimento 
Máximo do Cabo do Motor

Emissão 
Radiada

fSW [kHz] Categoria C3 Categoria C2 Categoria

200 V Line 
(S1, S2, 
B2, T2)

CFW300AXXPXS1NB20 (2) 5 27 m (1063 in) 3 m (118 in)

C3

CFW300AXXPXS2NB20 (2) 5 27 m (1063 in) 20 m (787 in)
CFW300B10P0B2DB20 5 27 m (1063 in) 27 m (1063 in)

CFW300XXXPXT2XX20 (2) 5 20 m (787 in) -

400 V Line 

(T4) (1)

CFW300AXXPXT4NB20 (2) 5 10 m (394 in) -

CFW300BXXPXT4XX20 (2) 5 10 m (394 in) -

CFW300C10P0T4XX20 (2) 5 10 m (394 in) 5 m (197 in)

CFW300C12P0T4XX20 (2) 5 10 m (394 in) 5 m (197 in)

CFW300C15P0T4XX20 (2) 2.5 20 m (787 in) 10 m (394 in)
(1) Para os modelos da Linha 400 V, usar o ferrite disponível com o acessório de filtro RFI (conforme Tabela 6) nos cabos do motor.
(2) Onde "X" entende-se por qualquer valor correspondente da Tabela 2.

9.7 ACESSÓRIOS

Os acessórios são recursos de hardware que podem ser adicionados na aplicação com o CFW300. Os acessórios 
são incorporados de forma simples e rápida aos inversores, usando o conceito "Plug and Play". O acessório deve 
ser instalado ou alterado com o inversor desenergizado. Estes podem ser solicitados separadamente, e serão 
enviados em embalagem própria contendo os componentes e manuais com instruções detalhadas para instalação, 
operação e programação destes.

Para a lista de acessórios disponíveis para o CFW300, consulte o Capítulo 7 do manual do usuário, disponível em 
www.weg.net.

10 ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

10.1 DADOS DE POTÊNCIA

Fonte de alimentação:
	� Tolerância: -15 % a +10 %.
	� Frequência: 50/60 Hz (48 Hz a 62 Hz).
	� Desbalanceamento de fase: ≤ 3 % da tensão de entrada fase-fase nominal.
	� Sobretensões de acordo com Categoria III (EN 61010/UL508C).
	� Tensões transientes de acordo com a Categoria III.
	� Máximo de 10 conexões por hora (1 a cada 6 minutos).
	� Rendimento típico: ≥ 97 %.
	� Classificação de substâncias quimicamente ativas: nível 3C2.
	� Classificação de condições mecânicas (vibração): nível 3M4.
	� Nível de ruído audível: < 60dB.

10.2 DADOS DA ELETRÔNICA/GERAIS

Tabela 8: Dados da eletrônica/gerais
Controle Método 	� Tipos de controle:

- V/f (Escalar)
- VVW: controle vetorial de tensão

	� Modulação:
- PWM SVM (Space Vector Modulation)

Frequência de saída 0 a 400 Hz, resolução de 0,1 Hz
Desempenho Controle de 

Velocidade
V/f (Escalar):
	� Regulação de velocidade: 1 % da velocidade nominal (com compensação 

de escorregamento)
	� Faixa de variação de velocidade: 1:20

VVW:
	� Regulação de velocidade: 1 % da velocidade nominal
	� Faixa de variação de velocidade: 1:30

NOTA!
	� A rede que alimenta o inversor deve ter o neutro solidamente aterrado.
	� Não é possível utilizar inversores da série CFW300 em redes IT (neutro não aterrado ou aterramento 

por resistor de valor ôhmico alto), ou em redes delta aterrado ("delta corner grounded"), pois 
esses tipos de redes causam danos ao inversor.

9.3.1.1 Capacidade da Rede de Alimentação (SCCR):

	� O CFW300 é próprio para uso em circuitos com capacidade de fornecer no máximo (ver coluna "SCCR") kArms 
simétricos (127 V, 240 V ou 480 V), quando protegido por fusíveis ou disjuntores conforme especificação da 
Tabela 10.

	� Caso o CFW300 seja instalado em redes com capacidade de corrente maior que o especificado, faz-se necessário 
o uso de circuitos de proteções, como fusíveis e/ou disjuntores, adequados para essas redes.

ATENÇÃO!
A abertura do dispositivo de proteção de curto-circuito (fusíveis e/ou disjuntores) do circuito 
alimentador indica que ocorreu a interrupção de uma corrente de falha. Para reduzir o risco de 
incêndio ou choque elétrico, as partes condutoras de corrente e outros componentes do inversor 
ou acionamento, devem ser examinados e substituídos caso danificados. Se ocorrer a queima do 
elemento condutor de um relé de sobrecarga, o relé de sobrecarga completo deve ser substituído.

9.3.2 Reatância de Rede

Para evitar danos ao inversor e garantir a vida útil esperada deve-se ter uma impedância mínima de rede que 
proporcione uma queda de tensão de 1 %. Para mais detalhes, consulte o manual do usuário, disponível em 
www.weg.net.

9.3.3 Frenagem Reostática

NOTA!
A frenagem reostática está disponível nos modelos DB a partir da mecânica B.

Consulte a Tabela 10 para as especificações da frenagem reostática: corrente máxima, resistência mínima
de frenagem, corrente eficaz e bitola do cabo.

Consulte o manual do usuário disponível em www.weg.net para correta instalação, dimensionamento e proteção.

9.3.4 Conexões de Saída

As características do cabo utilizado para conexão do inversor ao motor, bem como a sua interligação e localização 
física, são de extrema importância para evitar interferência eletromagnética em outros dispositivos. Mantenha os 
cabos do motor separados dos demais cabos (cabos de sinal, cabos de comando, etc) conforme Tabela 4. Para 
mais informações, consulte o manual do usuário, disponível em www.weg.net.

9.4 CONEXÕES DE ATERRAMENTO

PERIGO!
	� O inversor deve ser obrigatoriamente ligado a um terra de proteção (PE).
	� Utilizar fiação de aterramento com bitola, no mínimo, igual à indicada na Tabela 10.
	� Conecte os pontos de aterramento do inversor a uma haste de aterramento específica, ou ao 

ponto de aterramento específico ou ainda ao ponto de aterramento geral (resistência ≤ 10 Ω).
	� O condutor neutro da rede que alimenta o inversor deve ser solidamente aterrado, porém o 

mesmo não deve ser utilizado para aterramento do inversor.
	� Não compartilhe a fiação de aterramento com outros equipamentos que operem com altas 

correntes (ex.: motores de alta potência, máquinas de solda, etc.).

9.5 CONEXÕES DE CONTROLE

(a) Configuração NPN
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Conector Descrição (*)

1 DI1 Entrada digital 1
2 DI2 Entrada digital 2
3 DI3 Entrada digital 3 
4 DI4 Entrada digital 4
5 GND Referência 0 V

6 AI1
Entrada analógica 1 
(Corrente)

7 GND Referência 0 V

8 AI1
Entrada analógica 1 
(Tensão)

9 +10 V
Referência +10 Vcc para 
potênciometro

10 DO1-RL-NC
Saída digital 1 (Contato 
NF do relé 1)

11 DO1-RL-C
Saída digital 1 (Ponto 
comum do relé 1)

12 DO1-RL-NO
Saída digital 1 (Contato 
NA do relé 1)

(*) Para mais informações consulte a especificação 
detalhada na Tabela 8.
- Os inversores CFW300 são fornecidos com as entradas 
digitais configuradas como ativo baixo (NPN). Para alterar, 
verifique a utilização do parâmetro P271 no manual de 
programação do CFW300.
- A entrada analógica AI1 está ajustada para entrada 0 a 10 
V, para alterar verifique o parâmetro P233 do manual de 
programação do CFW300.

(b) Configuração PNP
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Figura 6: (a) e (b) Sinais do conector do cartão de controle C300

Para correta instalação da fiação de controle, utilize:
1. Bitola dos cabos: 0,5 mm² (20 AWG) a 1,5 mm² (14 AWG).
2. Torque máximo: 0,4 N.m (3,54 lbf.in).
3. Fiações no conector do cartão de controle com cabo blindado e separadas das demais fiações (potência, 

comando em 110 V / 220 Vca, etc.).
4. Relés, contatores, solenóides ou bobinas de freios eletromecânicos instalados próximos aos inversores podem 

eventualmente gerar interferências no circuito de controle. Para eliminar este efeito, supressores RC devem ser 
conectados em paralelo com as bobinas destes dispositivos, no caso de alimentação CA, e diodos de roda-livre 
no caso de alimentação CC.

5. Prever separação entre os cabos de controle e de potência conforme Tabela 4.

Tabela 4: Distância de separação entre cabos
Corrente Nominal de Saída do Inversor Comprimento do(s) Cabo(s) Distância Mínima de Separação

≤ 24 A
≤ 100 m (330 ft)
> 100 m (330 ft)

≥ 10 cm (3.94 In)
≥ 25 cm (9.84 In)

9.6 INSTALAÇÕES DE ACORDO COM A DIRETIVA EUROPÉIA DE COMPATIBILIDADE 
ELETROMAGNÉTICA

A série de inversores CFW300, quando corretamente instalados, atendem os requisitos da diretiva de 
compatibilidade eletromagnética (2014/30/EU).

Estes inversores foram desenvolvidos apenas para aplicações profissionais. Por isso não se aplicam os limites de 
emissões de correntes harmônicas definidas pelas normas EN 61000-3-2 e EN 61000-3-2/A 14.

Entradas Analógicas 	� 1 entrada isolada. Níveis: (0 a 10) V ou (0 a 20) mA ou (4 a 20) mA
	� Erro de linearidade ≤ 0,25 %
	� Impedância: 100 kΩ para entrada em tensão, 500 Ω para entrada em corrente
	� Funções programáveis
	� Tensão máxima admitida nas entradas: 30 Vcc

Entradas Digitais 	� 4 entradas isoladas.
	� Funções programáveis:

- ativo alto (PNP): nível baixo máximo de 10 Vcc / nível alto mínimo de 20 Vcc
- ativo baixo (NPN): nível baixo máximo de 5 Vcc / nível alto mínimo de 10 Vcc

	� Tensão de entrada máxima de 30 Vcc
	� Corrente de entrada: 11 mA
	� Corrente de entrada Máxima: 20 mA

Saídas Relé 	� 1 relé com contato NA/NF
	� Tensão máxima: 250 Vca
	� Corrente máxima: 0,5 A
	� Funções programáveis

Fonte de alimentação 	� Fonte de 10 Vcc. Capacidade máxima: 50 mA
Segurança Proteção 	� Sobrecorrente/curto-circuito fase-fase na saída

	� Sub./sobretensão na potência
	� Sobrecarga no motor
	� Sobretemperatura no módulo de potência (IGBTs)
	� Falha / alarme externo
	� Erro de programação

Interface homem-
máquina (HMI)

HMI standard 	� 4 teclas: Gira/Para, Incrementa, Decrementa e Programação
	� Display LCD
	� Permite acesso/alteração de todos os parâmetros
	� Exatidão das indicações:

- corrente: 10 % da corrente nominal
- resolução da velocidade: 0,1 Hz

Grau de proteção IP20 	� Modelos das mecânicas A, B e C

11 NORMAS CONSIDERADAS

Tabela 9: Normas consideradas
Normas de 
segurança

	� UL 508C - power conversion equipment
	� UL 61800-5-1 - adjustable speed electrical power drive systems - Part 5-1: Safety requirements - 

electrical, thermal and energy
	� UL 840 - insulation coordination including clearances and creepage distances for electrical equipment
	� EN 61800-5-1 - safety requirements electrical, thermal and energy
	� EN 50178 - electronic equipment for use in power installations
	� EN 60204-1 - safety of machinery. Electrical equipment of machines. Part 1: general requirements

Nota: para ter uma máquina em conformidade com essa norma, o fabricante da máquina é 
responsável pela instalação de um dispositivo de parada de emergência e um equipamento para 
seccionamento da rede

	� EN 60146 (IEC 146) - semiconductor converters
	� EN 61800-2 - adjustable speed electrical power drive systems - Part 2: general requirements - rating 

specifications for low voltage adjustable frequency AC power drive systems
Normas de 
construção 
mecânica

	� EN 60529 - degrees of protection provided by enclosures (IP code)
	� UL 50 - enclosures for electrical equipment
	� IEC 60721-3-3 - classification of environmental conditions

Normas de 
compatibilidade 
eletromagnética (*)

	� EN 61800-3 - adjustable speed electrical power drive systems - part 3: EMC product standard 
including specific test methods

	� CISPR 11 - industrial, scientific and medical (ISM) radio-frequency equipment - electromagnetic 
disturbance characteristics - limits and methods of measurement

	� EN 61000-4-2 - electromagnetic compatibility (EMC) - part 4: testing and measurement techniques 
- section 2: electrostatic discharge immunity test

	� EN 61000-4-3 - electromagnetic compatibility (EMC) - part 4: testing and measurement techniques 
- section 3: radiated, radio-frequency, electromagnetic field immunity test

	� EN 61000-4-4 - electromagnetic compatibility (EMC) - part 4: testing and measurement techniques 
- section 4: electrical fast transient/burst immunity test

	� EN 61000-4-5 - electromagnetic compatibility (EMC) - part 4: testing and measurement techniques 
- section 5: surge immunity test

	� EN 61000-4-6 - electromagnetic compatibility (EMC) - part 4: testing and measurement techniques 
- section 6: immunity to conducted disturbances, induced by radio-frequency fields

(*) Normas atendidas com instalação de filtro RFI externo. Para mais detalhes consulte o manual do usuário, disponível para download no site: www.weg.net.

Tabela 10: Relação de modelos da linha CFW300, especificações elétricas principais
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Máximo (4)

Fusível (4), (5)

Circuit Breaker (or type E) (6), (7)

Corrente 
Máxima

Fusível (ultrarrápido, 
classe aR)

Fuse (UL 
class J, 
600 V)

[Arms] [HP/kW]
(fsw)

[°C / °F]
mm² mm² (Imax) mm² Modelo WEG SCCR SCCR Modelo WEG (8) SCCR (9)

[kHz] (AWG) (AWG) [A] [Ω] [Arms] (AWG) [A²s] [A] WEG [kA] [kA] [A] WEG [kA]
CFW300A01P6S1NB20 1

110...127 Vac

A 1,6 0,25/0,18

5 50/122

1,5 (16) 2,5 (14)

Frenagem reostática não 
disponível

375 20 FNH00-20K-A 65 65 10,0 MPW40-3-U010 5
CFW300A02P6S1NB20 1 A 2,6 0,5/0,37 2,5 (14) 2,5 (14) 375 20 FNH00-20K-A 65 65 16,0 MPW40-3-U016 5
CFW300A04P2S1NB20 1 A 4,2 1/0,75 2,5 (14) 4,0 (12) 660 35 FNH00-35K-A 65 65 20,0 MPW40-3-U020 5
CFW300A06P0S1NB20 1 A 6,0 1,5/1,32 4,0 (12) 4,0 (12) 660 40 FNH00-40K-A 65 65 32,0 MPW40-3-U032 5
CFW300A01P6S2NB20 1

200...240 Vac

A 1,6 0,25/0,18 1,5 (16) 2,5 (14) 375 20 FNH00-20K-A 65 65 6,3 MPW40-3-D063 5
CFW300A02P6S2NB20 1 A 2,6 0,5/0,37 1,5 (16) 2,5 (14) 375 20 FNH00-20K-A 65 65 10,0 MPW40-3-U010 5
CFW300A04P2S2NB20 1 A 4,2 1/0,75 1,5 (16) 2,5 (14) 375 20 FNH00-20K-A 65 65 16,0 MPW40-3-U016 5
CFW300A06P0S2NB20 1 A 6,0 1,5/1,32 2,5 (14) 4,0 (12) 660 20 FNH00-20K-A 65 65 16,0 MPW40-3-U016 5
CFW300A07P3S2NB20 1 A 7,3 2/1,5 2,5 (14) 4,0 (12) 660 25 FNH00-25K-A 65 65 20,0 MPW40-3-U020 5
CFW300A01P6T2NB20 3 A 1,6 0,25/0,18 1,5 (16) 2,5 (14) 500 20 FNH00-20K-A 65 65 2,5 MPW40-3-D025 5
CFW300A02P6T2NB20 3 A 2,6 0,5/0,37 1,5 (16) 2,5 (14) 500 20 FNH00-20K-A 65 65 6,3 MPW40-3-D063 5
CFW300A04P2T2NB20 3 A 4,2 1/0,75 1,5 (16) 2,5 (14) 500 20 FNH00-20K-A 65 65 10,0 MPW40-3-U010 5
CFW300A06P0T2NB20 3 A 6,0 1,5/1,32 2,5 (14) 4,0 (12) 500 20 FNH00-20K-A 65 65 10,0 MPW40-3-U010 5
CFW300A07P3T2NB20 3 A 7,3 2/1,5 2,5 (14) 4,0 (12) 500 20 FNH00-20K-A 65 65 16,0 MPW40-3-U016 5
CFW300A01P6D3NB20 1

280...340 Vdc

A 1,6 0,25/0,18 1,5 (16) 2,5 (14) - 20 FNH00-20K-A 65 65 - - -
CFW300A02P6D3NB20 1 A 2,6 0,5/0,37 1,5 (16) 2,5 (14) - 20 FNH00-20K-A 65 65 - - -
CFW300A04P2D3NB20 1 A 4,2 1/0,75 1,5 (16) 2,5 (14) - 20 FNH00-20K-A 65 65 - - -
CFW300A06P0D3NB20 1 A 6,0 1,5/1,32 2,5 (14) 4,0 (12) - 20 FNH00-20K-A 65 65 - - -
CFW300A07P3D3NB20 1 A 7,3 2/1,5 2,5 (14) 4,0 (12) - 20 FNH00-20K-A 65 65 - - -
CFW300B10P0B2DB20 1/3 200...240 Vac

/ 280...340 Vdc
B 10,0 3/2,2 4,0 (12) 4,0 (12) 11 39 10 2.5 (14) 300 35 FNH00-35K-A 65 65 25,0 MPW40-3-U025 5

CFW300B15P2T2DB20 3 B 15,2 5/3,7 4,0 (12) 4,0 (12) 11 39 10 2.5 (14) 685 35 FNH00-35K-A 65 65 25,0 MPW40-3-U025 5
CFW300A01P1T4NB20

3

380...480 Vac A

1,1 0,5/0,37

5

40/104

1,5 (16) 2,5 (14)

Frenagem reostática não 
disponível

94,5 20 FNH000-20K-A 65 - 1,6 MPW40-3-D016 5
CFW300A01P8T4NB20 1,8 1/0,75 1,5 (16) 2,5 (14) 94,5 20 FNH000-20K-A 65 - 2,5 MPW40-3-D025 5
CFW300A02P6T4NB20 2,6 1,5/1,1 1,5 (16) 2,5 (14) 167 20 FNH000-20K-A 65 - 4,0 MPW40-3-U004 5
CFW300A03P5T4NB20 3,5 2/1,5 1,5 (16) 2,5 (14) 167 20 FNH000-20K-A 65 - 6,3 MPW40-3-D063 5
CFW300A04P8T4NB20 4,8 3/2,2 1,5 (16) 2,5 (14) 252 20 FNH000-20K-A 65 - 10,0 MPW40-3-U010 5
CFW300B06P5T4NB20

380...480 Vac
/ 513...650 Vdc 

B
6,5 5,6 4/3 1,5 (16) 2,5 (14) 416 20 FNH000-20K-A 65 - 10,0 MPW40-3-U010 5

CFW300B08P2T4NB20 8,2 7,6 5,5/4,0 2,5 (14) 2,5 (14) 416 25 FNH000-25K-A 65 - 16,0 MPW40-3-U016 5
CFW300C10P0T4NB20

C
10,0 8,3 6/4,5 2,5 (14) 2,5 (14) 510 25 FNH000-25K-A 65 - 16,0 MPW40-3-U016 5

CFW300C12P0T4NB20 12,0 11,0 7,5/5,5 4,0 (12) 4,0 (12) 510 35 FNH000-35K-A 65 - 20,0 MPW40-3-U020 5
CFW300C15P0T4NB20 15,0 14,0 10/7,5 2,5 4,0 (10) 4,0 (10) 510 35 FNH000-35K-A 65 - 25,0 MPW40-3-U025 5
CFW300B01P1T4DB20

B

1,1 0,5/0,37

5

1,5 (16) 2,5 (14) 4,4 180 3,1 1,5 (16) 94,5 20 FNH000-20K-A 65 - 1,6 MPW40-3-D016 5
CFW300B01P8T4DB20 1,8 1/0,75 1,5 (16) 2,5 (14) 4,4 180 3,1 1,5 (16) 94,5 20 FNH000-20K-A 65 - 2,5 MPW40-3-D025 5
CFW300B02P6T4DB20 2,6 1,5/1,1 1,5 (16) 2,5 (14) 4,4 180 3,1 1,5 (16) 167 20 FNH000-20K-A 65 - 4,0 MPW40-3-U004 5
CFW300B03P5T4DB20 3,5 2/1,5 1,5 (16) 2,5 (14) 4,4 180 3,1 1,5 (16) 167 20 FNH000-20K-A 65 - 6,3 MPW40-3-D063 5
CFW300B04P8T4DB20 4,8 3/2,2 1,5 (16) 2,5 (14) 9,8 82 6,9 2,5 (14) 252 20 FNH000-20K-A 65 - 10,0 MPW40-3-U010 5
CFW300B06P5T4DB20 6,5 5,6 4/3 1,5 (16) 2,5 (14) 11,8 68 8,3 2,5 (14) 416 20 FNH000-20K-A 65 - 10,0 MPW40-3-U010 5
CFW300B08P2T4DB20 8,2 7,6 5,5/4,0 2,5 (14) 2,5 (14) 11,8 68 8,3 2,5 (14) 416 25 FNH000-25K-A 65 - 16,0 MPW40-3-U016 5
CFW300C10P0T4DB20

C
10,0 8,3 6/4,5 2,5 (14) 2,5 (14) 20,5 39 14,5 4,0 (10) 510 25 FNH000-25K-A 65 - 16,0 MPW40-3-U016 5

CFW300C12P0T4DB20 12,0 11,0 7,5/5,5 4,0 (12) 4,0 (12) 20,5 39 14,5 4,0 (10) 510 35 FNH000-35K-A 65 - 20,0 MPW40-3-U020 5
CFW300C15P0T4DB20 15,0 14,0 10/7,5 2,5 4,0 (10) 4,0 (10) 20,5 39 14,5 4,0 (10) 510 35 FNH000-35K-A 65 - 25,0 MPW40-3-U025 5

Notes:
(1)	 Faixas 1 e 2 somente para Linha 400 V.
(2)	 Faixa 1: Tensão de rede: 380-400-415 Vac (513-540-560 Vdc).
(3)	 Faixa 2: Tensão de rede: 440-460-480 Vac (594-621-650 Vdc).
(4)	 Para proteção dos semicondutores do inversor, usar os fusíveis ultrarrápidos WEG classe aR recomendados (I²t < I²t máximo).
(5)	 Para estar de acordo com a norma UL508C, utilizar fusíveis UL classe J, 600 V.
(6)	 Para estar de acordo com a norma UL508C, utilizar os acessórios LST25 e TSB-22, necessários para o disjuntor-motor MPW ser "Manual Self-Protected 

(Type E) Combination Motor Controller".
(7)	 "Manual Self-Protected (Type E) Combination Motor Controller", "UL Listed" para uso em redes de 200 - 240 V e redes 480Y/277 V. Não é "UL listed" para 

uso em redes 480 V Delta/Delta, Delta aterrado, ou com aterramento de alta impedância (redes IT).

(8)	 Máximo disjuntor MPW WEG recomendado.
(9)	 Nível "Standard Fault". Para usar disjuntor MPW (ou "Type E") com CFW300 em redes com capacidade de curto circuito maiores que as indicadas (nível 

"High Fault" até 65 kA), consulte o Item 3.2.3.1.1 Capacidade da rede de alimentação (SCCR) do manual do usuário para a configuração adequada.
(10)	Para alimentação em CC, consulte o Item 3.2.3.1.1 Capacidade da rede de alimentação (SCCR) do manual do usuário para a configuração adequada da 

proteção.

NOTA!
Para mais informações consulte www.weg.net.

http://www.weg.net
http://www.weg.net
http://www.weg.net
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Guide d’Installation Rapide
Convertisseur de
Fréquence CFW300 
1 CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Ce guide d’installation rapide comprend les informations de base nécessaires à la mise en service du CFW300. Il 
est destiné au personnel ayant reçu la formation appropriée ou disposant des qualifications techniques adéquates 
pour intervenir sur ce type d’équipement. Le personnel devra respecter l’ensemble des consignes de sécurité 
décrites dans ce manuel définies par les réglementations locales. Le non-respect des consignes de sécurité 
pourrait occasionner la mort, des blessures graves et/ou des dommages à l’équipement.

2 AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ DANS CE GUIDE ET SUR LE PRODUIT

REMARQUE !
Ce guide ne vise pas à de présenter toutes les possibilités d’utilisation du CFW300 et la société 
WEG ne peut en aucun cas être tenue responsable quant à des utilisations de CFW300 non 
conformes aux principes de ce guide.
Pour obtenir davantage d’informations sur l’installation, la liste complète des paramètres et 
recommandations, consulter le site web www.weg.net.

DANGER !
Les procédures recommandées par cet avertissement sont destinées à protéger l’utilisateur contre 
des dangers mortels, des blessures et des détériorations matérielles importantes.

ATTENTION !
Les procédures recommandées dans cet avertissement visent à éviter des dégâts matériels.

REMARQUE !
Les informations mentionnées dans cet avertissement sont importantes pour la bonne 
compréhension et le bon fonctionnement du produit.

Présence de tensions élevées.

Composants sensibles aux décharges électrostatiques.
Ne pas les toucher.

Il faut prévoir une connexion de mise à la terre de protection (PE).

Connexion au blindage de la mise à la terre.

3 RECOMMANDATIONS PRÉLIMILNAIRES

DANGER !
	� Toujours débrancher l’alimentation électrique générale avant de toucher des composants 

électriques associés au convertisseur. Plusieurs composants peuvent rester sous haute tension 
ou en mouvement (ventilateurs) même quand l’alimentation CA est déconnectée ou désactivée. 
Attendre au moins dix minutes après avoir désactivé l’alimentation d’entrée pour que les 
condensateurs de puissance se soient complètement déchargés. Toujours brancher le point de 
mise à la terre du convertisseur à la mise à la terre de la protection (PE). 

	� Le connecteur XC10 n’est pas compatible USB, il ne peut donc pas être connecté à des ports 
USB. Ces connecteurs servent uniquement d’interface entre le convertisseur de fréquence 
CFW300 et ses accessoires. 

REMARQUE !
Le convertisseur de fréquence peut interférer avec d’autres composants électroniques. Suivre les 
précautions recommandées dans le manuel d’utilisation téléchargeable sur le site web : www.weg.net.

N’effectuer aucun essai de tenue de tension (test à potentiel élevé) !
Si nécessaire, contacter WEG.

ATTENTION !
Les cartes électroniques ont des composants sensibles aux décharges électrostatiques.
Ne pas toucher directement les composants ou les connecteurs. Si nécessaire, toucher d’abord le 
point de mise à la terre du convertisseur, qui doit être connecté à la mise à la terre de protection 
(PE) ou utiliser une tresse de mise à la terre appropriée.

DANGER !
Ce produit n’est pas conçu pour servir d’élément de sécurité. Des mesures supplémentaires 
doivent être prises pour éviter des dégâts matériels ou des blessures corporelles. 
Le produit a été fabriqué selon des normes strictes de contrôle qualité ; toutefois, en cas 
d’installation dans des systèmes dans lesquels son dysfonctionnement causerait des risques de 
blessures corporelles ou de dégâts matériels, des dispositifs de sécurité externes supplémentaires 
devront assurer la sécurité en cas de défaillance du produit, afin de prévenir les accidents.

4 À PROPOS DU CFW300

Le convertisseur de fréquence CFW300 est un produit de grande performance qui permet la régulation de la vitesse 
et du couple des moteurs à induction triphasés. Ce produit fournit à l’utilisateur les options de contrôle vectoriel 
(VVW) ou scalaire (V/f), toutes deux programmables selon l’application.

5 TERMINOLOGIE

Tableau 1 : Terminologie de s convertisseurs CFW300

Produit
et Série

Identification du Modèle

Frein Indice de
Protection

Version
du 

Matériel 

Version 
du Logiciel Taille

Intensité du 
Logiciel

Nominale

Nbr. de
Phases

Tension
Nominale

Ex. : CFW300 A 01P6 S 2 NB 20 --- ---

O
pt

io
ns

d
is

p
on

ib
le

s

CFW300

Cf. Tableau 2 Vide = standard 
NB = sans freinage dynamique  Sx = logiciel spécial
DB = avec freinage dynamique  Vide = standard 

20 = IP20 Hx = matériel spécial

REMARQUE !
	� Ligne de 200 V : Modèles avec alim. de 110 à 127 Vca, de 200 à 240 Vca ou de 280 à 340 Vcc 

(S1, S2, B2, T2 ou D3). 
	� Ligne de 400 V : Modèles avec alim. de de 380 à 480 Vca ou de 513 à 650 Vcc (T4).

Tableau 2 : Options disponibles pour chaque section de la nomenclature en fonction de l’intensité et de la tension nominales du 
convertisseur

Taille Intens, Nominale
de Sortie Nbr, de Phases Tension Nominale Frein

A

01P6 = 1,6 A

S = alimentation monophasée

1 = 110...127 Vca

NB

02P6 = 2,6 A
04P2 = 4,2 A
06P0 = 6,0 A
01P6 = 1,6 A

2 = 200...240 Vca

02P6 = 2,6 A
04P2 = 4,2 A
06P0 = 6,0 A
07P3 = 7,3 A
01P6 = 1,6 A

T = alimentation triphasée
02P6 = 2,6 A
04P2 = 4,2 A
06P0 = 6,0 A
07P3 = 7,3 A
01P6 = 1,6 A

D = alimentation CC 3 = 280...340 Vcc
02P6 = 2,6 A
04P2 = 4,2 A
06P0 = 6,0 A
07P3 = 7,3 A

B
10P0 = 10,0 A

B = alimentation monophasée ou
triphasée ou CC 2 = 200...240 Vca 

or  280...340 Vcc
DB

15P2 = 15,2 A T = alimentation triphasée ou CC

A

01P1 = 1,1 A

T = alimentation triphasée 4 = 380...480 Vca

NB

01P8 = 1,8 A
02P6 = 2,6 A
03P5 = 3,5 A
04P8 = 4,8 A

B
06P5 = 6,5 A

T = alimentation triphasée ou CC
4 = 380...480 Vca or 

513...650 Vcc

08P2 = 8,2 A

C
10P0 = 10,0 A
12P0 = 12,0 A
15P0 = 15,0 A

B

01P1 = 1,1 A

DB

01P8 = 1,8 A
02P6 = 2,6 A
03P5 = 3,5 A
04P8 = 4,8 A
06P5 = 6,5 A
08P2 = 8,2 A

C
10P0 = 10,0 A
12P0 = 12,0 A
15P0 = 15,0 A

6 RÉCEPTION ET ENTREPOSAGE

Le CFW300 est livré emballé dans une boîte en carton. Il y a une étiquette d’identification apposée à l’extérieur. 
du colis, identique à celle qui est sur le côté du convertisseur.

Vérifier : 
	� Que l’étiquette d’identification du CFW300 correspond au modèle acheté.
	� S’il y a des dégâts survenus lors du transport. 

Signaler immédiatement tout dégât au transporteur.

Si le CFW300 n’est pas rapidement installé, l’entreposer dans un local propre et sec (température comprise 
entre -25 °C et 60 °C (-13 °F et 140 °F)), avec un couvercle afin d’empêcher la poussière de s’accumuler 
dessus.

ATTENTION !
Si le convertisseur est entreposé pendant une longue période, il faut effectuer une réactivation des 
condensateurs. Consulter la procédure recommandée dans le manuel d’utilisation téléchargeable 
sur : www.weg.net.

7 ÉTIQUETTE D’IDENTIFICATION

CFW300C15P0T4NB20

LINE
LINEA
REDE

380-480 VCA

50/60 Hz 0-400 Hz

 MADE IN BRAZIL
HECHO EN BRASIL

FABRICADO NO BRASIL
WEG, CP420 - 89256-900
Jaraguá do Sul - BRAZIL

3~ 18,0 A
à 380-415 VCA

3~ 18,0 A
à 440-480 VAC

3~ 14,0 A

3~ 15,0 A
0-REDE

OUTPUT
SALIDA
SAÍDA

OP.: 9999999999                   14 I
MAT.:14147977 SERIAL :0987654321

1
6

8

11

12

73

4

9

10

5

2

(b) Étiquette sur le côté du CFW300 – Ligne de 400 V

1 CFW300A01P6S2NB20

LINE
LINEA
REDE

200-240 VCA
1~ 3,5 A

50/60 Hz 0-400 Hz

MADE IN BRAZIL 
HECHO EN BRASIL

FABRICADO NO BRASIL

3~ 1,6 A
0-REDE

OUTPUT
SALIDA
SAÍDA

OP.: 1234567890                   14 I
MAT.:12345678 SERIAL :0987654321 6

8

73

4

5

2

(a) Étiquette sur le côté du CFW300 – Ligne de 200 V

WEG, CP420 - 89256-900
Jaraguá do Sul - BRAZIL

(1) Modèle (code intelligent de convertisseur).
(2) Article en stock WEG.
(3) Ordre de fabrication.
(4) Valeurs nominales d’entrée (tension, intensité et fréquence).
(5) Homologations.
(6) Numéro de série.

(7) Date de fabrication (14 correspond à la semaine et I à l’année).
(8) Valeurs nominales de sortie (tension, intensité et fréquence).
(9) Intensité d’entrée pour la plage de tension 1 (*).
(10) Intensité d’entrée pour la plage de tension 2 (**).
(11) Intensité de sortie pour la plage de tension 1 (**).
(12) Intensité de sortie pour la plage de tension 2 (**).

(*) Voltage Range 1 : Intensités nominales spécifiées pour des tensions d’alim. de 380-400-415 Vca (513-540-560 Vcc).
(**) Voltage Range 2 : Intensités nominales spécifiées pour des tensions d’alim. de 440-460-480 Vca (594-621-650 Vcc).
Davantage de détails sont indiqués dans le Tableau 10 et les manuels d’utilisation et de programmation du CFW300 téléchargeables sur 
www.weg.net.

Figure 1 : (a) et (b) Description de l’étiquette d’identification du CFW300

8 INSTALLATION MÉCANIQUE

8.1 CONDITIONS ENVIRONNEMENTALES

À éviter :
	� Exposition directe au soleil, à la pluie, à une humidité élevée ou à l’air marin.
	� Gaz ou liquides inflammables ou corrosifs.
	� Vibrations excessives.
	� Poussière, particules métalliques ou brouillard d’huile.

Conditions environnementales permises pour le fonctionnement du convertisseur  :
	� Température autour du convertisseur (IP20) : 

Ligne de 200 V : de 0 à 50 °C (de 32 à 122 °F).  
Ligne de 400 V : de 0 à 40 °C (de 32 à 104 °F).
Pour en savoir plus, voir le Tableau 10.

	� Pour des températures ambiantes du convertisseur dépassant les spécifications ci-dessus, il faut appliquer un 
déclassement d’intensité de 2 % par degré Celsius (1,1 % par degré Fahrenheit), limité à une hausse de 10 °C (18 °F).

	� Humidité relative de l’air : 5 % à 95 % sans condensation.
	� Altitude maximale : jusqu’à 1000 m (3300 pieds) – conditions nominales.
	� De 1000 m à 4000 m (de 3300 à 13 200 pieds) – 1 % de déclassement d’intensité pour chaque palier de 100 m 

au-dessus de 1000 m (3300 pieds) d’altitude.
	� De 2000 m à 4000 m (de 6600 à 13 200 pieds) au-dessus du niveau de la mer – déclassement de tension maximum 

(127 V / 240 V / 480 V, selon le modèle, comme indiqué dans le Tableau 10) de 1,1 % pour chaque palier de 100 m 
(330 pieds) au-dessus de 2000 m (6600 pieds). 

	� Degré de pollution : 2 (selon les normes EN50178 et UL508C) avec une pollution non conductrice. La condensation 
ne doit pas générer de conduction par les résidus accumulés.

8.2 DIMENSIONS, POSITIONNEMENT ET MONTAGE

Les dimensions externes et les trous de fixation, ainsi que le poids net (masse) du convertisseur sont indiqués sur 
la Figure 2. 

Monter le convertisseur en position verticale sur une surface plane et verticale. Respecter les espaces minimum 
indiqués sur la Figure 3, afin que l’air de refroidissement puisse circuler. Ne pas installer de composants sensibles 
à la chaleur juste au-dessus du convertisseur. 

Vue de la base de montage

A

B

H

Vue avant

L

Vue de côté

P

Taille
A B H L P Poids Boulon de

Montage

Couple
Recommandé

mm (po) mm (po) mm (po) mm (po) mm (po) kg (lb) N.m (Ibf.po)
A 35,0 (1.37) 50,1 (1.97) 157,9 (6.22) 70,0 (2.76) 148,4 (5.84) 0,900 (1.98) M4 2 (17.7)
B 35,0 (1.37) 50,1 (1.97) 198,9 (8.08) 70,0 (2.76) 158,4 (6.24) 1,340 (2.98) M4 2 (17.7)
C 44,5 (1.75) 50,1 (1.97) 214,0 (8.43) 89,0 (3.50) 164,0 (6.45) 1,50 (3.3) M4 2 (17.7)

Tolérance des dimensions : ±1,0 mm (±0,039 in)

Figure 2 :  Dimensions du convertisseur pour l’installation mécanique

(a) Montage en surface (b) Montage sur rail DIN

(c) Espaces libres de ventilation minimum

A

C

B

Taille
A B C

mm (po) mm (po) mm (po)
A 15 (0.59) 40 (1.57) 30 (1.18)
B 35 (1.38) 50 (1.97) 40 (1.57)
C 40 (1.57) 50 (1.97) 50 (1.97)

Tolérance des dimensions  : ±1,0 mm (±0.039 po)

Figure 3 : (a) à (c) Données d’installation mécanique (montage en surface et espaces libres de ventilation minimum)

ATTENTION !
	� En installant plusieurs convertisseurs verticalement, respecter l’espace minimum A + B (comme 

indiqué sur la Figure 3) et fournir un déflecteur d’air pour que la chaleur qui monte du convertisseur 
inférieur n’affecte pas le convertisseur supérieur. 

	� Prévoir des conduites indépendantes pour la séparation physique des câbles de signal, de commande 
et d’alim. (cf. Chapter 9 ELECTRICAL INSTALLATION).

8.3 MONTAGE DE L’AMOIRE ÉLECTRIQUE

Pour des convertisseurs installés à l’intérieur des armoires électriques ou de boîtiers métalliques, fournir une 
évacuation appropriée, afin que la température reste dans la plage permise. Le Tableau 3 de référence indique le 
débit d’air de ventilation nominal pour chaque modèle.

Méthode de refroidissement : ventilateur interne avec flux d’air ascendant.

Tableau 3 : Débit d’air du ventilateur interne

Modèle CFM I/s m3/min
A

17,0 8,02 0,48
B
C 40,43 19,09 1,15

8.4 MONTAGE EN SURFACE

La Figure 3 illustre la procédure d’installation du CFW300 pour un montage en surface. Les boulons et le couple de 
serrage utilisés pour le montage du convertisseur CFW300 sur la surface sont spécifiés sur la Figure 2.

8.5 MONTAGE SUR RAIL DIN

Le convertisseur CFW300 peut également être monté directement sur un rail de 35 mm, conformément à la norme 
DIN EN 50.022.

La Figure 3 illustre la procédure d’installation du CFW300 sur un rail DIN.

9 INSTALLATION ÉLECTRIQUE

DANGER !
	� Les informations suivantes constituent uniquement un guide pour une installation correcte. 

Respecter la règlementation locale applicable aux installations électriques.
	� Vérifier que l’alimentation CA est déconnectée avant de commencer l’installation.
	� Le CFW300 de doit pas être utilisé comme dispositif d’arrêt d’urgence.
	� Prévoir d’autres dispositifs dans ce but.

ATTENTION !
Une protection contre les courts-circuits à semi-conducteurs n’assure pas une protection des 
circuits de dérivation. Une protection des circuits de dérivation doit être installée conformément 
aux codes locaux en vigueur.

9.1 IDENTIFICATION DES BORNES D’ALIMENTATION ET DES POINTS DE MISE À LA TERRE

Les bornes d’alimentation peuvent être de tailles et configurations différentes, en fonction du modèle de 
convertisseur, comme indiqué sur la Figure 4. Le couple de serrage maximal des bornes d’alimentation et des 
points de mise à la terre doit être vérifié sur la Figure 4.

2 1

1

4

3

5

2

Taille

Couple Recommandé
Points de Mise la

Terre
Borne 

d’Alimentation
N.m Lbf.in N.m Lbf.in

A, B et C 0,8 7,2 0,8 7,2

1 - Bornes d’alimentation
2 - Points de mise la terre
3 - Connector of the communication accessory

4 - Bornes de commande
5 - Connecteur de l’accessoire d’extension d’E/S

Figure 4 : Bornes d’alimentation, points de mise à la terre et couple de serrage recommandé

Description des bornes d’alimentation :
L/L1, N/L2, L3 (R,S,T) : connexion pour l’alimentation électrique.
U, V and W : connexion pour le moteur.
-UD : pôle négatif de l’alimentation électrique CC.
+UD : pôle positif de l’alimentation électrique CC.
+BR, BR : connexion de la résistance de freinage (disponible pour les modèles DB).
PE : connexion de mise à la terre.

DANGER !
	� Observer la connexion correcte, la polarité et les positions des bornes de l’alimentation électrique CC.

9.2 COUPE-CIRCUITS, FUSIBLES, MISE À LA TERRE ET CÂBLES D’ALIMENTATION

ATTENTION !
	� Utiliser des cosses de câble appropriées pour l’alimentation et des câbles de connexion de mise à 

la terre. Consulter le Tableau 10 pour le câblage, les coupe-circuits et les fusibles recommandés.
	� Garder les équipements et le câbles sensibles à une distance minimale de 0,25 m (9,85 in) du 

convertisseur et des câbles connectant le convertisseur au moteur.

REMARQUE !
	� Les calibres de fils mentionnés dans le Tableau 10 sont des valeurs indicatives. Les conditions 

d’installation et la chute de tension permise maximale doivent être prises en compte pour le bon 
dimensionnement des fils.

	� Pour la conformité à la norme UL, utiliser des fusibles UL de classe J ou des coupe-circuits 
dans l’alimentation du convertisseur avec une intensité ne dépassant pas les valeurs indiquées 
dans le Tableau 10.

9.3 CONNEXIONS D’ALIMENTATION

(b) Taille A, alimentation monophasée et triphasée

(*) La borne d’alimentation L3 n’est pas disponible sur les modèles de 
taille A.

PE L1 L2 L3

PE U V W

W V U PE

L1/L
L2/N
L3*

Blindage

Fusibles

PE
Sectionneur

Alimentation

(d) Taille B et alimentation triphasée

Le modèle de 10 A de la ligne de 200 V peut également être fourni par 
des lignes d’alim. monophasée (voir Tableau 2).
(*) Les bornes d’alimentation +BR / BR sont disponibles uniquement sur  
les modèles DB.

W V U PE

L1/L
L2/N
L3

Blindage 

Fusibles

PE

PE U V W +BR BR

PE L1 L2 L3 -UD +UD

Sectionneur
Alimentation

(a) Taille A, alimentation CC

Disponible uniquement sur des modèles spécifiques de taille A 
(voir Tableau 2).

PE -UD +UD

PE U V W

W V U PE

Sectionneur
Alimentation

Blindage

Fusibles

PE

1

Pôle négatif de l’alimentation 
électrique CC (-UD)

1

2

Pôle positif de l’alimentation
électrique CC (+UD)

2

(c) Taille B et alimentation CC

(*) Les bornes d’alimentation +BR / BR sont disponibles uniquement 
sur les modèles DB.

Sectionneur
Alimentation

Pôle négatif de l’alimentation
électrique CC (-UD)

Pôle positif de l’alimentation
électrique CC (+UD)

PE L1 L2 L3 -UD +UD

PE U V W +BR BR

W V U PE

Blindage

Fusibles

PE

1

1

2

2

Figure 5 : (a) à (d) Connexions d’alimentation et de mise à terre

9.3.1 Connexions d’Entrée

DANGER !
Installer un dispositif de déconnexion pour l’alimentation électrique du convertisseur. Ce système 
doit interrompre l’alimentation électrique si nécessaire (pendant la maintenance par exemple).

ATTENTION !
	� l’Alimentation électrique qui alimente le convertisseur doit avoir un neutre fermement mis à la terre.
	� Le convertisseur série CFW300 ne doit pas être utilisé dans des réseaux informatiques (neutre 

pas mis à la terre ou mise à la terre fournie par une résistance à valeur ohmique élevée) ou dans 
des réseaux delta mis à la terre (« delta avec une phase connectée à la terre »), car ce type de 
réseau endommage le convertisseur.
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REMARQUE !
	� La tension de l’alimentation électrique d’entrée doit être compatible avec la tension nominale 

du convertisseur.
	� Des condensateurs de correction du facteur de puissance ne sont pas nécessaires à l’entrée 

(L/L1, N/L2, L3) et ne doivent pas être installés à la sortie (U, V, W).

9.3.1.1 Données Limites de Courant de Court-Circuit (SCCR)

	� Le CFW300 convient à une utilisation dans des circuits capables de fournir au max. 30 000 kArms symétrique 
(127 V, 240 V ou 480 V), quand ils sont protégés par fusibles ou coupe-circuits, comme indiqué dans le Tableau 10.

	� Dans le cas où le CFW300 est installé dans des alimentations avec une capacité d’intensité supérieure à ce qui 
est spécifié, il faut utiliser des circuits de protection, tels que des fusibles ou des coupe-circuits, appropriés 
pour ces alimentations.

ATTENTION !
l’Ouverture d’un dispositif de protection du circuit de dérivation peut être une indication qu’un 
courant de défaut a été interrompu. Pour réduire le risque d’incendie ou de chocs électriques, il est 
bon d’examiner les pièces traversées par un courant et d’autres composants du convertisseur ou 
de l’armoire et de les remplacer s’ils sont endommagés. Si un élément de courant du relais de 
surcharge brûle, il faut remplacer tout le relais de surcharge.

9.3.2 Réactance de l’Alimentation

Afin d’éviter d’endommager le convertisseur et de préserver sa durée de vie, il faut avoir une impédance de 
ligne minimale qui fournit une chute de tension de ligne de 1 %. Pour en savoir plus, consulter le manuel de 
l’utilisateur téléchargeable sur www.weg.net.

9.3.3 Freinage Dynamique

REMARQUE !
Le freinage dynamique est disponible sur les modèle DB à partir de la taille B.

Consulter le Tableau 10 pour les spécifications suivantes du freinage dynamique : intensité maximale, résistance de 
freinage minimale, courant RMS et calibre de fil.

Consulter le manuel d’utilisation téléchargeable sur www.weg.net pour une installation, un dimensionnement et 
une protection corrects.

9.3.4 Connexions de Sortie

Les caractéristiques du câble utilisé pour connecter le moteur au convertisseur, ainsi que son interconnexion et son 
acheminement, sont extrêmement importants pour éviter toute interférence électromagnétique dans d’autres 
équipements. Les câbles des moteurs doivent rester éloignés des autres câbles (câbles de signal, de capteurs, de 
commande, etc.), comme indiqué dans le Tableau 4.

Pour en savoir plus, consulter le manuel de l’utilisateur téléchargeable sur www.weg.net.

9.4 CONNEXIONS DE MISE À LA TERRE

DANGER !
	� Le convertisseur doit être raccordé à une mise à la terre de protection (PE).
	� Utiliser le calibre de fil minimal pour le raccordement à la terre indiqué dans le Tableau 10.
	� Connecter les connexions de mise à la terre du convertisseur à une barre omnibus de mise à la 

terre, à un point de mise à la terre simple ou à un point de mise à la terre commun (impédance 
≤ 10 Ω).

	� Le conducteur neutre de la ligne qui alimente le convertisseur doit être solidement mis à la terre, 
mais son conducteur ne doit pas être utilisé pour mettre à la terre le convertisseur.

	� Ne pas partager les câbles de mise à la terre avec d’autres équipements qui fonctionnent à des 
niveaux de courant supérieurs (ex.: moteurs haute tension, soudeuses, etc.).

9.5 CONNEXIONS DE COMMANDE

(a) Configuration NPN
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Connecteur Description (*)

1 DI1 Entrée numérique 1
2 DI2 Entrée numérique 2
3 DI3 Entrée numérique 3
4 DI4 Entrée numérique 4
5 GND Référence 0 V
6 AI1 Entrée analogique 1 (courant)
7 GND Référence 0 V
8 AI1 Entrée analogique 1 (tension)

9 +10 V
Référence +10 Vcc pour
potentiomètre

10 DO1-RL-NC
Sortie numérique 1 (contact
NC de relais 1)

11 DO1-RL-C
Sortie numérique 1 (Point
commun de relais 1)

12 DO1-RL-NO
Sortie numérique 1 (contact
NO de relais 1)

(*) Pour plus d’informations, consulter les spécifications 
détaillées du Tableau 8.
- Les convertisseurs CFW300 sont fournis avec les entrées 
numériques configurées comme actives au niveau bas 
(NPN). Pour changer la configuration, vérifier l’utilisation du 
paramètre P271 dans le manuel de programmation du 
CFW300. 
- L’entrée analogique AI1 est réglée pour entrée 0 à 10 V ; 
pour la changer vérifier le paramètre P233 du manuel de 
programmation du CFW300.

(b) PNP Configuration
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Figure 6 : (a) et (b) Signaux du connecteur de carte de commande C300

Pour une connexion de la commande correcte, utiliser :
1. Calibre des câbles : 0,5 mm² (20 AWG) à 1,5 mm² (14 AWG).
2. Couple maximal : 0,4 N.m (3,54 lbf.in).
3. Câblage du connecteur de la carte de commande avec un câble blindé et séparé des autres câblages (alimentation, 

commande en 110 V / 220 Vca, etc.).
4. Les relais, contacteurs, solénoïdes ou bobines du frein électromécanique installés à proximité des convertisseurs 

peuvent occasionnellement générer des interférences dans les circuits de commande. Pour éliminer cet effet, 
des suppresseurs RC (avec alimentation CA) ou des diodes de marche à vide (avec alimentation CC) doivent être 
connectés en parallèle aux bobines de ces dispositifs.

5. Fournir une séparation entre les câbles de commande et d’alimentation conformément au Tableau 4.

Tableau 4 : Distance de séparation entre les câbles
Intensité Nominale de Sortie du

Convertisseur Longueur de Câble Distance de Séparation Minimale

≤ 24 A
≤ 100 m (330 ft)
> 100 m (330 ft)

≥ 10 cm (3.94 In)
≥ 25 cm (9.84 In)

9.6 INSTALLATIONS SELON LA DIRECTIVE EUROPÉENNE DE COMPATIBILITÉ 
ÉLECTROMAGNÉTIQUE COMPATIBILITY

Le convertisseur série CFW300, lorsqu’il est installé correctement, respecte les exigences de la directive sur la 
compatibilité électromagnétique (2014/30/UE).

Ce convertisseur est réservé à des applications professionnelles. Par conséquent, les limites d’émission des 
courants harmoniques définies par les normes EN 61000-3-2 et EN 61000-3-2/A 14 ne sont pas applicables.

9.6.1 Installation Conforme

1.	 Câbles de sortie protégés (câbles moteur) avec protection connectée aux deux extrémités, moteurs et convertisseur, 
via une faible impédance à une connexion à haute fréquence. Longueur du câble moteur max. et niveaux des 
émissions conduites et rayonnées conformes au Tableau 7.

2.	 Câbles de commande protégés, en maintenant la distance de séparation avec les autres câbles conformément 
au Tableau 4.

3.	 Mise à la terre du convertisseur conforme aux consignes de la Section 9.4 CONNEXIONS DE MISE À LA TERRE.
4.	 Alimentation électrique mise à la terre.
5.	 Utiliser un câblage court pour mettre à la terre le filtre externe ou le convertisseur.
6.	 Mettre à la terre la plaque de montage grâce à une tresse souple la plus courte possible. Les conducteurs plats 

ont une impédance inférieure à des fréquences supérieures.
7.	 Utiliser des protecteurs de cordon pour soulager la traction sur les conduites.

9.6.2 Niveaux d’Émission et d’Immunité

Tableau 5 : Niveaux d’émission et d’immunité
Phénomène CEM Norme de Base  Niveau

Émissions :
Tension Perturbatrice à la Borne Électrique
Plage de Fréquence : 150 kHz à 30 MHz

IEC/EN 61800-3
Cela dépend du modèle de convertisseur et également de 
la longueur du câble du moteur. Cf. Tableau 7

Perturbation du Rayonnement 
Électromagnétique 
Plage de Fréquence : de 30 MHz à
1000 MHz)
Immunité :

Décharge Électrostatique (ESD) IEC 61000-4-2
4 kV pour les décharges de contact et 8 kV pour les 
décharges dans l’air

Charge Électrique Rapide IEC 61000-4-4

Câbles d’entrée 2 kV / 5 kHz (condens. couplage)
Câbles d’IHM à distance et câbles de commande 
1 kV / 5 kHz
Câbles moteur 2 kV / 5 kHz (condens. couplage)

Radio-Fréquences Conduites
Mode Commun

IEC 61000-4-6
0,15 à 80 MHz ; 10 V ; 80 % AM (1 kHz)
Moteur, câbles de commande et d’IHM à distance

Surtensions IEC 61000-4-5
1,2/50 μs, 8/20 μs
Raccord ligne à ligne 1 kV
Raccord ligne à terre 2 kV

Champ Électromagnétique Radio-
Fréquences

IEC 61000-4-3
de 80 à 1000 MHz
10 V/m
80 % AM (1 kHz)

Définition de la norme CEI/EN 61800-3 : "Systèmes d’entraînement électriques à vitesse réglable"
	� Environnements :

Environnement premier : environnements comprenant les installations domestiques et les établissements 
directement connectés sans transformateur intermédiaire à un réseau électrique basse tension qui alimente des 
infrastructures utilisées à des fins domestiques.
Environnement second : inclut tous les établissements autres que ceux directement connectés à un réseau 
électrique basse tension qui alimente les infrastructures utilisées à des fins domestiques.

	� Catégories :
Catégorie C1 : convertisseurs avec une tension nominale inférieure à 1000 V et conçus pour l’environnement 
premier.
Catégorie C2 : convertisseurs avec une tension nominale inférieure à 1000 V, conçus pour l’environnement 
premier, non fournis avec un raccord enfichable ni des installations mobiles. Ils doivent être installés et mis en 
service par un professionnel.
Category C3 : convertisseurs avec une tension nominale inférieure à 1000 V et conçus pour l’environnement 
second uniquement (ne sont pas destinés à l’environnement premier).

REMARQUE !
Le terme professionnel désigne une personne ou une organisation maîtrisant l’installation et/ou la 
mise en service de convertisseurs, ce qui comprend leur aspects de CEM.

9.6.3 Caractéristiques du Filtre RFI

Les convertisseurs CFW300, lorsqu’ils sont installés avec un filtre externe, respectent la directive relative à la 
compatibilité électromagnétique (2014/30/UE). l’Utilisation d’un kit de filtre RFI indiqué dans le Tableau 6, ou un 
équivalent, est nécessaire pour réduire la perturbation du convertisseur à la ligne d’alimentation dans la bande 
haute fréquence (> 150 kHz) en observant les niveau des émissions conduites maximum des normes de 
compatibilité électromagnétique telles que EN 61800-3.

Pour en savoir plus sur le modèle d’accessoire du kit de filtre RFI, voir le Tableau 6.

La Figure 7 démontre la connexion du filtre vers le convertisseur :
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Figure 7 : (a) et (b) Connexion du filtre RFI – conditions générales

Tableau 6 : Modèles de filtres RFI externes pour CFW300
Article WEG Désignation Description
13015615 CFW300-KFA-S1-S2 Kit de filtre RFI CFW300 taille A monophasé (ligne de 200 V) (1)

13015616 CFW300-KFB-S2 Kit de filtre RFI CFW300 taille B monophasé (ligne de 200 V) (1)

14606604 CFW300-KFA-T2 Kit de filtre RFI CFW300 taille A triphasé (ligne de 200 V) (1)

14606606 CFW300-KFB-T2 Kit de filtre RFI CFW300 taille B triphasé (ligne de 200 V) (1)

14136636 CFW300-KFA-T4 Kit de filtre RFI CFW300 taille A triphasé (ligne de 400 V) (2)

14136669 CFW300-KFB-T4 Kit de filtre RFI CFW300 taille B triphasé (ligne de 400 V) (2)

14136672 CFW300-KFC-T4 Kit de filtre RFI CFW300 taille C triphasé (ligne de 400 V) (2)

(1) Le kit de filtre est fourni avec les pièces suivantes : Filtre RFI et barres de connexion.
(2) Le kit de filtre est fourni avec les pièces suivantes : Filtre RFI, barres de connexion et bobine d’arrêt de mode commun.

Tableau 7 : Niveaux d’émissions conduites et rayonnées, et informations supplémentaires.

Modèle de Convertisseur
Fréquence de

Commut.
Émissions Conduites - Longueur 

Max. des Câbles du Moteur
Émissions
Rayonnées

fSW [kHz] Catégorie C3 Catégorie C2 Catégorie

Ligne de 
200 V (S1, 

S2, B2, 
T2)

CFW300AXXPXS1NB20 (2) 5 27 m (1063 in) 3 m (118 in)

C3

CFW300AXXPXS2NB20 (2) 5 27 m (1063 in) 20 m (787 in)
CFW300B10P0B2DB20 5 27 m (1063 in) 27 m (1063 in)

CFW300XXXPXT2XX20 (2) 5 20 m (787 in) -

Ligne de 
400 V 

(T4) (1)

CFW300AXXPXT4NB20 (2) 5 10 m (394 in) -

CFW300BXXPXT4XX20 (2) 5 10 m (394 in) -

CFW300C10P0T4XX20 (2) 5 10 m (394 in) 5 m (197 in)

CFW300C12P0T4XX20 (2) 5 10 m (394 in) 5 m (197 in)

CFW300C15P0T4XX20 (2) 2.5 20 m (787 in) 10 m (394 in)
(1) Pour des modèles de gamme 400 V, utiliser la ferrite disponible avec l’accessoire de filtre RFI sur les câbles du moteur (cf. Tableau 6).
(2) Là où il y a un "X", cela est considéré comme n’importe quelle valeur correspondante du Tableau 2.

9.7 ACCESSOIRES
Les accessoires sont des ressources matérielles pouvant être ajoutées à l’application avec le CFW300. Les 
accessoires sont intégrés aux convertisseurs de manière simple et rapide en utilisant le concept "Plug and Play" 
(prêt à l’emploi). l’Accessoire doit être installé ou modifié avec le convertisseur hors tension. Ils peuvent être 
commandés séparément et seront expédiés en emballages individuels contenant les composants et les manuels 
avec les instructions détaillées pour leur installation, utilisation et réglage.

La liste des accessoires disponibles pour le CFW300 est indiquée dans le Chapitre 7 du manuel d’utilisation, 
téléchargeable sur www.weg.net.

10 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

10.1 CARACTÉRISTIQUES DE L’ALIMENTATION

Alimentation électrique :
	� Tolérance : -15 % à +10 %.
	� Fréquence : 50/60 Hz (de 48 Hz à 62 Hz).
	� Déséquilibre de phases : ≤ 3 % de la tension d’entrée phase-phase nominale.
	� Surtension selon la catégorie III (EN 61010/UL508C).
	� Tensions transitoires conformes à la catégorie III.
	� Maximum de 10 connexions par heure (1 toutes les 6 minutes).
	� Rendement typique : ≥ 97 %.
	� Classification des substances actives chimiquement : niveau 3C2.
	� Conditions mécaniques nominales (vibrations)  : niveau 3M4.
	� Niveau acoustique : < 60 dB.

10.2 DONNÉES ÉLECTRONIQUES/GÉNÉRALES

Tableau 8 : Données électroniques/générales
Contrôle Méthode 	� Types de contrôle :

- V/f (scalaire)
- Contrôle de vecteur de tension

	� Modulation :
- MLI SVM (modulation vectorielle d’espace)

Fréquence de
sortie

0 à 400 Hz, résolution de 0,1 Hz

Performances Régulation de
vitesse

V/f (scalaire) :
	� Régulation de vitesse : 1 % de la vitesse nominale (avec compensation de 

glissement)
	� Plage de variation de vitesse : 1:20

VVW :
	� Régulation de vitesse : 1 % de la vitesse nominale
	� Plage de variation de vitesse : 1:30

Entrées Analogiques 	� 1 entrée isolée. Niveaux : (0 à 10) V ou (0 à 20) mA ou (4 à 20) mA
	� Erreur de linéarité ≤ 0,25 %
	� Impédance : 100 kΩ pour l’entrée de tension, 500 Ω pour l’entrée de courant
	� Fonctions programmables
	� Tension maximale permise dans l’entrée : 30 Vcc

Entrées Numériques 	� 4 entrées isolées
	� Fonctions programmables :

- actives au niveau haut (PNP) : niveau bas maximal de 10 Vcc / niveau haut 
minimal de 20 Vcc
- actives au niveau bas (NPN) : niveau bas maximal de 5 Vcc / niveau haut 
minimal de 10 Vcc

	� Tension d’entrée max. de 30 Vcc
	� Intensité d’entrée : 11 mA
	� Intensité d’entrée maximale : 20 mA

Sorties Relais 	� 1 relais avec contact NO/NF
	� Tension maximale : 250 Vca
	� Intensité maximale : 0,5 A
	� Fonctions programmables

Alimentation 	� Alimentation de 10 Vcc. Capacité maximale : 50 mA
Fonctions Protection 	� Surintensité/court-circuit phase-phase dans la sortie

	� Sous-/surintensité
	� Surcharge du moteur
	� Surchauffe dans le module d’alimentation (IGBT)
	� Défaut/alarme externe
	� Erreur de programmation

Clavier intégral
(IHM)

Clavier standard 	� 4 touches : Marche/arrêt, flèche Haut, flèche Bas et Programmation
	� Écran LCD
	� Affichage/modification de tous les paramètres
	� Précision de l’indication :

- intensité : 10 % de l’intensité nominale
- résolution de vitesse : 0,1 Hz

Enveloppe IP20 	� Tailles A, B et C

11 CODES ET NORMES
Tableau 9 : Codes et normes

Normes de Sécurité 	� UL 508C - power conversion equipment 
	� UL 61800-5-1 - adjustable speed electrical power drive systems - Part 5-1: Safety requirements - 

electrical, thermal and energy 
	� UL 840 - insulation coordination including clearances and creepage distances for electrical equipment 
	� EN 61800-5-1 - safety requirements electrical, thermal and energy 
	� EN 50178 - electronic equipment for use in power installations 
	� EN 60204-1 - safety of machinery. Electrical equipment of machines. Part 1: general requirements 

Remarque : l’Assembleur final de la machine est chargé d’installer un dispositif d’arrêt de sécurité 
et de fournir un disposition de déconnexion de l’alimentation

	� EN 60146 (IEC 146) - semiconductor converters 
	� EN 61800-2 - adjustable speed electrical power drive systems - Part 2: general requirements - rating 

specifications for low voltage adjustable frequency AC power drive systems 
Normes Mécaniques 	� EN 60529 - degrees of protection provided by enclosures (IP code) 

	� UL 50 - enclosures for electrical equipment 
	� IEC 60721-3-3 - classification of environmental conditions 

Normes de
Compatibilité
Électromagnétique
(CEM) (*)

	� EN 61800-3 - adjustable speed electrical power drive systems - part 3: EMC product standard 
including specific test methods 

	� CISPR 11 - industrial, scientific and medical (ISM) radio-frequency equipment - electromagnetic 
disturbance characteristics - limits and methods of measurement 

	� EN 61000-4-2 - electromagnetic compatibility (EMC) - part 4: testing and measurement techniques 
- section 2: electrostatic discharge immunity test 

	� EN 61000-4-3 - electromagnetic compatibility (EMC) - part 4: testing and measurement techniques 
- section 3: radiated, radio-frequency, electromagnetic field immunity test 

	� EN 61000-4-4 - electromagnetic compatibility (EMC) - part 4: testing and measurement techniques 
- section 4: electrical fast transient/burst immunity test 

	� EN 61000-4-5 - electromagnetic compatibility (EMC) - part 4: testing and measurement techniques 
- section 5: surge immunity test 

	� EN 61000-4-6 - electromagnetic compatibility (EMC) - part 4: testing and measurement techniques 
- section 6: immunity to conducted disturbances, induced by radio-frequency fields

(*) Conformité avec les normes lors de l’installation du filtre RFI. Davantage d’informations sont indiquées dans le manuel d’utilisation, téléchargeable sur: 
www.weg.net.

Tableau 10 : Liste des modèles série CFW300, principales caractéristiques électriques
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I²t (4)

Fusible (4), (5)

Coupe-Circuit (ou Type E) (6), (7)

Intensité
Maximale

Fusible (Type 
Semiconducteur,

Classe aR)

Fusible
(UL

Classe J,
600 V)

[Arms] [HP/kW]
(fsw)

[°C / °F]
mm² mm² (Imax) mm² Modèle WEG SCCR SCCR Modèle WEG (8) SCCR (9)

[kHz] (AWG) (AWG) [A] [Ω] [Arms] (AWG) [A²s] [A] WEG [kA] [kA] [A] WEG [kA]
CFW300A01P6S1NB20 1

110...127 Vca

A 1,6 0,25/0,18

5 50/122

1,5 (16) 2,5 (14)

Freinage dynamique non
disponible

375 20 FNH00-20K-A 65 65 10,0 MPW40-3-U010 5
CFW300A02P6S1NB20 1 A 2,6 0,5/0,37 2,5 (14) 2,5 (14) 375 20 FNH00-20K-A 65 65 16,0 MPW40-3-U016 5
CFW300A04P2S1NB20 1 A 4,2 1/0,75 2,5 (14) 4,0 (12) 660 35 FNH00-35K-A 65 65 20,0 MPW40-3-U020 5
CFW300A06P0S1NB20 1 A 6,0 1,5/1,32 4,0 (12) 4,0 (12) 660 40 FNH00-40K-A 65 65 32,0 MPW40-3-U032 5
CFW300A01P6S2NB20 1

200...240 Vca

A 1,6 0,25/0,18 1,5 (16) 2,5 (14) 375 20 FNH00-20K-A 65 65 6,3 MPW40-3-D063 5
CFW300A02P6S2NB20 1 A 2,6 0,5/0,37 1,5 (16) 2,5 (14) 375 20 FNH00-20K-A 65 65 10,0 MPW40-3-U010 5
CFW300A04P2S2NB20 1 A 4,2 1/0,75 1,5 (16) 2,5 (14) 375 20 FNH00-20K-A 65 65 16,0 MPW40-3-U016 5
CFW300A06P0S2NB20 1 A 6,0 1,5/1,32 2,5 (14) 4,0 (12) 660 20 FNH00-20K-A 65 65 16,0 MPW40-3-U016 5
CFW300A07P3S2NB20 1 A 7,3 2/1,5 2,5 (14) 4,0 (12) 660 25 FNH00-25K-A 65 65 20,0 MPW40-3-U020 5
CFW300A01P6T2NB20 3 A 1,6 0,25/0,18 1,5 (16) 2,5 (14) 500 20 FNH00-20K-A 65 65 2,5 MPW40-3-D025 5
CFW300A02P6T2NB20 3 A 2,6 0,5/0,37 1,5 (16) 2,5 (14) 500 20 FNH00-20K-A 65 65 6,3 MPW40-3-D063 5
CFW300A04P2T2NB20 3 A 4,2 1/0,75 1,5 (16) 2,5 (14) 500 20 FNH00-20K-A 65 65 10,0 MPW40-3-U010 5
CFW300A06P0T2NB20 3 A 6,0 1,5/1,32 2,5 (14) 4,0 (12) 500 20 FNH00-20K-A 65 65 10,0 MPW40-3-U010 5
CFW300A07P3T2NB20 3 A 7,3 2/1,5 2,5 (14) 4,0 (12) 500 20 FNH00-20K-A 65 65 16,0 MPW40-3-U016 5
CFW300A01P6D3NB20 1

280...340 Vcc

A 1,6 0,25/0,18 1,5 (16) 2,5 (14) - 20 FNH00-20K-A 65 65 - - -
CFW300A02P6D3NB20 1 A 2,6 0,5/0,37 1,5 (16) 2,5 (14) - 20 FNH00-20K-A 65 65 - - -
CFW300A04P2D3NB20 1 A 4,2 1/0,75 1,5 (16) 2,5 (14) - 20 FNH00-20K-A 65 65 - - -
CFW300A06P0D3NB20 1 A 6,0 1,5/1,32 2,5 (14) 4,0 (12) - 20 FNH00-20K-A 65 65 - - -
CFW300A07P3D3NB20 1 A 7,3 2/1,5 2,5 (14) 4,0 (12) - 20 FNH00-20K-A 65 65 - - -
CFW300B10P0B2DB20 1/3 200...240 Vca

/ 280...340 Vcc
B 10,0 3/2,2 4,0 (12) 4,0 (12) 11 39 10 2,5 (14) 300 35 FNH00-35K-A 65 65 25,0 MPW40-3-U025 5

CFW300B15P2T2DB20 3 B 15,2 5/3,7 4,0 (12) 4,0 (12) 11 39 10 2,5 (14) 685 35 FNH00-35K-A 65 65 25,0 MPW40-3-U025 5
CFW300A01P1T4NB20

3

380...480 Vca A

1,1 0,5/0,37

5

40/104

1,5 (16) 2,5 (14)

Freinage dynamique non
disponible

94,5 20 FNH000-20K-A 65 - 1,6 MPW40-3-D016 5
CFW300A01P8T4NB20 1,8 1/0,75 1,5 (16) 2,5 (14) 94,5 20 FNH000-20K-A 65 - 2,5 MPW40-3-D025 5
CFW300A02P6T4NB20 2,6 1,5/1,1 1,5 (16) 2,5 (14) 167 20 FNH000-20K-A 65 - 4,0 MPW40-3-U004 5
CFW300A03P5T4NB20 3,5 2/1,5 1,5 (16) 2,5 (14) 167 20 FNH000-20K-A 65 - 6,3 MPW40-3-D063 5
CFW300A04P8T4NB20 4,8 3/2,2 1,5 (16) 2,5 (14) 252 20 FNH000-20K-A 65 - 10,0 MPW40-3-U010 5
CFW300B06P5T4NB20

380...480 Vca
/ 513...650 Vcc 

B
6,5 5,6 4/3 1,5 (16) 2,5 (14) 416 20 FNH000-20K-A 65 - 10,0 MPW40-3-U010 5

CFW300B08P2T4NB20 8,2 7,6 5,5/4,0 2,5 (14) 2,5 (14) 416 25 FNH000-25K-A 65 - 16,0 MPW40-3-U016 5
CFW300C10P0T4NB20

C
10,0 8,3 6/4,5 2,5 (14) 2,5 (14) 510 25 FNH000-25K-A 65 - 16,0 MPW40-3-U016 5

CFW300C12P0T4NB20 12,0 11,0 7,5/5,5 4,0 (12) 4,0 (12) 510 35 FNH000-35K-A 65 - 20,0 MPW40-3-U020 5
CFW300C15P0T4NB20 15,0 14,0 10/7,5 2,5 4,0 (10) 4,0 (10) 510 35 FNH000-35K-A 65 - 25,0 MPW40-3-U025 5
CFW300B01P1T4DB20

B

1,1 0,5/0,37

5

1,5 (16) 2,5 (14) 4,4 180 3,1 1,5 (16) 94,5 20 FNH000-20K-A 65 - 1,6 MPW40-3-D016 5
CFW300B01P8T4DB20 1,8 1/0,75 1,5 (16) 2,5 (14) 4,4 180 3,1 1,5 (16) 94,5 20 FNH000-20K-A 65 - 2,5 MPW40-3-D025 5
CFW300B02P6T4DB20 2,6 1,5/1,1 1,5 (16) 2,5 (14) 4,4 180 3,1 1,5 (16) 167 20 FNH000-20K-A 65 - 4,0 MPW40-3-U004 5
CFW300B03P5T4DB20 3,5 2/1,5 1,5 (16) 2,5 (14) 4,4 180 3,1 1,5 (16) 167 20 FNH000-20K-A 65 - 6,3 MPW40-3-D063 5
CFW300B04P8T4DB20 4,8 3/2,2 1,5 (16) 2,5 (14) 9,8 82 6,9 2,5 (14) 252 20 FNH000-20K-A 65 - 10,0 MPW40-3-U010 5
CFW300B06P5T4DB20 6,5 5,6 4/3 1,5 (16) 2,5 (14) 11,8 68 8,3 2,5 (14) 416 20 FNH000-20K-A 65 - 10,0 MPW40-3-U010 5
CFW300B08P2T4DB20 8,2 7,6 5,5/4,0 2,5 (14) 2,5 (14) 11,8 68 8,3 2,5 (14) 416 25 FNH000-25K-A 65 - 16,0 MPW40-3-U016 5
CFW300C10P0T4DB20

C
10,0 8,3 6/4,5 2,5 (14) 2,5 (14) 20,5 39 14,5 4,0 (10) 510 25 FNH000-25K-A 65 - 16,0 MPW40-3-U016 5

CFW300C12P0T4DB20 12,0 11,0 7,5/5,5 4,0 (12) 4,0 (12) 20,5 39 14,5 4,0 (10) 510 35 FNH000-35K-A 65 - 20,0 MPW40-3-U020 5
CFW300C15P0T4DB20 15,0 14,0 10/7,5 2,5 4,0 (10) 4,0 (10) 20,5 39 14,5 4,0 (10) 510 35 FNH000-35K-A 65 - 25,0 MPW40-3-U025 5

Remarques:
(1)	 Plages 1 et 2 uniquement pour la ligne de 400 V.
(2)	 Plage 1 : Tension d’alimentation du réseau : 380-400-415 Vca (513-540-560 Vcc).
(3)	 Plage 2 : Tension d’alimentation du réseau : 440-460-480 Vca (594-621-650 Vcc).
(4)	 Pour la protection des semi-conducteurs du convertisseur, utiliser les fusibles à semi-conducteurs de classe aR recommandée par WEG (I²t < maximum I²t).
(5)	 Pour respecter la norme UL508C, utiliser des fusibles UL de classe J de 600 V.
(6)	 Pour respecter la norme UL508C, utiliser les accessoires LST25 et TSB-22, nécessaires pour le protecteur de moteur MLI est un contrôleur de moteur 

combiné manuel auto-protégé (type E).
(7)	 Contrôleur de moteur combiné manuel auto-protégé (type E), homologué UL pour des systèmes de 200-240 V et 480Y/277 V. Non homologué UL pour une 

utilisation sur des systèmes en delta 480 V/delta avec une phase connectée à la terre, ou systèmes de mise à la terre à impédance élevée (système informatique).
(8)	 Plus grand coupe-circuit MLI WEG recommandé.
(9)	 Niveau de défaut standard. Pour appliquer le CFW300 avec coupe-circuit MLI (ou type E) dans des alimentation avec niveaux de courant de court-circuit 

supérieurs à celui-ci (niveau de défaut haut jusqu’à 65 kA), consulter la section 3.2.3.1.1 Données limites de courant de court-circuit (SCCR) du manuel 
d’utilisation pour la configuration correcte.

(10)	Pour une alim. CC, consulter la section 3.2.3.1.1 Données limites de courant de court-circuit (SCCR) du manuel d’utilisation pour la bonne configuration protection.

REMARQUE !
Pour en savoir plus, visiter www.weg.net.
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Hızlı Kurulum Kılavuzu
CFW300 Frekans İnvertörü 
1 GÜVENLİK TALİMATLARI

Bu hızlı kurulum kılavuzu CFW300’ün başlatılması için gerekli temel bilgileri içerir. Bu kılavuz, bu tip ekipmanın 
çalıştırılmasıyla ilgili uygun eğitimi almış ve teknik yeterliğe sahip kalifiye personel tarafından kullanılmak üzere 
hazırlanmıştır. Personel, yerel yönetmelikler tarafından tanımlanan bu kılavuzda açıklanan tüm güvenlik talimatlarına
uymalıdır. Talimatlara uymama durumu ölüm, ciddi yaralanma ve/veya ekipman hasarı ile sonuçlanabilir.

2 BU KILAVUZDAKİ VE ÜRÜNDEKİ GÜVENLİK UYARILARI

NOT!
Bu kılavuzun amacı CFW300'ün tüm uygulama olanaklarını sunmak değildir ve WEG, CFW300'ün 
bu kılavuza dayanmayan kullanımı için herhangi bir sorumluluk kabul etmez.
Kurulum, tam parametre listesi ve öneriler hakkında daha fazla bilgi için web sitesini ziyaret edin 
www.weg.net.

TEHLİKE!
Bu uyarı işareti ile önerilen prosedürlerin amacı kullanıcıyı ölüm, ağır yaralanma ve önemli boyutta 
maddi hasara karşı korumaktır.

DİKKAT!
Bu uyarı işareti ile önerilen prosedürlerin amacı maddi hasarı önlemektir.

NOT!
Bu uyarı işareti ile verilen bilgiler, ürünün çalışma şeklinin gerektiği gibi anlaşılması ve ürünün doğru 
bir şekilde çalışması için önem arz etmektedir.

Yüksek voltaj mevcut.

Elektrostatik deşarjlara duyarlı bileşenler.
Bunlara dokunmayın.

Koruma topraklamasına bağlantı gereklidir (PE).

Blendajın topraklamaya bağlanması.

3 ÖN TAVSİYELER

TEHLİKE!
	� İnverterle ilişkili herhangi bir elektrikli bileşene dokunmadan önce daima ana güç kaynağının 

bağlantısını kesin. Bazı bileşenler, AC gücü kesildikten veya kapatıldıktan sonra bile yüksek 
voltajlarla şarjlı kalabilir veya hareket halinde kalabilir (fanlar). Güç kondansatörlerinin tamamen 
boşalması için giriş gücünü kapattıktan sonra en az on dakika bekleyin. İnverterin topraklama 
noktasını daima koruma topraklamasına (PE) bağlayın.

	� XC10 konektörü USB uyumlu değildir, bu nedenle USB bağlantı noktalarına bağlanamaz. Bu 
konektörler sadece CFW300 frekans çevirici ve aksesuarları arasında arayüz görevi görür. 

NOT!
Frekans invertörü, diğer elektronik ekipmanlar ile girişim ve parazit etkileşmesine girebilir. Web 
sitesinden indirilebilen kullanıcı kılavuzunda önerilen önlemleri izleyin: www.weg.net.

Herhangi bir dayanım gerilimi testi (hi-pot testi) yapmayın!
Gerekirse WEG ile iletişime geçin.

DİKKAT!
Elektronik kartları elektrostatik deşarja hassas bileşenlere sahiptir.
Bileşenlere veya konnektörlere doğrudan dokunmayın. Gerekirse, önce koruyucu topraklamaya (PE) 
bağlı olması gereken invertör topraklama noktasına dokunun veya uygun antistatik bileklik kullanın.

TEHLİKE!
Bu ürün, bir güvenlik elementi olacak şekilde tasarlanmamıştır. Malzeme hasarı ve personel 
yaralanmalarından sakınmak için ek önlemler alınmalıdır.
Ürün sıkı kalite kontrolü altında üretilmiştir ancak ürün arızasının maddi zarar veya fiziksel 
yaralanmaya neden olabileceği sistemlerde ek harici güvenlik aygıtları ürün arızası durumunda 
güvenlik durumu sağlayarak kazalara engel olmalıdır.

4 CFW300 HAKKINDA

CFW300 frekans invertörü, üç fazlı asenkron motorların hız ve tork kontrolünü sağlayan yüksek performanslı bir 
üründür. Bu ürün kullanıcıya, her ikisi de uygulamaya göre programlanabilen vektör (VVW) veya skaler (V/f) kontrol 
seçenekleri sunar.

5 TERMİNOLOJİ

Tablo 1: CFW300 inverterlerin terminolojisi

Ürün ve
Seri

Model Tanımlama
Fren Koruma

Derecesi
Donanım
Sürümü Yazılım SürümüÇerçeve 

Boyutu
Anma
Akımı

Faz
Numarası

Anma
Gerilimi

Ex. : CFW300 A 01P6 S 2 NB 20 --- ---
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CFW300

Tablo 2'ye bakınız Boş = standart
NB = dinamik frenleme olmadan Sx = özel yazılım

DB = dinamik frenleme ile Boş = standart
20 = IP20 Hx = özel donanım

NOT!
	� 200 V Hat: Güç kaynağı 110 ila 127 Vac, 200 ila 240 Vac veya 280 ila 340 Vdc olan modeller 

(S1, S2, B2, T2 veya D3). 
	� 400 V Hat: 380 ila 480 Vac veya 513 ila 650 Vdc (T4) güç kaynağına sahip modeller.

Tablo 2: İnverterin nominal akımına ve gerilimine göre nomenklatürün her alanı için mevcut seçenekler
Çerçeve Boyutu Çıkış Anma Akımı Aşama Sayısı Anma Gerilimi Fren

A

01P6 = 1,6 A

S = tek fazlı güç kaynağı

1 = 110...127 Vac

NB

02P6 = 2,6 A
04P2 = 4,2 A
06P0 = 6,0 A
01P6 = 1,6 A

2 = 200...240 Vac

02P6 = 2,6 A
04P2 = 4,2 A
06P0 = 6,0 A
07P3 = 7,3 A
01P6 = 1,6 A

T = üç fazlı güç beslemesi
02P6 = 2,6 A
04P2 = 4,2 A
06P0 = 6,0 A
07P3 = 7,3 A
01P6 = 1,6 A

D = DC güç kaynağı 3 = 280...340 Vdc
02P6 = 2,6 A
04P2 = 4,2 A
06P0 = 6,0 A
07P3 = 7,3 A

B
10P0 = 10,0 A

B = tek fazlı veya üç fazlı güç 
kaynağı veya DC 2 = 200...240 Vac veya

280...340 Vdc
DB

15P2 = 15,2 A T = üç fazlı güç kaynağı veya DC

A

01P1 = 1,1 A

T = üç fazlı güç beslemesi 4 = 380...480 Vac

NB

01P8 = 1,8 A
02P6 = 2,6 A
03P5 = 3,5 A
04P8 = 4,8 A

B
06P5 = 6,5 A

T = üç fazlı güç kaynağı veya DC
4 = 380...480 Vac veya

513...650 Vdc

08P2 = 8,2 A

C
10P0 = 10,0 A
12P0 = 12,0 A
15P0 = 15,0 A

B

01P1 = 1,1 A

DB

01P8 = 1,8 A
02P6 = 2,6 A
03P5 = 3,5 A
04P8 = 4,8 A
06P5 = 6,5 A
08P2 = 8,2 A

C
10P0 = 10,0 A
12P0 = 12,0 A
15P0 = 15,0 A

6 TESLİM ALMA VE DEPOLAMA

CFW300 bir karton kutu içinde paketlenmiş olarak teslim edilir. Paketin dışına yapıştırılmış, inverterin yan tarafına 
yapıştırılmış olanla aynı bir tanımlama etiketi vardır.

Olup olmadığını doğrulayın:
	� CFW300 tanımlama etiketi satın alınan modele karşılık gelir.
	� Nakliye sırasında meydana gelen herhangi bir hasar.

Herhangi bir hasarı derhal nakliyeciye bildirin.

CFW300 kısa süre içinde kurulmayacaksa, içinde toz birikmesini önlemek için bir kapakla temiz ve kuru bir 
yerde (sıcaklık -25 °C ile 60 °C arasında) saklayın.

DİKKAT!
İnverter uzun bir süre depolandığında, kondansatör reformunun gerçekleştirilmesi gerekli hale gelir.
Web sitesinden indirilebilen kullanıcı kılavuzunda önerilen prosedüre bakın: www.weg.net.

7 BİLGİ ETİKETİ

CFW300C15P0T4NB20

LINE
LINEA
REDE

380-480 VCA

50/60 Hz 0-400 Hz

 MADE IN BRAZIL
HECHO EN BRASIL

FABRICADO NO BRASIL
WEG, CP420 - 89256-900
Jaraguá do Sul - BRAZIL

3~ 18,0 A
à 380-415 VCA

3~ 18,0 A
à 440-480 VAC

3~ 14,0 A

3~ 15,0 A
0-REDE

OUTPUT
SALIDA
SAÍDA

OP.: 9999999999                   14 I
MAT.:14147977 SERIAL :0987654321

1
6

8

11

12
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4

9

10

5

2

(b) CFW300 - 400 V Hattının yan etiketi

1 CFW300A01P6S2NB20

LINE
LINEA
REDE

200-240 VCA
1~ 3,5 A

50/60 Hz 0-400 Hz

MADE IN BRAZIL 
HECHO EN BRASIL

FABRICADO NO BRASIL

3~ 1,6 A
0-REDE

OUTPUT
SALIDA
SAÍDA

OP.: 1234567890                   14 I
MAT.:12345678 SERIAL :0987654321 6

8

73

4

5

2

(a) CFW300 - 200 V Hattının yan etiketi

WEG, CP420 - 89256-900
Jaraguá do Sul - BRAZIL

(1) Model (İnvertör akıllı kodu).
(2) WEG stok ürünü.
(3) Production order.
(4) Nominal giriş verileri (gerilim, akım ve frekans).
(5) Sertifikalar.
(6) Seri numarası.

(7) Üretim tarihi (14 haftaya ve I yıla karşılık gelir).
(8) Nominal çıkış verileri (gerilim, akım ve frekans).
(9) Gerilim aralığı 1 için giriş akımı (*).
(10) Gerilim aralığı 2 için giriş akımı (**).
(11) Gerilim aralığı 1 için çıkış akımı (**).
(12) Gerilim aralığı 2 için çıkış akımı (**).

(*) Gerilim Aralığı 1: Nominal akımlar 380-400-415 Vac (513-540-560 Vdc) şebeke güç kaynağı gerilimleri için belirtilmiştir.
(**) Voltaj Aralığı 2: Nominal akımlar 440-460-480 Vac (594-621-650 Vdc) şebeke güç kaynağı gerilimleri için belirtilmiştir.
Daha fazla ayrıntı için Tablo 10'a ve ayrıca www.weg.net adresinde bulunan CFW300 kullanım ve programlama kılavuzlarına bakın.

Şekil 1: (a) ve (b) CFW300 tanımlama etiketinin açıklaması

8 MEKANİK TESİSAT

8.1 ÇEVRESEL KOŞULLAR

Kaçının:
	� Güneş ışığına, yağmura, yüksek oranda neme veya deniz havasına doğrudan maruziyet.
	� Yanıcı veya aşındırıcı gazlar veya sıvılar.
	� Aşırı titreşim.
	� Toz, metalik parçacıklar veya yağ buharı.

İnverterin çalışması için izin verilen ortam koşulları:
	� İnvertör çevresindeki sıcaklık (IP20):

200 V Hat: 0 ºC'den 50 ºC'ye kadar.
400 V Hat: 0 ºC'den 40 ºC'ye kadar.
Daha fazla ayrıntı için Tablo 10'a bakın.

	� Sürücüyü çevreleyen yukarıdaki spesifikasyonlardan daha yüksek sıcaklıklar için, 10 ºC'lik bir artışla sınırlı olmak 
üzere, her santigrat derece için %2 akım azaltma uygulanması gerekir.

	� Nispi hava nemi: %5 ila %95 yoğuşmasız.
	� Maksimum irtifa: 1000 m'ye (3.300 ft) kadar - nominal koşullar.
	� 1000 m ila 4000 m (3.300 ft ila 13.200 ft) arası - 1000 m (3.300 ft) yüksekliğin üzerindeki her 100 m (330 ft) için 

%1 akım azaltma.
	� Deniz seviyesinden 2000 m ila 4000 m (6.600 ft ila 13.200 ft) yükseklikte - 2000 m'nin (6.600 ft) üzerindeki her 

100 m (330 ft) için %1,1'lik maksimum voltaj düşüşü (127 V / 240 V / 480 V, modele göre, Tablo 10'da belirtildiği gibi).
	� Kirlilik derecesi: 2 (EN50178 ve UL508C'ye göre), iletken olmayan kirlilik ile. Yoğuşma, biriken kalıntılar yoluyla 

iletim oluşturmamalıdır.

8.2 BOYUTLAR, KONUMLANDIRMA VE MONTAJ

Dış boyutlar ve sabitleme delikleri, aynı şekilde inverter net ağırlığı (kütle) Şekil 2'de gösterilmiştir.

İnvertörü düz ve dikey bir yüzeye dik olarak monte edin. Soğutma havasının dolaşımına izin vermek için Şekil 3'te 
belirtilen minimum açıklıklara izin verin. Isıdan etkilenebilir cihazları invertörlerin üstüne kurmayınız.

Montaj tabanının görünümü

A

B

H

Önden görünüm

L

Yandan görünüm

P

Çerçeve
Boyutu

A B H L P Ağırlık Montaj
Cıvatası

Önerilen Tork
mm (in) mm (in) mm (in) mm (in) mm (in) kg (lb) N.m (Ibf.in)

A 35,0 (1.37) 50,1 (1.97) 157,9 (6.22) 70,0 (2.76) 148,4 (5.84) 0,900 (1.98) M4 2 (17.7)
B 35,0 (1.37) 50,1 (1.97) 198,9 (8.08) 70,0 (2.76) 158,4 (6.24) 1,340 (2.98) M4 2 (17.7)
C 44,5 (1.75) 50,1 (1.97) 214,0 (8.43) 89,0 (3.50) 164,0 (6.45) 1,50 (3.3) M4 2 (17.7)

Boyut toleransı: ±1,0 mm (±0,039 inç)

Şekil 2:  Mekanik kurulum için inverter boyutları

(a) Yüzeye montaj (b) DIN ray montajı

(c) Minimum havalandırma boş alanları

A

C

B

Çerçeve Boyutu
A B C

mm (in) mm (in) mm (in)
A 15 (0.59) 40 (1.57) 30 (1.18)
B 35 (1.38) 50 (1.97) 40 (1.57)
C 40 (1.57) 50 (1.97) 50 (1.97)

Boyut toleransı: ±1,0 mm (±0,039 inç)

Şekil 3: (a) ila (c) Mekanik kurulum verileri (yüzeye montaj ve minimum havalandırmasız alanlar)

DİKKAT!
	� İki veya daha fazla inverteri dikey olarak monte ederken, minimum A + B açıklığına (Şekil 3'te 

gösterildiği gibi) uyun ve alt inverterden yükselen ısının üst inverteri etkilememesi için bir hava 
saptırma plakası sağlayın.

	� Sinyal, kontrol ve güç kablolarının fiziksel ayrıştırılması için bağımsız borular kullanın (bkz. Bölüm 
9 ELEKTRİKSEL KURULUM).

8.3 KABIN MONTAJI

Dolapların veya metal kutuların içine monte edilen inverterler için, sıcaklığın izin verilen aralıkta kalması için uygun 
egzoz sağlayın. Referans olarak, Tablo 3'te her model için nominal havalandırma hava akışı gösterilmektedir.

Soğutma Yöntemi: hava akışı yukarı doğru olan dahili fan.

Tablo 3: Dahili fanın hava akışı
Model CFM I/s m³/dak

A
17,0 8,02 0,48

B
C 40,43 19,09 1,15

8.4 YÜZEY MONTAJI

Şekil 3 yüzey montajı için CFW300 kurulum prosedürünü göstermektedir. CFW300 inverteri yüzeye monte etmek 
için kullanılan cıvatalar ve sıkma torku Şekil 2'de belirtilmiştir.

8.5 DIN RAYI MONTAJI

CFW300 inverter, DIN EN 50.022'ye uygun olarak doğrudan 35 mm'lik bir ray üzerine de monte edilebilir.

Şekil 3 CFW300'ün DIN rayına montaj prosedürünü göstermektedir.

9 ELEKTRİKSEL KURULUM

TEHLİKE!
	� Aşağıdaki bilgiler yalnızca düzgün kurulum için kılavuzdur. Elektrïksel kurulum için uygulanabilir 

yerel yönetmeliklere uyun.
	� Kuruluma başlamadan önce, AC güç beslemesinin sökülmüş olduğundan emin olun.
	� CFW300 bir acil durdurma cihazı olarak kullanılmamalıdır.
	� Bu amaç için başka cihazlar temin edin.

DİKKAT!
Entegre katı hal kısa devre koruması, branşman devresi koruması sağlamaz. Branşman devresi 
koruması, geçerli yerel yönetmeliklere uygun olarak sağlanmalıdır.

9.1 GÜÇ TERMINALLERININ VE TOPRAKLAMA NOKTALARININ TANIMLANMASI

Güç terminalleri, Şekil 4'e göre inverterin modeline bağlı olarak farklı boyutlarda ve konfigürasyonlarda olabilir. 
Güç terminallerinin ve topraklama noktalarının maksimum sıkma torku Şekil 4'te kontrol edilmelidir.

2 1

1

4

3

5

2

Çerçeve
Boyutu

Önerilen Tork
Topraklama 

Noktaları Güç Terminali

N.m Lbf.in N.m Lbf.in
A, B ve C 0,8 7,2 0,8 7,2

1 - Güç terminalleri
2 - Topraklama noktaları
3 - İletişim aksesuarının konektörü

4 - Kontrol terminalleri
5 - G/Ç genişletme aksesuarının konektörü

Şekil 4: Güç terminalleri, topraklama noktaları ve önerilen sıkma torku

Güç terminallerinin açıklaması:
L/L1, N/L2, L3 (R,S,T): güç kaynağı bağlantısı.
U, V ve W: motor için bağlantı.
-UD: DC güç kaynağı negatif kutbu.
+UD: DC güç kaynağı pozitif kutbu.
+BR, BR: frenleme direnci bağlantısı (DB modelleri için mevcuttur).
PE: topraklama bağlantısı.

TEHLİKE!
	� Doğru DC güç kaynağı bağlantısı, polarite ve terminal konumlarına dikkat edin.

9.2 DEVRE KESİCİLER, SİGORTALAR, TOPRAKLAMA VE GÜÇ KABLOLARI

DİKKAT!
	� Güç ve topraklama bağlantı kabloları için uygun kablo pabuçları kullanın. Önerilen kablolama, devre 

kesiciler ve sigortalar için Tablo 10'e bakın.
	� Hassas ekipman ve kabloları inverterden ve inverteri motora bağlayan kablolardan en az 0,25 m 

(9,85 inç) uzakta tutun.

NOT!
	� Tablo 10'da listelenen tel ölçüleri yol gösterici değerlerdir. Uygun kablolama boyutlandırması için  

kurulum koşulları ve izin verilen maksimum voltaj düşüşü dikkate alınmalıdır.
	� UL standardına uygunluk için, inverter güç beslemesinde Tablo 10'da belirtilen değerlerin üzerinde 

olmayan UL sınıfı J sigortaları veya devre kesiciler kullanın.

9.3 GÜÇ BAĞLANTILARI

(b) Çerçeve boyutu A tek fazlı ve üç fazlı güç kaynağı

(*) Güç terminali L3, çerçeve boyutu A olan tek fazlı modellerde mevcut 
değildir.

PE L1 L2 L3

PE U V W

W V U PE

L1/L
L2/N
L3*

Zırhlama

Sigortalar

PE
Bağlantı kesme anahtarı

Güç beslemesi

(d) B ve C çerçeve boyutları üç fazlı güç kaynağı

200 V hattın 10 A modeli tek fazlı güç hatları ile de beslenebilir (bkz. Tablo 2).
(*) +BR / BR güç terminalleri sadece DB modellerinde mevcuttur.

W V U PE

L1/L
L2/N
L3

Zırhlama

Sigortalar

PE

PE U V W +BR BR

PE L1 L2 L3 -UD +UD

Bağlantı kesme anahtarı
Güç beslemesi

(a) Çerçeve boyutu A DC güç kaynağı

Yalnızca A çerçeve boyutundaki belirli modeller için mevcuttur 
(bkz. Tablo 2).

PE -UD +UD

PE U V W

W V U PE

Bağlantı kesme anahtarı
Güç beslemesi

Zırhlama

Sigortalar

PE

1

DC güç kaynağı negatif kutbu (-UD)1

2

DC güç kaynağı pozitif kutbu (+UD)2

(c) B ve C çerçeve boyutları DC güç kaynağı

(*) +BR / BR güç terminalleri sadece DB modellerinde mevcuttur.

Bağlantı kesme anahtarı
Güç beslemesi

DC güç kaynağı negatif kutbu (-UD)

DC güç kaynağı pozitif kutbu (+UD)

PE L1 L2 L3 -UD +UD

PE U V W +BR BR

W V U PE

Zırhlama

Sigortalar

PE

1

1

2

2

Şekil 5: (a) ila (d) Güç ve topraklama bağlantıları

9.3.1 Giriş Bağlantıları

TEHLİKE!
İnverter güç kaynağı için bir bağlantı kesme cihazı sağlayın. Bu cihaz gerektiğinde (örneğin bakım
sırasında) güç kaynağını kesmelidir.

DİKKAT!
	� İnverteri besleyen güç kaynağı sağlam topraklanmış bir nötre sahip olmalıdır.
	� CFW300 serisi inverter IT şebekelerinde (nötr topraklanmamış veya topraklama yüksek ohm 

değerinde bir dirençle sağlanmış) veya topraklanmış delta şebekelerinde ("delta köşe topraklı") 
kullanılmamalıdır, çünkü bu tür şebekeler invertere zarar verir.

Türkçe

15354041
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NOT!
	� Giriş güç kaynağı voltajı inverter nominal voltajı ile uyumlu olmalıdır.
	� Güç faktörü düzeltme kapasitörleri girişte (L/L1, N/L2, L3) gerekli değildir ve çıkışa (U, V, W) 

takılmamalıdır.

9.3.1.1 Kısa Devre Akım Değerleri (SCCR)

	� CFW300, Tablo 10'da belirtilen sigortalar veya devre kesicilerle korunduğunda en fazla ("SCCR" sütununa bakın) 
kArms simetrik (127 V, 240 V veya 480 V) verebilen devrelerde kullanım için uygundur.

	� CFW300'ün belirtilenin üzerinde akım kapasitesine sahip güç kaynaklarına takılması durumunda, bu güç kaynakları 
için uygun sigorta veya devre kesici gibi koruma devrelerinin kullanılması gerekir.

DİKKAT!
Branşman devresi koruma cihazının açılması bir arıza akımının kesildiğinin göstergesi olabilir. 
Yangın veya elektrik çarpması riskini azaltmak için inverter veya kabinin akım taşıyan parçaları ve 
diğer bileşenleri incelenmeli ve hasarlıysa değiştirilmelidir. Bir aşırı yük rölesinin akım elemanında 
yanma meydana gelirse, aşırı yük rölesinin tamamı değiştirilmelidir.

9.3.2 Güç Kaynağı Reaktansı

İnverterin hasar görmesini önlemek ve beklenen kullanım ömrünü sağlamak için, %1'lik bir hat gerilimi düşüşü 
sağlayan minimum bir hat empedansına sahip olmalısınız. Daha fazla ayrıntı için www.weg.net adresinde 
bulunan kullanıcı kılavuzuna bakın.

9.3.3 Dinamik Frenleme

NOT!
Dinamik frenleme, B kasa boyutundan itibaren DB modellerinde mevcuttur.

Dinamik frenlemenin aşağıdaki özellikleri için Tablo 10'a bakın: maksimum akım, minimum frenleme direnci, rms 
akımı ve kablo ölçüsü.

Doğru kurulum, boyutlandırma ve koruma için www.weg.net adresinde bulunan kullanım kılavuzuna bakın.

9.3.4 Çıkış Bağlantıları

Motoru sürücüye bağlamak için kullanılan kablonun özellikleri, ara bağlantısı ve yönlendirmesi, diğer ekipmanlarda 
elektromanyetik paraziti önlemek için son derece önemlidir. Motor kablolarını Tablo 4'e göre diğer kablolardan 
(sinyal kabloları, sensör kabloları, kontrol kabloları, vb.) uzak tutun.

Daha fazla bilgi için www.weg.net adresinde bulunan kullanıcı kılavuzuna bakın.

9.4 TOPRAKLAMA BAĞLANTILARI

TEHLİKE!
	� İnverter koruyucu bir toprağa (PE) bağlanmalıdır.
	� Toprak bağlantısı için Tablo 10'da belirtilene eşit bir minimum kablo ölçüsü kullanın.
	� İnvertör topraklama bağlantılarını bir topraklama toplayıcı çubuk barasına bağlayın, tek bir 

topraklama noktası oluşturun, veya ortak bir topraklama noktasına bağlayın (empedans ≤ 10 Ω).
	� İnverteri besleyen hattın nötr iletkeni sağlam bir şekilde topraklanmalıdır; ancak bu iletken inverteri 

topraklamak için kullanılmamalıdır.
	� Topraklama kablolarını yüksek akımlarla çalışan diğer ekipmanlarla (örn. yüksek voltajlı motorlar, 

kaynak makineleri vb.) paylaşmayın.

9.5 KONTROL BAĞLANTILARI

(a) NPN Konfigürasyonu
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Konektör Açıklama (*)

1 DI1 Dijital Giriş 1
2 DI2 Dijital Giriş 2
3 DI3 Dijital Giriş 3
4 DI4 Dijital Giriş 4
5 GND Referans 0 V
6 AI1 Analog giriş 1 (Akım)
7 GND Referans 0 V
8 AI1 Analog giriş 1 (Gerilim)

9 +10 V
Potansiyometre için referans 
+10 Vdc

10 DO1-RL-NC
Dijital çıkış 1 (röle 1'in NC
kontağı)

11 DO1-RL-C
Dijital çıkış 1 (Röle 1'in
ortak noktası)

12 DO1-RL-NO
Dijital çıkış 1 (röle 1'in NO
kontağı)

(*) Daha fazla bilgi için Tablo 8'dekie detayed 
spesifikasyonuna bakın.
- CFW300 inverterler, aktif düşük (NPN) olarak yapılandırılmış 
dijital girişlerle tedarik edilir. Yapılandırmayı değiştirmek için 
CFW300'ün programlama kılavuzunda P271 parametresinin 
kullanımını kontrol edin.
- Analog giriş AI1, 0 ila 10 V giriş için ayarlanmıştır; değiştirmek 
için CFW300'ün programlama kılavuzunun P233 parametresini 
kontrol edin.

(b) PNP Konfigürasyonu
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Şekil 6: (a) ve (b) C300 kontrol kartı konektörünün sinyalleri

Kumandanın doğru bağlantısı için şunu kullanın:
1. Kabloların ölçüsü: 0,5 mm² (20 AWG) ila 1,5 mm² (14 AWG).
2. Maksimum tork: 0,4 Nm (3,54 lbf.in).
3. Kontrol panosunun konektörünün blendajlı kablo ile kablolanması ve diğer kablolardan ayrılması (güç, 110 V / 220 Vac'de 

komut, vb.).
4. İnvertörlerin yakınına monte edilen röleler, kontaktörler, solenoidler veya elektromekanik fren bobinleri zaman zaman 

kontrol devresinde parazit oluşturabilir. Bu etkiyi ortadan kaldırmak için, RC bastırıcılar (AC güç kaynağı  ile) veya 
serbest diyotlar (DC güç kaynağı ile) bu cihazların bobinlerine paralel olarak bağlanmalıdır.

5. Tablo 4'e göre kontrol ve güç kabloları arasında ayrım sağlayın.

Tablo 4: Kablolar arasındaki ayırma mesafesi
İnverterin Çıkış Anma Akımı Kablo Uzunluğu Minimum Ayırma Mesafesi

≤ 24 A
≤ 100 m (330 ft)
> 100 m (330 ft)

≥ 10 cm (3.94 In)
≥ 25 cm (9.84 In)

9.6 AVRUPA ELEKTROMANYETİK UYUMLULUK DİREKTİFİNE GÖRE TESİSLER

CFW300 inverter serisi, uygun şekilde monte edildiğinde, elektromanyetik uyumluluk direktifinin (2014/30/EU) 
gerekliliklerini karşılar.

Bu inverterler yalnızca profesyonel uygulamalar için geliştirilmiştir. Bu nedenle, EN 61000-3-2 ve EN 61000-3-2/A 14 
standartları tarafından belirlenen harmonik akımların emisyon sınırları geçerli değildir.

9.6.1 Uyumlu Kurulum

1. Blendajlı çıkış kabloları (motor kabloları), düşük empedanslı yüksek frekanslı bağlantı yoluyla her iki uca, motora 
ve invertöre bağlanır. Tablo 7'ye göre maksimum motor kablosu uzunluğu ve iletilen ve yayılan emisyon seviyeleri.

2. Blendajlı kontrol kabloları, Tablo 4'e göre diğer kablolardan ayırma mesafesini koruyarak.
3. İnverterin topraklaması Bölüm 9.4 TOPRAKLAMA BAĞLANTILARI talimatlarına göre yapılmalıdır.
4. Topraklanmış güç kaynağı.
5. Harici filtreyi veya invertörü topraklamak için kısa kablo kullanın.
6. Montaj plakasını mümkün olduğunca kısa esnek bir örgü kullanarak topraklayın. Düz iletkenler yüksek frekanslarda 

daha düşük empedansa sahiptir.
7. Kanallarda gerilim azaltma için kablo tutucuları kullanın.

9.6.2 Emisyon ve Bağışıklık Seviyeleri

Tablo 5: Emisyon ve bağışıklık seviyeleri
EMC Fenomeni Temel Standart Seviye

Emisyon:
Şebeke Terminali Bozulma Gerilimi
Frekans Aralığı: 150 kHz ila 30 MHz

IEC/EN 61800-3
İnvertör modeline ve ayrıca motor kablosunun uzunluğuna 
bağlıdır. Tablo 7'ye bakınızElektromanyetik Radyasyon Rahatsızlığı 

Frekans Aralığı: 30 MHz ila 1000 MHz)
Bağışıklık:
Elektrostatik Deşarj (ESD) IEC 61000-4-2 Temas deşarjı için 4 kV ve hava deşarjı için 8 kV

Hızlı Geçici-Patlama IEC 61000-4-4
2 kV / 5 kHz (kuplaj kondansatörü) giriş kabloları
1 kV / 5 kHz kontrol kabloları ve uzak HMI kabloları
2 kV / 5 kHz (kuplaj kondansatörü) motor kabloları

İletilen Radyo Frekansı
Ortak Mod

IEC 61000-4-6
0,15 ila 80 MHz; 10 V; %80 AM (1 kHz)
Motor, kontrol ve uzak HMI kabloları

Dalgalanmalar IEC 61000-4-5
1,2/50 μs, 8/20 μs
1 kV hattan hatta kuplaj
2 kV hat-toprak kuplajı

Radyo Frekanslı Elektromanyetik Alan IEC 61000-4-3
80 ila 1000 MHz
10 V/m
%80 AM (1 kHz)

IEC/EN 61800-3 Standardının Tanımı: "Ayarlanabilir Hızlı Elektrik Güç Sürücü Sistemleri"
	� Ortamlar:

Birinci Çevre: evsel tesisatların yanı sıra evsel amaçlarla kullanılan binaları besleyen düşük voltajlı bir güç kaynağı
şebekesine ara transformatör olmadan doğrudan bağlı olan tesisleri içeren ortamlar.
İkinci Çevre: Evsel amaçlı kullanılan binaları besleyen düşük voltajlı bir güç kaynağı şebekesine doğrudan bağlı 
olanlar dışındaki tüm kuruluşları kapsar.

	� Kategoriler:
Kategori C1: 1000 V'tan daha düşük voltaj değerine sahip ve Birinci Ortamda kullanılması amaçlanan invertörler.
Kategori C2: Birinci Ortamda kullanılmak üzere tasarlanmış 1000 V'tan daha düşük voltaj değerine sahip 
invertörler, bir fiş konektörü veya hareketli kurulumlar ile sağlanmamıştır. Bir profesyonel tarafından kurulmalı ve 
devreye alınmalıdır.
Kategori C3: 1000 V'tan daha düşük voltaj değerine sahip ve yalnızca İkinci Ortamda kullanılmak üzere tasarlanmış
invertörler (Birinci Ortamda kullanılmak üzere tasarlanmamıştır).

NOT!
Bir profesyonel, EMC yönleri de dahil olmak üzere inverterlerin kurulumu ve/veya devreye alınması 
konusunda bilgi sahibi olan bir kişi veya kuruluştur.

9.6.3 RFI Filtresinin Özellikleri

CFW300 inverterler, harici filtre ile monte edildiğinde, elektromanyetik uyumluluk direktifine (2014/30/EU) uygundur. 
EN 61800-3 gibi elektromanyetik uyumluluk standartlarının maksimum iletilen emisyon seviyelerine uyarak yüksek 
frekans bandında (> 150 kHz) inverterden güç hattına iletilen bozulmayı azaltmak için Tablo 6'da belirtilen RFI filtre 
kitinin veya eşdeğerinin kullanılması gerekir.

RFI filtre kiti aksesuar modeli hakkında daha fazla bilgi için Tablo 6'ya bakın.

Şekil 7'de filtrenin invertöre bağlantısı gösterilmektedir:

Koruyucu Toprak - PE

Metal dolap (gerektiğinde)
Topraklama

çubuğu

Harici
giriş RFI
filtresi

PE

PE PE

W

V

U

Sinyal ve kontrol kabloları

Transformatör
L1/L  L1 L1/L 

1...12 XC1 

PE   PE
L2/N L2 L2/N 

CFW300

Motor

Güç
beslemesi

(a) Tek fazlı RFI filtresinin bağlantısı

Çıkış CM
bobini

Koruyucu Toprak - PE

Metal dolap (gerektiğinde)
Topraklama

çubuğu

Harici
giriş RFI
filtresi

PE

PE PE

W

V

U

Sinyal ve kontrol kabloları

Transformatör

L1    L1

L2    L2

L3    L3

L1

L2

L3

1...12 XC1 

PE   PE

Motor
Güç

beslemesi

(b) Üç fazlı RFI filtresinin bağlantısı

Şekil 7: (a) ve (b) RFI filtresinin bağlantısı - genel koşullar

Tablo 6: CFW300 için harici RFI filtre modelleri
WEG Öğesi Ad Açıklama
13015615 CFW300-KFA-S1-S2 RFI filtre kiti CFW300 çerçeve boyutu A tek fazlı (200 V Hat) (1)

13015616 CFW300-KFB-S2 RFI filtre kiti CFW300 çerçeve boyutu B tek fazlı (200 V Hat) (1)

14606604 CFW300-KFA-T2 RFI filtre kiti CFW300 çerçeve boyutu A üç fazlı (200 V Hat) (1)

14606606 CFW300-KFB-T2 RFI filtre kiti CFW300 çerçeve boyutu B üç fazlı (200 V Hat) (1)

14136636 CFW300-KFA-T4 RFI filtre kiti CFW300 çerçeve boyutu A üç fazlı (400 V Hat) (2)

14136669 CFW300-KFB-T4 RFI filtre kiti CFW300 çerçeve boyutu B üç fazlı (400 V Hat) (2)

14136672 CFW300-KFC-T4 RFI filtre kiti CFW300 çerçeve boyutu C üç fazlı (400 V Hat) (2)

(1) Filtre kiti aşağıdaki parçalarla birlikte sağlanır: RFI Filtresi ve bağlantı çubukları.
(2) Filtre kiti aşağıdaki parçalarla birlikte sağlanır: RFI Filtresi, bağlantı çubukları ve ortak mod bobini.

Tablo 7: İletilen ve yayılan emisyon seviyeleri ve ek bilgiler

İnvertör Modeli
Anahtarlama

Frekansı
İletilen Emisyon - Maksimum Motor

Kablosu Uzunluğu Yayılan Emisyon

fSW [kHz] Kategori C3 Kategori C2 Kategori

200 V Hat
(S1, S2,
B2, T2)

CFW300AXXPXS1NB20 (2) 5 27 m (1063 in) 3 m (118 in)

C3

CFW300AXXPXS2NB20 (2) 5 27 m (1063 in) 20 m (787 in)
CFW300B10P0B2DB20 5 27 m (1063 in) 27 m (1063 in)

CFW300XXXPXT2XX20 (2) 5 20 m (787 in) -

400 V Hat

(T4) (1)

CFW300AXXPXT4NB20 (2) 5 10 m (394 in) -

CFW300BXXPXT4XX20 (2) 5 10 m (394 in) -

CFW300C10P0T4XX20 (2) 5 10 m (394 in) 5 m (197 in)

CFW300C12P0T4XX20 (2) 5 10 m (394 in) 5 m (197 in)

CFW300C15P0T4XX20 (2) 2,5 20 m (787 in) 10 m (394 in)
(1) 400 V Hat modelleri için, motor kablolarında RFI filtre aksesuarıyla birlikte sunulan ferriti kullanın (Tablo 6'ya göre).
(2) Bir "X" olduğunda, Tablo 2'de karşılık gelen herhangi bir değer olduğu varsayılır.

9.7 AKSESUARLAR

Aksesuarlar, CFW300 ile uygulamaya eklenebilen donanım kaynaklarıdır. Aksesuarlar, "Tak ve Çalıştır" konsepti 
kullanılarak kolay ve hızlı bir şekilde inverterlere dahil edilir. Aksesuar, inverterin enerjisi kesilmiş haldeyken monte edilmeli
veya değiştirilmelidir. Ayrı olarak sipariş edilebilirler ve kurulum, çalıştırma ve ayarlama için ayrıntılı talimatlar içeren 
bileşenleri ve kılavuzları içeren ayrı paketler halinde gönderilecektir.

CFW300 için mevcut aksesuarların listesi için, www.weg.net adresinde bulunan kullanım kılavuzunun 7. Bölümüne bakın.

10 TEKNİK ÖZELLİKLER

10.1 GÜÇ VERİSİ

Güç Beslemesi:
	� Tolerans: -15 ila +%10.
	� Frekans: 50/60 Hz (48 Hz ila 62 Hz).
	� Faz dengesizliği: nominal faz-faz giriş geriliminin ≤ %3'ü.
	� Kategori III'e göre aşırı gerilim (EN 61010/UL508C).
	� Kategori III'e göre geçici gerilimler.
	� Saatte maksimum 10 bağlantı (her 6 dakikada 1).
	� Tipik verimlilik: ≥ %97.
	� Kimyasal olarak aktif maddelerin sınıflandırılması: seviye 3C2.
	� Mekanik durum derecesi (titreşim): seviye 3M4.
	� İşitilebilir gürültü seviyesi: < 60dB.

10.2 ELEKTRONİK/GENEL VERİLER

Tablo 8: Elektronik/genel veriler
Kontrol Yöntem 	� Kontrol türleri:

- V/f (Skaler)
- VVW: gerilim vektör kontrolü

	� Modülasyon:
	� - PWM SVM (Uzay Vektör Modülasyonu)

Çıkış frekansı 0 ila 400 Hz, 0,1 Hz çözünürlük
Performans Hız kontrolü V/f (Skaler):

	� Hız ayarı: Nominal hızın %1'i (kayma telafisi ile)
	� Hız değişim aralığı: 1:20

VVW:
	� Hız ayarı: Nominal hızın %1'i
	� Hız değişim aralığı: 1:30

Girişler Analog 	� 1 yalıtımlı giriş. Seviyeler: (0 ila 10) V veya (0 ila 20) mA veya (4 ila 20) mA
	� Doğrusallık hatası ≤ %0,25
	� Empedans: Gerilim girişi için 100 kΩ, akım girişi için 500 Ω
	� Programlanabilir fonksiyonlar
	� Girişte izin verilen maksimum voltaj: 30 Vdc

Girişler Dijital 	� 4 izole giriş
	� Programlanabilir fonksiyonlar:

- aktif yüksek (PNP): maksimum düşük seviye 10 Vdc / minimum yüksek seviye 
20 Vdc
- aktif düşük (NPN): maksimum düşük seviye 5 Vdc / minimum yüksek seviye 10 Vdc

	� Maksimum 30 Vdc giriş gerilimi
	� Giriş akımı: 11 mA
	� Maksimum giriş akımı: 20 mA

Çıkışlar Röle 	� NO/NC kontaklı 1 röle
	� Maksimum gerilim: 250 Vac
	� Maksimum akım: 0,5 A
	� Programlanabilir fonksiyonlar

Güç beslemesi 	� 10 Vdc güç kaynağı. Maksimum kapasite: 50 mA
Emniyet Koruma 	� Çıkışta aşırı akım/faz-faz kısa devre

	� Düşük/aşırı gerilim
	� Motor aşırı yük
	� Güç modülünde aşırı sıcaklık (IGBT'ler)
	� Arıza / harici alarm
	� Programlama hatası

Entegre tuş takımı
(HMI)

Standart tuş takımı 	� 4 tuş: Başlat/Durdur, Yukarı ok, Aşağı ok ve Programlama
	� LCD Ekran
	� Tüm parametrelerin görüntülenmesi/değiştirilmesi
	� Gösterge doğruluğu:

- akım: nominal akımın %10'u
- hız çözünürlüğü: 0,1 Hz

Mahfaza IP20 	� A, B ve C çerçeve boyutları

11 KODLAR VE STANDARTLAR
Tablo 9: Kodlar ve standartlar

Güvenlik Standartları 	� UL 508C - power conversion equipment
	� UL 61800-5-1 - adjustable speed electrical power drive systems - Part 5-1: Safety requirements - 

electrical, thermal and energy
	� UL 840 - insulation coordination including clearances and creepage distances for electrical equipment
	� EN 61800-5-1 - safety requirements electrical, thermal and energy
	� EN 50178 - electronic equipment for use in power installations
	� EN 60204-1 - safety of machinery. Electrical equipment of machines. Part 1: general requirements

Not: Makinenin son montajcısı bir güvenlik durdurma cihazı ve bir besleme ayırma cihazı takmaktan 
sorumludur

	� EN 60146 (IEC 146) - semiconductor converters
	� EN 61800-2 - adjustable speed electrical power drive systems - Part 2: general requirements - rating 

specifications for low voltage adjustable frequency AC power drive systems
Mekanik Standartlar 	� EN 60529 - degrees of protection provided by enclosures (IP code)

	� UL 50 - enclosures for electrical equipment
	� IEC 60721-3-3 - classification of environmental conditions

Elektromanyetik
Uyumluluk (EMC)

Standartları (*)

	� EN 61800-3 - adjustable speed electrical power drive systems - part 3: EMC product standard 
including specific test methods

	� CISPR 11 - industrial, scientific and medical (ISM) radio-frequency equipment - electromagnetic 
disturbance characteristics - limits and methods of measurement

	� EN 61000-4-2 - electromagnetic compatibility (EMC) - part 4: testing and measurement techniques 
- section 2: electrostatic discharge immunity test

	� EN 61000-4-3 - electromagnetic compatibility (EMC) - part 4: testing and measurement techniques 
- section 3: radiated, radio-frequency, electromagnetic field immunity test

	� EN 61000-4-4 - electromagnetic compatibility (EMC) - part 4: testing and measurement techniques 
- section 4: electrical fast transient/burst immunity test

	� EN 61000-4-5 - electromagnetic compatibility (EMC) - part 4: testing and measurement techniques 
- section 5: surge immunity test

	� EN 61000-4-6 - electromagnetic compatibility (EMC) - part 4: testing and measurement techniques 
- section 6: immunity to conducted disturbances, induced by radio-frequency fields

(*) RFI filtresi takıldığında standartlara uygunluk. Daha fazla ayrıntı için web sitesinden indirilebilen kullanım kılavuzuna bakın: www.weg.net.
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+BR ve BR
Terminalleri 

için Güç 
Kablosu 
Boyutu

Maximum 

I²t (4)

Sigorta (4), (5)

Devre Kesici (veya E tipi) (6), (7)
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Sigorta (yarı iletken tip,
aR sınıfı)

Sigorta
(UL sınıfı
J, 600 V)

[Arms] [HP/kW]
(fsw)

[°C / °F]
mm² mm² (Imaks) mm² WEG Modeli SCCR SCCR WEG Modeli (8) SCCR (9)

[kHz] (AWG) (AWG) [A] [Ω] [Arms] (AWG) [A²s] [A] WEG [kA] [kA] [A] WEG [kA]
CFW300A01P6S1NB20 1

110...127 Vac

A 1,6 0,25/0,18

5 50/122

1,5 (16) 2,5 (14)

Dinamik frenleme mevcut değil

375 20 FNH00-20K-A 65 65 10,0 MPW40-3-U010 5
CFW300A02P6S1NB20 1 A 2,6 0,5/0,37 2,5 (14) 2,5 (14) 375 20 FNH00-20K-A 65 65 16,0 MPW40-3-U016 5
CFW300A04P2S1NB20 1 A 4,2 1/0,75 2,5 (14) 4,0 (12) 660 35 FNH00-35K-A 65 65 20,0 MPW40-3-U020 5
CFW300A06P0S1NB20 1 A 6,0 1,5/1,32 4,0 (12) 4,0 (12) 660 40 FNH00-40K-A 65 65 32,0 MPW40-3-U032 5
CFW300A01P6S2NB20 1

200...240 Vac

A 1,6 0,25/0,18 1,5 (16) 2,5 (14) 375 20 FNH00-20K-A 65 65 6,3 MPW40-3-D063 5
CFW300A02P6S2NB20 1 A 2,6 0,5/0,37 1,5 (16) 2,5 (14) 375 20 FNH00-20K-A 65 65 10,0 MPW40-3-U010 5
CFW300A04P2S2NB20 1 A 4,2 1/0,75 1,5 (16) 2,5 (14) 375 20 FNH00-20K-A 65 65 16,0 MPW40-3-U016 5
CFW300A06P0S2NB20 1 A 6,0 1,5/1,32 2,5 (14) 4,0 (12) 660 20 FNH00-20K-A 65 65 16,0 MPW40-3-U016 5
CFW300A07P3S2NB20 1 A 7,3 2/1,5 2,5 (14) 4,0 (12) 660 25 FNH00-25K-A 65 65 20,0 MPW40-3-U020 5
CFW300A01P6T2NB20 3 A 1,6 0,25/0,18 1,5 (16) 2,5 (14) 500 20 FNH00-20K-A 65 65 2,5 MPW40-3-D025 5
CFW300A02P6T2NB20 3 A 2,6 0,5/0,37 1,5 (16) 2,5 (14) 500 20 FNH00-20K-A 65 65 6,3 MPW40-3-D063 5
CFW300A04P2T2NB20 3 A 4,2 1/0,75 1,5 (16) 2,5 (14) 500 20 FNH00-20K-A 65 65 10,0 MPW40-3-U010 5
CFW300A06P0T2NB20 3 A 6,0 1,5/1,32 2,5 (14) 4,0 (12) 500 20 FNH00-20K-A 65 65 10,0 MPW40-3-U010 5
CFW300A07P3T2NB20 3 A 7,3 2/1,5 2,5 (14) 4,0 (12) 500 20 FNH00-20K-A 65 65 16,0 MPW40-3-U016 5
CFW300A01P6D3NB20 1

280...340 Vdc

A 1,6 0,25/0,18 1,5 (16) 2,5 (14) - 20 FNH00-20K-A 65 65 - - -
CFW300A02P6D3NB20 1 A 2,6 0,5/0,37 1,5 (16) 2,5 (14) - 20 FNH00-20K-A 65 65 - - -
CFW300A04P2D3NB20 1 A 4,2 1/0,75 1,5 (16) 2,5 (14) - 20 FNH00-20K-A 65 65 - - -
CFW300A06P0D3NB20 1 A 6,0 1,5/1,32 2,5 (14) 4,0 (12) - 20 FNH00-20K-A 65 65 - - -
CFW300A07P3D3NB20 1 A 7,3 2/1,5 2,5 (14) 4,0 (12) - 20 FNH00-20K-A 65 65 - - -
CFW300B10P0B2DB20 1/3 200...240 Vac/ 

280...340 Vdc
B 10,0 3/2,2 4,0 (12) 4,0 (12) 11 39 10 2,5 (14) 300 35 FNH00-35K-A 65 65 25,0 MPW40-3-U025 5

CFW300B15P2T2DB20 3 B 15,2 5/3,7 4,0 (12) 4,0 (12) 11 39 10 2,5 (14) 685 35 FNH00-35K-A 65 65 25,0 MPW40-3-U025 5
CFW300A01P1T4NB20

3

380...480 Vac A

1,1 0,5/0,37

5

40/104

1,5 (16) 2,5 (14)

Dinamik frenleme mevcut değil

94,5 20 FNH000-20K-A 65 - 1,6 MPW40-3-D016 5
CFW300A01P8T4NB20 1,8 1/0,75 1,5 (16) 2,5 (14) 94,5 20 FNH000-20K-A 65 - 2,5 MPW40-3-D025 5
CFW300A02P6T4NB20 2,6 1,5/1,1 1,5 (16) 2,5 (14) 167 20 FNH000-20K-A 65 - 4,0 MPW40-3-U004 5
CFW300A03P5T4NB20 3,5 2/1,5 1,5 (16) 2,5 (14) 167 20 FNH000-20K-A 65 - 6,3 MPW40-3-D063 5
CFW300A04P8T4NB20 4,8 3/2,2 1,5 (16) 2,5 (14) 252 20 FNH000-20K-A 65 - 10,0 MPW40-3-U010 5
CFW300B06P5T4NB20

380...480 Vac/
513...650 Vdc 

B
6,5 5,6 4/3 1,5 (16) 2,5 (14) 416 20 FNH000-20K-A 65 - 10,0 MPW40-3-U010 5

CFW300B08P2T4NB20 8,2 7,6 5,5/4,0 2,5 (14) 2,5 (14) 416 25 FNH000-25K-A 65 - 16,0 MPW40-3-U016 5
CFW300C10P0T4NB20

C
10,0 8,3 6/4,5 2,5 (14) 2,5 (14) 510 25 FNH000-25K-A 65 - 16,0 MPW40-3-U016 5

CFW300C12P0T4NB20 12,0 11,0 7,5/5,5 4,0 (12) 4,0 (12) 510 35 FNH000-35K-A 65 - 20,0 MPW40-3-U020 5
CFW300C15P0T4NB20 15,0 14,0 10/7,5 2,5 4,0 (10) 4,0 (10) 510 35 FNH000-35K-A 65 - 25,0 MPW40-3-U025 5
CFW300B01P1T4DB20

B

1,1 0,5/0,37

5

1,5 (16) 2,5 (14) 4,4 180 3,1 1,5 (16) 94,5 20 FNH000-20K-A 65 - 1,6 MPW40-3-D016 5
CFW300B01P8T4DB20 1,8 1/0,75 1,5 (16) 2,5 (14) 4,4 180 3,1 1,5 (16) 94,5 20 FNH000-20K-A 65 - 2,5 MPW40-3-D025 5
CFW300B02P6T4DB20 2,6 1,5/1,1 1,5 (16) 2,5 (14) 4,4 180 3,1 1,5 (16) 167 20 FNH000-20K-A 65 - 4,0 MPW40-3-U004 5
CFW300B03P5T4DB20 3,5 2/1,5 1,5 (16) 2,5 (14) 4,4 180 3,1 1,5 (16) 167 20 FNH000-20K-A 65 - 6,3 MPW40-3-D063 5
CFW300B04P8T4DB20 4,8 3/2,2 1,5 (16) 2,5 (14) 9,8 82 6,9 2,5 (14) 252 20 FNH000-20K-A 65 - 10,0 MPW40-3-U010 5
CFW300B06P5T4DB20 6,5 5,6 4/3 1,5 (16) 2,5 (14) 11,8 68 8,3 2,5 (14) 416 20 FNH000-20K-A 65 - 10,0 MPW40-3-U010 5
CFW300B08P2T4DB20 8,2 7,6 5,5/4,0 2,5 (14) 2,5 (14) 11,8 68 8,3 2,5 (14) 416 25 FNH000-25K-A 65 - 16,0 MPW40-3-U016 5
CFW300C10P0T4DB20

C
10,0 8,3 6/4,5 2,5 (14) 2,5 (14) 20,5 39 14,5 4,0 (10) 510 25 FNH000-25K-A 65 - 16,0 MPW40-3-U016 5

CFW300C12P0T4DB20 12,0 11,0 7,5/5,5 4,0 (12) 4,0 (12) 20,5 39 14,5 4,0 (10) 510 35 FNH000-35K-A 65 - 20,0 MPW40-3-U020 5
CFW300C15P0T4DB20 15,0 14,0 10/7,5 2,5 4,0 (10) 4,0 (10) 20,5 39 14,5 4,0 (10) 510 35 FNH000-35K-A 65 - 25,0 MPW40-3-U025 5

Notlar:
(1)	 Sadece 400 V Hat.için Aralık 1 ve 2.
(2)	 Aralık 1: Şebeke besleme gerilimi: 380-400-415 Vac (513-540-560 Vdc).
(3)	 Aralık 2: Şebeke besleme gerilimi: 440-460-480 Vac (594-621-650 Vdc).
(4)	 İnverterin yarı iletken koruması için WEG tarafından önerilen aR sınıfı yarı iletken sigortaları kullanın (I²t < maksimum I²t).
(5)	 UL508C standardına uymak için UL sınıfı J, 600 V sigortalar kullanın.
(6)	 UL508C standardına uymak için, MPW motor koruyucusunun Manuel Kendinden Korumalı (Tip E) Kombinasyon Motor Kontrol Cihazı olması için gereken 

LST25 ve TSB-22 aksesuarlarını kullanın.
(7)	 Manuel Kendinden Korumalı (Tip E) Kombinasyon Motor Kontrol Cihazı, 200 - 240 V ve 480Y/277 V sistemler için UL listesindedir. UL tarafından 480 V Delta / Delta 

sistemlerinde, köşe topraklamasında veya yüksek empedanslı topraklama sistemlerinde (IT sistemi) kullanım için listelenmemiştir.
(8)	 En büyük WEG MPW devre kesici önerilir.
(9)	 Standart Arıza seviyesi. MPW devre kesicili (veya Tip E) CFW300'ü bundan daha yüksek kısa devre akım seviyelerine (65 kA'ya kadar Yüksek Hata seviyesi) 

sahip güç kaynaklarına uygulamak için, lütfen doğru yapılandırma için kullanıcı kılavuzunun 3.2.3.1.1 Kısa Devre Akım Değerleri (SCCR) maddesine bakın.
(10)	DC güç kaynağı için, korumanın doğru yapılandırılması için lütfen kullanıcı kılavuzunun 3.2.3.1.1 Kısa Devre Akım Değerleri (SCCR) maddesine bakın.

NOT!
Daha fazla bilgi için bkz. www.weg.net.
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快速安装指南
CFW300 变频器
1 安全说明

本快速安装指南包含调试 CFW300 变频器所需的基本信息。该安装指南已经编写，由具备适当培训和技术资格的合 格
人员用于操作此类设备。设备操作人员应遵守当地法规确定本手册所述之所有安全说明。 不遵守安全说明可能导致死
亡、严重伤害和/或设备损伤。

2 手册安全警告

注意!
该指南无意于呈现 CFW300 应用的一切可能性，WEG 也不能承担使用 CFW300 的任何责 任，这一点
不在本指南所述范围内。
有关安装的更多信息、完整参数列表和建议，请访问网站 www.weg.net.

危险!
该警告建议之程序旨在使用户免受死亡、严重伤害和巨大物质损失。

警示!
该警告建议之程序旨在防止物质损失。

注意!
该警告提及之信息对于正确理解和使用产品是很重要的。

当前有高压。

组件对静电放电敏感。
请勿触摸。

要求保护接地的连接（PE）。

屏蔽连接接地。

3 初步建议

危险!
触摸与变频器相关的所有电气元件之前，请务必切断主电源。即使在交流电源输入断开或
关闭后，一些组件仍可能载有高压或移动（风扇）。关闭输入电源，在电力电容器完全放
电后，请等待至少 10 分钟。始终将变频器的接地点连接到保护接地（PE）。
XC10 连接器与 USB 不兼容，因此，不能连接到 USB 端口。
该连接器仅用于 CFW300 变频器及其配件之间的接口。

注意!
变频器可能对其他电子设备造成干扰。
参照使用手册建议之事项，详情见网址 www.weg.net.

不要执行任何耐压试验 (hi-pot test)！
如果必须进行此类实验，请与WEG联系。

警示!
电子板有对静电放电敏感的部件。
请勿直接触摸组件或连接器。如果必须要接触的话，应先接触接地的金属外壳或者佩戴合适的接地
带.

危险!
该产品并非设计用作安全元件。必须采取额外措施从而避免物质和个人损害。
该产品根据严格的质量控制制造，但是，如果所安装系统自身故障有可能导致重大风险或人身伤
害，则必须额外安装满足安全条件的外部保护设备以防止本设备损坏及意外事故。

4 关于 CFW300

变频器 CFW300 是一款高性能的产品，它允许三相感应电机的速度和转矩控制。该产品为用户提供了矢量（VVW）或
标量（V/F）控制选项，根据实践应用，这两个选项都是可程序化的。 

5 命名

表格 1: 变频器 CFW300 的命名
产品
及
系列

模型辨识
制动

程度
保护

硬件
版本

硬件
版本特殊软件版本帧 额定电流

No
相位

额定
电压

例
子

CFW300
A 01P6 S 2 NB 20 --- ---

可
用
选
项

CFW300

参考表 2 空白 = 标准

NB = 无动态制动 Sx = 特殊
软件

DB = 有动态制 空白 = 标准

20 = IP20 Hx = 特殊硬件

注意!
	� 200 V 线路：电源为 110 至 127 Vac、200 至 240 Vac 或 280 至 340 Vdc 的型号 （S1、S2、B2
、T2 或 D3）。

	� 400 V 线路：电源为 380 至 480 Vac 或 513 至 650 Vdc 的型号（T4）。

表格 2: 根据变频器的额定电流和电压，每个命名字段的可用选项

帧
输出额定
电流

判定元件相位 N°
额定
电压

制动

A

01P6 = 1.6 A

S = 单相电源

1 = 110...127 Vac

NB

02P6 = 2.6 A
04P2 = 4.2 A
06P0 = 6.0 A
01P6 = 1.6 A

2 = 200...240 Vac

02P6 = 2.6 A
04P2 = 4.2 A
06P0 = 6.0 A
07P3 = 7.3 A
01P6 = 1.6 A

T = 三相电源
02P6 = 2.6 A
04P2 = 4.2 A
06P0 = 6.0 A
07P3 = 7.3 A
01P6 = 1.6 A

D = DC 电源 3 = 280...340 Vdc
02P6 = 2.6 A
04P2 = 4.2 A
06P0 = 6.0 A
07P3 = 7.3 A

B
10P0 = 10.0 A B = 单相或三相电源 DC 2 = 200...240 Vac 

or  280...340 Vdc
DB

15P2 = 15.2A T = 三相电源 DC

A

01P1 = 1.1 A

T = 三相电源 4 = 380...480 Vac

NB

01P8 = 1.8 A
02P6 = 2.6 A
03P5 = 3.5 A
04P8 = 4.8 A

B
06P5 = 6.5 A

T = 三相电源 DC
4 = 380...480 Vac or 

513...650 Vdc

08P2 = 8.2 A

C
10P0 = 10.0 A
12P0 = 12.0 A
15P0 = 15.0 A

B

01P1 = 1.1 A

DB

01P8 = 1.8 A
02P6 = 2.6 A
03P5 = 3.5 A
04P8 = 4.8 A
06P5 = 6.5 A
08P2 = 8.2 A

C
10P0 = 10.0 A
12P0 = 12.0 A
15P0 = 15.0 A

6 收货与存储

CFW300 包装在纸箱中提供。在包装箱的外部有一个识别标签，与变频器侧面的标签相同。

做如下检查： 
	� 检查该 CFW300 的标识是否与购买的型号相匹配。
	� 检查在运输过程中是否发生任何损失。

立即向承运人提交任何损坏的报告。

如 CFW300 未能尽快安装，可将其遮盖以防止里面的灰尘堆积，存放在清洁、干燥的地方（温度介于 -25 °C 至
60 °C 之间（-77 °F 至 140 °F））。 

警示!

变频器存储长时间后，对电容器进行充电是很有必要的。参考程序详见 www.weg.net.

7 识别标签

CFW300C15P0T4NB20

LINE
LINEA
REDE

380-480 VAC

50/60 Hz 0-400 Hz

MADE IN BRAZIL
HECHO EN BRASIL

FABRICADO NO BRASIL
WEG, CP420 - 89256-900
Jaraguá do Sul - BRAZIL

3~ 18,0 A
@ 380-415 VAC

3~ 18,0 A
@ 440-480 VAC

3~ 14,0 A

3~ 15,0 A
0-REDE

OUTPUT
SALIDA
SAÍDA

OP.: 9999999999                   14 I
MAT.:14147977 SERIAL#:0987654321

1
6

8

11

12

73

4

9

10

5

2

（b）CFW300 - 400 V 线路的侧面标签

1 CFW300A01P6S2NB20

LINE
LINEA
REDE

200-240 VAC
1~ 3,5 A

50/60 Hz 0-400 Hz

MADE IN BRAZIL
HECHO EN BRASIL

FABRICADO NO BRASIL
WEG, CP420 - 89256-900
Jaraguá do Sul - BRAZIL

3~ 1,6 A
0-REDE

OUTPUT
SALIDA
SAÍDA

OP.: 1234567890                   14 I
MAT.:12345678 SERIAL#:0987654321 6

8

73

4

5

2

（a）CFW300 - 200 V 线路的侧面标签

(1) 型号 (变频器智能代码)
(2) WEG 库存项目
(3) 生产订单
(4) 额定输入数据 （电压、电流 和频率）
(5) 认证
(6) 序列号

(7) 出厂日期 (14 对应星期，I 对应年份)
(8) 额定输出数据 （电压、电流和 频率）
(9) 电压范围1 (*) 的输入电流
(10) 电压范围 2 (**) 的输入电流
(11) 电压范围 1 (**) 的输出电流
(12) 电压范围 2 (**) 的输出电流

（*）电压范围 1：为 380-400-415 Vac（513-540-560 Vdc）主电源电压指定的额定电流。
（**）电压范围 2：为 440-460-480 Vac（594-621-650 Vdc）主电源电压指定的额定电流。

有关更多详细信息，请参阅表 10，以及 www.weg.net 上的 CFW300 用户和编程手册。

表格 1:(a) 和 (b) - CFW300标识说明

8 机械安装

8.1 环境条件：

避免:
	� 阳光直射、淋雨、高湿度或海洋性气候。
	� 易燃或腐蚀性气体或液体。
	� 过度振动。
	� 灰尘、金属颗粒或油雾。

允许变频器运行的环境条件：
	� 变频器周围温度（IP20）：

200 V Line: 线路：0 ºC 至 50 ºC（32 ºF 至 122 ºF）。
400 V Line: 0 ºC 至 40 ºC（32 ºF 至 104 ºF）。
有关更多详细信息，请参阅表 10

	� 如果变频器周围温度高于上述规格，则有必要为高出的每摄氏度施加 2 % 的电流降额（每华氏度施加 1.1 % 的电 流
降额），但所升高的温度限制为 10 ºC（18 ºF）

	� 空气相对湿度:5 % 至 95 % 非凝结.
	� 最大海拔高度：高达 1000 米（3.300 英尺） - 额定条件。
	� 1000 m 至 4000 m（3.300 ft 至 13.200 ft）– 海拔 1000 m（3.300 ft）以上每 100 m（330 ft） 施加 1 % 电流降额。
	� 海平面以上 2000 m 至 4000 m（6.600 ft 至 13.200 ft）– 海拔 2000 m（6.600 ft）以上每 100 m（330 ft） 施
加 1.1% 电压降额，所得的最大电压降额（127 V/240 V/480 V，根据表 10 所示的模型）。

	� 污染等级：2（根据 EN 50178 和 UL508C），具有非导电性污染。冷凝不得通过累计残留引起传导。

8.2 DIMENSIONS, POSITIONING AND MOUNTING

变频器的外部尺寸和用于安装的钻孔，以及净重（质量）如图 2 所示。
将逆变器垂直安装在平坦的垂直表面上。
允许最小间隙如图 3 所示，以便于容许冷却空气循环。不要在变频器正上方安装热敏感元器件。

安装基座图 正面图 侧面图

A

B

H

L P

帧
A B H L P 重量

安装
螺栓

推荐
转矩

毫米（英寸） 毫米（英寸） 毫米（英寸） 毫米（英寸） 毫米（英寸） 公斤（磅）
牛.米（磅力.英

寸）

A 35.0 (1,37) 50.1 (1,97) 157.9 (6,22) 70.0 (2,76) 148.4 (5,84) 0.900 (1,98) M4 2 (17,7)
B 35.0 (1,37) 50.1 (1,97) 198.9 (8,08) 70.0 (2,76) 158.4 (6,24) 1.340 (2,98) M4 2 (17,7)
C 44.5 (1,75) 50.1 (1,97) 214.0 (8,43) 89.0 (3,50) 164.0 (6,45) 1.50 (3,3) M4 2 (17,7)

尺寸公差：±1,0 毫米 (±0,039 英寸)

表格 2:机械安装变频器尺寸

(a) 表面安装 (b) DIN 导轨安装

(c) 最小通风距离

A

C

B

机座号
A B C

毫米（英寸） 毫米（英寸） 毫米（英寸）

A 15 (0.59) 40 (1.57) 30 (1.18)
B 35 (1.38) 50 (1.97) 40 (1.57)
C 40 (1.57) 50 (1.97) 50 (1.97)

尺寸公差：±1,0 毫米 (±0,039 英寸)

表格 3:（a）至（d）-机械安装数据（表面）安装和最小通风距离

警示！

W垂直安装两个或多个变频器时，遵守最小间隙 A + B（按照图 3 所示），并提供一种空气挡板
防止下方变频器的热量影响到上方安装的变频器。
为信号、控制和电源电缆（参见第 9 章电气安装）的物理分离提供独立的通道。

8.3 机柜安装

对于安装在机柜或金属盒内的变频器，进行适当的排气，以使温度保持在允许范围内。作为参考，表 3 列出了每种型号
的额定通风量 的气流。

冷却方法：气流向上的内部风扇

表格 3: 内部风扇的气流
型号 CFM I/s m3/min

A
17.0 8.02 0.48

B
C 40.43 19.09 1.15

8.4 表面安装

图 3 示出了 CFW300 用于表面安装的安装过程。图 2 中指定了用于将变频器 CFW300 安装于表面的螺栓和拧紧扭矩。

8.5 DIN-导轨安装

根据 DIN EN 50.022，CFW300 变频器也可以直接安装在 35 mm 导轨上。图 3 示出了 CFW300 在 DIN 导轨上的安装过
程。

9 电气安装

危险!

	� 以下信息仅为正确安装指南。符合电气安装的当地适用规定。
	� 确保电源在开始安装前断开。
	� 该 CFW300 不能用作紧急停止装置。有关紧急停止装置，请提供其他设备。

警示！

集成固态短路保护并不提供支路保护。
支路保护必须按照当地的适用法规提供。

8.6 电源端子和接地点识别

如图 4 所示，根据变频器的型号，电源端子可以是不同的尺寸和配置。如图 4 中提供 电源端子和接地点
的最大 的参考值。

2 1

1

4

3

5

2

帧
尺寸

推荐 转矩

接地
点

电源
端子

N.m Lbf.in N.m Lbf.in
A、B和C 0.8 7.2 0.8 7.2

1 - 电源端子
2 - 接地点
3 - 通信配件连接器
4 - 控制端子
5 - I/O 扩展配件连接器

表格 4: 电源端子、接地点和推荐的紧固力矩

电源端子的说明:
L/L1, N/L2, L3 (R,S,T): 电源连接。
U, V, W: 电动机连接 。
-UD: 直流电源负极。
+UD: 直流电源正极。
+BR, BR: 制动电阻的连接（适用于框架尺寸 DB 型）。
PE: 接地连接。

危险!

	� 注意观察正确的直流电源连接、极性和端子位置。

8.7 断路器、熔断器、接地和电源线

警示！

对于电源和接地连接线，要使用合适的电缆接头。有关推荐的布线、断路器和保险丝，请参阅表 5.
敏感设备和布线与变频器和连接变频器到电动机的电缆之间至少要保持 0.25 米的最小距离。

注意!

表 10 中列出的线规引导值。安装条件和最大允许压降必须考虑正确的布线线号。
为了符合 UL 标准，请在变频器电源中使用 UL J 级熔断器或断路器，电流不得高于表 10 所示的值。

8.8 电源连接

(b) 框架尺寸 A 单相或三相电源

（*）电源端子 L3 在框架尺寸 A 的单相型号中不可用。

PE L1 L2 L3

PE U V W

W V U PE

L1/L
L2/N
L3*

屏蔽

保险丝

PE

(d) 框架尺寸 B 和 C 三相电源

200 V 线路的 10 A 型号也可以由单相电源线路供电（请参见表2）。
（*）电源端子 +BR/BR 仅在 DB 型号中提供。

(*) The power terminals +BR / BR are available only on DB models.

W V U PE

L1/L
L2/N
L3

Shielding

保险丝

PE

PE U V W +BR BR

PE L1 L2 L3 -UD +UD

断开 开关

断开 开关
电源 源

电源 源

(a) 框架尺寸 A 直流电源

仅适用框架尺寸 A 的特定型号(参见表 2)。

PE -UD +UD

PE U V W

W V U PE

断开 开关

断开 开关

电源 源

电源 源

屏蔽

保险丝

PE

1

直流电源负极(-UD)。

直流电源负极(-UD)。

1

2

直流电源正极(+UD)。

直流电源正极(+UD)。

2

(c) 帧尺寸 B 直流电

PE L1 L2 L3 -UD +UD

PE U V W +BR BR

W V U PE

Shielding

保险丝

PE

1

1

2

2

表格 5:(a) 和 (d) - 电源和接地连接

8.8.1 输入连接

危险！

提供变频器电源断开设备。必要时，设备必须切断电源（例如，在维护期间）。

警示!

逆变器的供电电源必须正确接地。对于IT网络，请遵循《用户手册》（下载网址：www.weg.net） 中
的说 明。
CFW300 系列变频器不得用于 IT 网络（中性点不接地或由高欧姆值电阻器提供接地）或接地 Delta 网
络（“Delta 角接地”），因为这些类型的网络会损坏变频器。

注意!

输入电源电压必须与变频器的额定电压兼容。
在变频器输入端，不需要功率因数校正电容器（L/L1、N/L2、L3 或 R、S、T），且不能在输出 端
（U、V、W）安装。

中文

15354041

http://www.weg.net
http://www.weg.net
http://www.weg.net
http://www.weg.net
http://www.weg.net
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8.11.2 发射和抗干扰水平

表格 5: 发射和抗干扰水平
EMC 现象 基本标准 等级

发射:

电源接线柱干扰电压
频率范围：150 kHz至 30 MHz)

IEC/EN 61800-3 这取决于电机电缆长度上 的变频器型号。参考表 7
“电磁辐射骚扰”
频率范围：30 MHz至 1000 MHz)

抗干扰：

静电放电(ESD) IEC 61000-4-2 4 kV 的接触放电和 8 kV 空气放电

快速瞬变脉冲群 IEC 61000-4-4
2 kV/5 kHz（耦合电容）输入电缆
1 kV/5 kHz 控制电缆和远程 HMI 电缆
2 kV/5 kHz（耦合电容）输入电缆

传导的射频共模 IEC 61000-4-6
0.15 至 80 MHz；10 V；80 % AM (1 kHz)
电机、控制和 HMI 电缆

激烈震荡 IEC 61000-4-5
1.2/50 μs, 8/20 μs
1 kV 线对线耦合
2 kV 线对线耦合

射频电磁场 IEC 61000-4-3
80 至 1000 MHz
10 V/m
80 % AM (1 kHz)

标准定义 IEC/EM 61800-3: “可调速电源驱动系统”
	� 环境：

第一环境： 包括国内安装的环境，以及直接连接至低压电源网络的建设（无中间人）提供用于国内用途的建设。
第二环境: 包括除直接连接至低压电源网络建设（提供用于国内用途的建设）以外的所有建设。
	� 分类：

C1 类: 额定电压低于 1000 V 的变频器且拟在第一环境中使用。
C2 类: 额定电压低于 1000 V，拟在第一环境中使用的变频器，不提供插头连接器或可移动装置。必须由专业人员进 行
安装和调试。
C3 类: 额定电压低于 1000 V 的变频器且拟仅在第二环境中使用（为第二环境专设）。

注意！

专业人员是指熟悉变频器安装和/或调试（包括电磁兼容方面）的个人或组织。

8.11.3 RFI 滤波器

CFW300 变频器在与外部滤波器共同安装时，符合电磁兼容性指令（2014/30/EU）。需要使用表 6 中所示的 RFI 滤波器
套件或等效的
RFI 滤波器套件，以减少在高频带（> 150 kHz）下从变频器传导到电源线路的干扰，并遵守电磁兼容标准（如 EN 
61800-3）的最大传 导发射水平。
有关 RFI 滤波器套件附件型号的更多信息，请参阅表 6。
图 7 展示了滤波器与变频器的连接：

保护接地

金属柜（需要时）
接地
rod

外部
输入

RFI 滤波器

PE

PE PE

W

V

U

信号及控制接线

变压器

L1/L  L1 L1/L 

1...12 XC1 

PE   PE
L2/N L2 L2/N 

CFW300 电机电源

(a) 单相 RFI 滤波器的连接

输出 
CM 扼
流圈

保护接地

金属柜（需要时）
接地
rod

外部
输入

RFI 滤波器

PE

PE PE

W

V

U

信号及控制接线

变压器

L1    L1

L2    L2

L3    L3

L1

L2

L3

1...12 XC1 

PE   PE

电机电源

(b) 三相 RFI 滤波器的连接

表格 7:（a）和（b）RFI 滤波器的连接 - 一般条件

表格 6: CFW300 外部 RFI 滤波器型号
WEG 项目 名称 描述

13015615 CFW300-KFA-S1-S2 RFI 滤波器套件 CFW300 框架尺寸 A 单相（200 V 线路） (1)

13015616 CFW300-KFB-S2 RFI 滤波器套件 CFW300 框架尺寸 B 单相（200 V 线路） (1)

14606604 CFW300-KFA-T2 RFI 滤波器套件 CFW300 框架尺寸 A 三相（200 V 线路） (1)

14606606 CFW300-KFB-T2 RFI 滤波器套件 CFW300 框架尺寸 B 三相（200 V 线路） (1)

14136636 CFW300-KFA-T4 RFI 滤波器套件 CFW300 框架尺寸 A 三相（400 V 线路） (2)

14136669 CFW300-KFB-T4 RFI 滤波器套件 CFW300 框架尺寸 B 三相（400 V 线路） (2)

14136672 CFW300-KFC-T4 RFI 滤波器套件 CFW300 框架尺寸 C 三相（400 V 线路） (2)

（1）滤波器套件包含以下部件：RFI 滤波器和连接条。
（2）滤波器套件包含以下部件：RFI 滤波器、连接条和共模扼流圈。

表格 7: 传导及辐射发射水平，及其他信息

变频器型号
切换频率 传导发射 - 最大电机电缆长度 辐射发射

fSW [kHz] C3 类 C2 类 分类

200 V 线路
（S1、S2
、B2、T2）

CFW300AXXPXS1NB20 (2) 5 27 米 (1063 英寸) 3 米 (118 英寸)

C3

CFW300AXXPXS2NB20 (2) 5 27 米 (1063 英寸) 20 米 (787 英寸)

CFW300B10P0B2DB20 5 27 米 (1063 英寸) 27 米 (1063 英寸)

CFW300XXXPXT2XX20 (2) 5 20 米 (787 英寸) -

400 V 线路

（T4） (1)

CFW300AXXPXT4NB20 (2) 5 10 米 (394 英寸) -

CFW300BXXPXT4XX20 (2) 5 10 米 (394 英寸) -

CFW300C10P0T4XX20 (2) 5 10 米 (394 英寸) 5 米 (197 英寸)

CFW300C12P0T4XX20 (2) 5 10 米 (394 英寸) 5 米 (197 英寸)

CFW300C15P0T4XX20 (2) 2.5 20 米 (787 英寸) 10 米 (394 英寸)

（1）对于 400 V 线路的型号，请使用电机电缆上的 RFI 滤波器附件随附的铁氧体（根据表 6）。
（2）有“X”标记处，则假定为表 2 的任何对应值。

8.12 配件

CFW300 配件是可以添加在应用程序中的硬件资源。
配件通过使用“即插即用”的概念，以一个简单快捷的方式并入变频器。当配件连接到变频器时，控制电路识别到模型，并
报 告连接在参数 P0027 的附件代码。配件必须在变频器切断电流时安装或改性。配件可单独订购，并以其自有包装发货（
内含组 件和用于安装、操作和设置的详细须知手册）。

有关 CFW300 可用附件的列表，请参见用户手册的第 7 章，用户手册可在 www.weg.net 上获得。

9 技术规范

9.1 功率数据

电源：
	� 公差:-15 % to +10 %。
	� 频率:50/60 赫兹 (48 赫兹至 62 赫兹)。
	� 相不平衡:≤ 3 % 的额定相与相输入电压。
	� 根据类别 III(EM 61010/UL 508C)的超电压 。
	� 根据类别 III 的瞬时电压。
	� 每小时 (每 6 分钟 1 次)最多 10 次连接(加电循环 - ON/OFF)。
	� 典型效率:≥ 97 %。
	� 化学活性物质的分类：3C2 级。
	� 机械条件等级（振动）：

9.2 电子/通用数据

表格 8: 电子/通用数据
控制 方法 	� 控制类型:

- V/f (标量)
- VVW: 电压矢量控制.
	� 调制方式：
- PWM SVM (空间矢量调制)

输出频率 0 至 400 赫兹, 分辨率 0.1 赫兹

性能 速度
控制

V/f（标量）：
	� 速度调节：额定转速的 1 % (带滑差补偿)
	� 速度变化范围:1:20
VVW:
	� 速度调节：额定速度的1 %
	� 速度变化范围:1:30

输入 模拟 1 绝缘输入。等级：(0 至 10) V 或 (0 至 20) mA 或 (4 至 20) mA
线性误差 ≤ 0.25 %
阻抗：100 kΩ 的电压输入，500Ω 电流输入
可编程功能
允许输入的最大电压：30 Vdc

输入 数字 4 绝缘输入
可编程功能:
- 高电平 (PNP): 最大低电平 10 Vdc / 最小高电平 20 Vdc
- 低电平 (NPN): 最大低电平 5 Vdc / 最小高电平 10 Vdc
最大输入电压 30 Vdc
输入电流:11 mA
最大输入电流:20 mA

输出 继电器 1 常开/常闭触点继电器
最大电压:250 Vac
最大电流:0.5 A
P可编程功能

电源 10 Vdc 电源。最大容量:50 mA

8.8.1.1 短路电流额定值（SCCR）

在表 10 中所指定的熔断器或断路器保护下，CFW300 适用于能够提供不超过（请参见“SCCR”列）对称 kArms（127 
V、240 V 或 480 V）的电路。
在将 CFW300 安装在电流容量超过所指定值的电源上的情况下，则必须使用适用于这些电源的保护电路， 如熔断器或
断路器。

警示!

分支电路保护装置的开启可能表示故障电流已中断。为了降低火灾或电击的风险，应检查变频器或 机
柜的载流部件和其他组件，如果损坏，则应对其进行更换。如果过载继电器的电流元件发生烧 损，则必
须更换整个过载继电器。

8.8.2 电源电抗

为了防止损坏变频器并确保达到预期使用寿命，必须具有最小的线路阻抗，可提供 1 % 的线路电压下降。 有关更多
详细信息，请参阅 www.weg.net 上的用户手册。

8.8.3 直流环节电感/电源电抗

注意!

动态制动在框架尺寸 B 以上的 DB 型号中提供。

请参阅表 10，获取以下动态制动规格：最大电流、最小制动电阻、rms 电流和电缆规格。

请参阅 www.weg.net 上的用户手册，获取正确安装、尺寸调整和保护的信息。

8.8.4 输出连接

用于连接电机与变频器的电缆的特性以及其互连和布线对于避免其他设备产生电磁干扰至关重要。根据表 4，使电机电
缆远离其他电缆（信号电缆、传感器电缆、控制电缆等）。有关更多信息，请参阅 www.weg.net 上的用户手册。

8.9 接地连接

危险!

	� 变频器必须连接到一个保护接地（PE）。
	� 使用带有量规的接地布线至少要等于表 10 中所示的数据。
	� 将变频器接地连接连接到接地母线、单个接地点或共用接地点(阻抗 ≤ 10 Ω)。
	� 为变频器上电的中性导体必须直接接地；但是该导体不能用于接地变频器。
	� 不要与其他大电流运行的设备共用接地线（例如：高功率电机、焊接机等）。

8.10 控制连接

(a) NPN 配置
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连接器 描述 (*)

1 DI1 数字输入 1

2 DI2 数字输入 2

3 DI3 数字输入 3

4 DI4 数字输入 4

5 GND 参考 0 V

6 AI1 模拟输入 1 (电流)

7 GND 参考 0 V

8 AI1 模拟输入 1 (电压)

9 +10 V 参考电位器 +10 Vdc

10 DO1-RL-NC
数字输出 1 (NC 继电器 1 
的 NA 接触 1)

11 DO1-RL-C
数字输出 1 (继电器 1 的
共点 1)

12 DO1-RL-NO
数字输出 1 (继电器 1 的 
NF 接触)

(*) 欲了解更多信息， 参考表 8详细规格信息。
- CFW300 变频器为数字输入低电平有效配置(NPN)。为改变该

配置，
可查阅 CFW300 程序手册中参数 P271 的使用说明。

(b) PNP 配置
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表格 6:(a) 和 (b) C300 控制卡连接器的信号

对于控制的正确连接，使用：
1.电缆计：0.5 mm² (20 AWG) to 1.5 mm² (14 AWG)。
2.最大扭矩：0.5 牛.米 (4.50 磅力.英寸)。
3.用屏蔽电缆进行控制板连接器的布线，并与另一条布线分开（电源，110 V/220 Vac 等命令）。
4.控制电路中的继电器、接触器、螺线管或安装在接近变频器的机电制动器线圈可偶尔产生干扰。为了消除这种影响，RC 
抑制器（交 流电源）或续流二极管（直流电源）必须并列连接到这些装置的线圈。
5. 根据表 4 提供控制电缆与电源电缆的间隔。

表格 4: 电缆之间的间隔距离
变频器输出额定电流 电缆长度 最小间隔距离

≤ 24 A
≤ 100 m (330 ft)
> 100 m (330 ft)

≥ 10 cm (3.94 In)
≥ 25 cm (9.84 In)

8.11 根据电磁兼容性欧盟指令安装

CFW300 变频器系列在正确安装时，能满足电磁兼容指令的要求。
这些变频器仅为专业应用而开发。因此，根据标准 EN 61000-3-2 和 EN61000-3-2/A14 设定的谐波电流发送限值 不适
用。

8.11.1 共形安装

1. 具有在两端连接屏蔽的屏蔽输出电缆（电机电缆）、电机和变频器，通过低阻抗达到高频连接。根据表 6，最大电机电
缆长度，及传导和辐射排放水平。

2. 根据表 3.2 用户手册，屏蔽控制线保持电缆的间隔距离。
3. 根据 3.2.4 接地连接用户手册的指令，变频器接地。
4. 接地电源。
5. 使用短接线，接地外部滤波器或变频器。
6. 使用尽可能短的柔性编织带，接地安装板。扁平导线具有高频低阻抗。
7.	若有可能，使用电缆管道套管。

安全 保护 过流/相间输出短路
低压/过压
电机过载
功率模块(IGBTs)过载
外部报警/故障
设置错误

全部按键
(HMI)

标准 HMI 4 个按键：Srt/Stop（启动/停止）、Up arrow（向上箭头）、Down arrow（向下箭头）以
及 Programming （程序键）
LCD 显示屏
所有参数的查看/编辑
指示精度:
- 电流：额定电流的 10 %
- 速度分辨率：0.1 Hz

附件 IP20 帧尺寸 A、B和C

10 规范和标准

表格 9: 考虑后的标准
安全
标准

	� UL 508C - 电源转换设备
	� UL 61800-5-1 - 可调速电力驱动系统 - 第 5-1 部分：安全要求 - 电气、热和能量
	� UL 840 - 绝缘配合，包括电气设备的电气间隙和爬电距离
	� EN 61800-5-1 - 电、热和能量的安全要求
	� EN 50178 - 用于电力安装的电子设备
	� EN 60204-1 - 机器设备、电子机器设备的安全性。 第一部分：一般要求

注: 机器的最后组装者负责安装安全止动装置

和切断电源装置
	� EN 60146 (IEC 146) - 半导体转换器
	� EN 61800-2 - 可调速电驱动系统 - 第 2 部分：一般要求 - 低压变频交流电源驱动系统等级规范

机械
标准

	� EN 60529 - 由附件提供的防护等级（IP代码）
	� UL 50 - 电气设备附件
	� IEC 60721-3-3 - 环境条件的分类

电磁
兼容性(EMC)

标准 (*)

	� EN 61800-3 - 可调速电驱动系统 - 第 3 部分：包括特殊试验方法的 EMC 产品标准
	� CISPR 11 - 工业、科学和医疗（ISM）射频设备 - 电磁干扰特性 - 限值和测量方法
	� EN 61000-4-2 - 电磁兼容性（EMC） - 第 4 部分：试验和测量技术 - 第 2 节：静电放电抗扰度试验
	� EN 61000-4-3 - 电磁兼容性（EMC） - 第 4 部分：试验和测量技术 - 第 3 节：辐射、射频、电磁场
抗扰度试验

	� EN 61000-4-4 - 电磁兼容性（EMC） - 第 4 部分：试验和测量技术 - 第 4 节：电快速瞬变/脉冲
群抗扰度试验

	� EN 61000-4-5 - 电磁兼容性（EMC） - 第 4 部分：试验和测量技术 - 第 5 节：振荡抗扰度试验
	� EN 61000-4-6 - 电磁兼容性（EMC） - 第 4 部分：试验和测量技术 - 第 6 节：传导骚扰抗干扰性、
射频场感应

(*) 符合安装 RFI 滤波器的标准。有关更多详细信息，请参阅可从以下网站下载的用户手册 www.weg.net。

表格 10: 型号 CFW300 系列列表，主要电气规格
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I²t (4)

熔断器 (4), (5)

断路器（或 E 型） (6), (7)

最大电流

熔断器（半导体类
型，aR 级）

熔断器
（UL J
级，600
V）

[Arms] [HP/kW]
(fsw) [°C / 

°F]

mm² mm² (Imax) mm² WEG 型号 SCCR SCCR WEG 型号 (8) SCCR (9)

[kHz] (AWG) (AWG) [A] [Ω] [Arms] (AWG) [A²s] [A] WEG [kA] [kA] [A] WEG [kA]

CFW300A01P6S1NB20 1

110...127 Vac

A 1.6 0.25/0.18

5 50/122

1.5 (16) 2.5 (14)

动态制动不可用

375 20 FNH00-20K-A 65 65 10.0 MPW40-3-U010 5
CFW300A02P6S1NB20 1 A 2.6 0.5/0.37 2.5 (14) 2.5 (14) 375 20 FNH00-20K-A 65 65 16.0 MPW40-3-U016 5
CFW300A04P2S1NB20 1 A 4.2 1/0.75 2.5 (14) 4.0 (12) 660 35 FNH00-35K-A 65 65 20.0 MPW40-3-U020 5
CFW300A06P0S1NB20 1 A 6.0 1.5/1.32 4.0 (12) 4.0 (12) 660 40 FNH00-40K-A 65 65 32.0 MPW40-3-U032 5
CFW300A01P6S2NB20 1

200...240 Vac

A 1.6 0.25/0.18 1.5 (16) 2.5 (14) 375 20 FNH00-20K-A 65 65 6.3 MPW40-3-D063 5
CFW300A02P6S2NB20 1 A 2.6 0.5/0.37 1.5 (16) 2.5 (14) 375 20 FNH00-20K-A 65 65 10.0 MPW40-3-U010 5
CFW300A04P2S2NB20 1 A 4.2 1/0.75 1.5 (16) 2.5 (14) 375 20 FNH00-20K-A 65 65 16.0 MPW40-3-U016 5
CFW300A06P0S2NB20 1 A 6.0 1.5/1.32 2.5 (14) 4.0 (12) 660 20 FNH00-20K-A 65 65 16.0 MPW40-3-U016 5
CFW300A07P3S2NB20 1 A 7.3 2/1.5 2.5 (14) 4.0 (12) 660 25 FNH00-25K-A 65 65 20.0 MPW40-3-U020 5
CFW300A01P6T2NB20 3 A 1.6 0.25/0.18 1.5 (16) 2.5 (14) 500 20 FNH00-20K-A 65 65 2.5 MPW40-3-D025 5
CFW300A02P6T2NB20 3 A 2.6 0.5/0.37 1.5 (16) 2.5 (14) 500 20 FNH00-20K-A 65 65 6.3 MPW40-3-D063 5
CFW300A04P2T2NB20 3 A 4.2 1/0.75 1.5 (16) 2.5 (14) 500 20 FNH00-20K-A 65 65 10.0 MPW40-3-U010 5
CFW300A06P0T2NB20 3 A 6.0 1.5/1.32 2.5 (14) 4.0 (12) 500 20 FNH00-20K-A 65 65 10.0 MPW40-3-U010 5
CFW300A07P3T2NB20 3 A 7.3 2/1.5 2.5 (14) 4.0 (12) 500 20 FNH00-20K-A 65 65 16.0 MPW40-3-U016 5
CFW300A01P6D3NB20 1

280...340 Vdc

A 1.6 0.25/0.18 1.5 (16) 2.5 (14) - 20 FNH00-20K-A 65 65 - - -
CFW300A02P6D3NB20 1 A 2.6 0.5/0.37 1.5 (16) 2.5 (14) - 20 FNH00-20K-A 65 65 - - -
CFW300A04P2D3NB20 1 A 4.2 1/0.75 1.5 (16) 2.5 (14) - 20 FNH00-20K-A 65 65 - - -
CFW300A06P0D3NB20 1 A 6.0 1.5/1.32 2.5 (14) 4.0 (12) - 20 FNH00-20K-A 65 65 - - -
CFW300A07P3D3NB20 1 A 7.3 2/1.5 2.5 (14) 4.0 (12) - 20 FNH00-20K-A 65 65 - - -
CFW300B10P0B2DB20 1/3 200...240 Vac

/ 280...340 Vdc
B 10.0 3/2.2 4.0 (12) 4.0 (12) 11 39 10 2.5 (14) 300 35 FNH00-35K-A 65 65 25.0 MPW40-3-U025 5

CFW300B15P2T2DB20 3 B 15.2 5/3.7 4.0 (12) 4.0 (12) 11 39 10 2.5 (14) 685 35 FNH00-35K-A 65 65 25.0 MPW40-3-U025 5
CFW300A01P1T4NB20

3

380...480 Vac A

1.1 0.5/0.37

5

40/104

1.5 (16) 2.5 (14)

动态制动不可用

94.5 20 FNH000-20K-A 65 - 1.6 MPW40-3-D016 5
CFW300A01P8T4NB20 1.8 1/0.75 1.5 (16) 2.5 (14) 94.5 20 FNH000-20K-A 65 - 2.5 MPW40-3-D025 5
CFW300A02P6T4NB20 2.6 1.5/1.1 1.5 (16) 2.5 (14) 167 20 FNH000-20K-A 65 - 4.0 MPW40-3-U004 5
CFW300A03P5T4NB20 3.5 2/1.5 1.5 (16) 2.5 (14) 167 20 FNH000-20K-A 65 - 6.3 MPW40-3-D063 5
CFW300A04P8T4NB20 4.8 3/2.2 1.5 (16) 2.5 (14) 252 20 FNH000-20K-A 65 - 10.0 MPW40-3-U010 5
CFW300B06P5T4NB20

380...480 Vac
/ 513...650 Vdc 

B
6.5 5.6 4/3 1.5 (16) 2.5 (14) 416 20 FNH000-20K-A 65 - 10.0 MPW40-3-U010 5

CFW300B08P2T4NB20 8.2 7.6 5.5/4.0 2.5 (14) 2.5 (14) 416 25 FNH000-25K-A 65 - 16.0 MPW40-3-U016 5
CFW300C10P0T4NB20

C
10.0 8.3 6/4.5 2.5 (14) 2.5 (14) 510 25 FNH000-25K-A 65 - 16.0 MPW40-3-U016 5

CFW300C12P0T4NB20 12.0 11.0 7.5/5.5 4.0 (12) 4.0 (12) 510 35 FNH000-35K-A 65 - 20.0 MPW40-3-U020 5
CFW300C15P0T4NB20 15.0 14.0 10/7.5 2.5 4.0 (10) 4.0 (10) 510 35 FNH000-35K-A 65 - 25.0 MPW40-3-U025 5
CFW300B01P1T4DB20

B

1.1 0.5/0.37

5

1.5 (16) 2.5 (14) 4.4 180 3.1 1.5 (16) 94.5 20 FNH000-20K-A 65 - 1.6 MPW40-3-D016 5
CFW300B01P8T4DB20 1.8 1/0.75 1.5 (16) 2.5 (14) 4.4 180 3.1 1.5 (16) 94.5 20 FNH000-20K-A 65 - 2.5 MPW40-3-D025 5
CFW300B02P6T4DB20 2.6 1.5/1.1 1.5 (16) 2.5 (14) 4.4 180 3.1 1.5 (16) 167 20 FNH000-20K-A 65 - 4.0 MPW40-3-U004 5
CFW300B03P5T4DB20 3.5 2/1.5 1.5 (16) 2.5 (14) 4.4 180 3.1 1.5 (16) 167 20 FNH000-20K-A 65 - 6.3 MPW40-3-D063 5
CFW300B04P8T4DB20 4.8 3/2.2 1.5 (16) 2.5 (14) 9.8 82 6.9 2.5 (14) 252 20 FNH000-20K-A 65 - 10.0 MPW40-3-U010 5
CFW300B06P5T4DB20 6.5 5.6 4/3 1.5 (16) 2.5 (14) 11.8 68 8.3 2.5 (14) 416 20 FNH000-20K-A 65 - 10.0 MPW40-3-U010 5
CFW300B08P2T4DB20 8.2 7.6 5.5/4.0 2.5 (14) 2.5 (14) 11.8 68 8.3 2.5 (14) 416 25 FNH000-25K-A 65 - 16.0 MPW40-3-U016 5
CFW300C10P0T4DB20

C
10.0 8.3 6/4.5 2.5 (14) 2.5 (14) 20.5 39 14.5 4.0 (10) 510 25 FNH000-25K-A 65 - 16.0 MPW40-3-U016 5

CFW300C12P0T4DB20 12.0 11.0 7.5/5.5 4.0 (12) 4.0 (12) 20.5 39 14.5 4.0 (10) 510 35 FNH000-35K-A 65 - 20.0 MPW40-3-U020 5
CFW300C15P0T4DB20 15.0 14.0 10/7.5 2.5 4.0 (10) 4.0 (10) 20.5 39 14.5 4.0 (10) 510 35 FNH000-35K-A 65 - 25.0 MPW40-3-U025 5

（1）范围 1 和范围 2 仅适用于 400 V 线路。

（2）范围 1：电网电源电压：380-400-415 Vac（513-540-560 Vdc）。
（3）范围 2：电网电源电压：440-460-480 Vac（594-621-650 Vdc）。
（4）对于变频器的半导体保护，请使用 WEG 推荐的 aR 级半导体熔断器（I²t < 最大 I²t）。
（5）为了符合 UL508C 标准，请使用 UL J 级，600 V 熔断器。
（6）为了符合 UL508C 标准，请使用附件 LST25 和 TSB-22，MPW 电机保护器需要使用手动自保护（E 型）组

合电机控制器。
（7）手动自保护（E 型）组合电机控制器，UL 认证适用于 200 - 240 V 和 480Y/277 V 系统。不是 UL 认证

适用于 480 V Delta/Delta 系 统、角接地或高阻抗接地系统（IT 系统）。
（8）推荐使用最大的 WEG MPW 断路器。
（9）标准故障级别。如要将 CFW300 与 MPW 断路器（或 E 型）一起应用于短路电流水平高于此水平（高故障

水平，最高 65 kA）的电源，请 参阅用户手册第 3.2.3.1.1 项“短路电流额定值（SCCR）”以进行正确配置。
（10）对于直流电源，请参阅用户手册第 3.2.3.1.1 项“短路电流额定值（SCCR）”以进行正确保护配置。

注意！

欲了解更多信息，请访问网站 www.weg.net.

http://www.weg.net
http://www.weg.net
http://www.weg.net
http://www.weg.net
http://www.weg.net
http://www.weg.net


Quick Parameter
Reference
CFW300 Frequency Inverter
1 USE OF THE KEYPAD TO OPERATE THE INVERTER

Selects (toggles) between the parameter 
number and its value (position/content).

Decreases the frequency, parameter number 
or parameter value.

Increases the frequency, parameter number 
and parameter value.

Enab l e s /d i s ab l e s  the i nve r  te r  v i a 
acceleration/deceleration ramp (start/ stop, 
according to P229). Resets the inverter after 
a fault event.

1.1 INDICATIONS OF DISPLAY

Direction of 
rotation

Unit of measurement 
(it refers to the value 
of the main display)

Bar graph to 
monitor the variable

Inverter status

Main display

1.2 OPERATING MODES OF THE HMI

Monitoring Mode
	� It is the initial state of the HMI after its successful power-up (without the 

occurrence of faults, alarms or undervoltage).

	� Press key  to go to level 1 of the setting mode - selection of parameters. 
Pressing any other key also switches to setting mode.

Monitoring

Setting
Level 2

Setting
Level 1

Setting Mode
Level 1:
	� This is the first level of the setting mode. The parameter number is shown 

on the main display.

	� Use keys  and  to find the desired parameter.

	� Press key  to go to level 2 of the setting mode - change of the 
parameter values.

Level 2:
	� The parameter value is shown on the main display.

	� Use keys  and  to set the new value in the selected parameter.

	� Press key  to confirm the modification (save the new value).
	� After confirming the modification, the HMI returns to level 1 of the setting 

mode.

Figure 1: HMI operating modes

2 START-UP PREPARATION

DANGER!
Always disconnect the main power supply before making any connection.

1. Check if the power, grounding and control connections are correct and firm.
2. Remove all the materials left behind from the installation work from inside the inverter or the cabinet.
3. Verify the motor connections and if its voltage and current are within the inverter rated value.
4. Mechanically uncouple the motor from the load. If the motor cannot be uncoupled, make sure that any speed 

direction (forward or reverse) will not result in personnel injury and/or equipment damage.
5. Close the inverter or cabinet covers.
6. Measure the power supply and verify if it is within the allowed range. Please, refer to the user's manual, available 

for download on the website: www.weg.net.
7. Apply power to the input: close the input disconnecting switch.
8. Check the result of the first time power-up:

The HMI display indicates:

2.1 V/F TYPE OF CONTROL (P202 = 0)

Seq Display Indication/Action Seq Display Indication/Action

1
	� Initialization mode

	� Press key  to enter the first level of the 
parameterization mode

2

	� Press keys  or  to select parameter 
P296

3
	� If necessary, change the content of "P296 

– Line Rated Voltage" (only for 400 V Line)

	� Press key  to select parameter P202

4
	� Press key  if you need to change the 

content of "P202 - Type of Control" for 
P202 = 0 (V/f)

3 MAIN PAREMETERS

The table below contains the mains parameters of the CFW300.

NOTE!
ro = read only parameter.
V/f = parameter available in V/f mode.
cfg = configuration parameter, value can only be changed with the motor stopped.

English

Param. Description Adjustable Range Factory Setting Prop.
P000 Access to Parameters 0 to 9999 1
P001 Speed Reference 0 to 9999 ro
P002 Output Speed (Motor) 0 to 9999 ro
P003 Motor Current 0.0 to 40.0 A ro
P004 DC Link Voltage (Ud) 0 to 828 V ro
P005 Output Frequency (Motor) 0.0 to 400.0 Hz ro
P006 Inverter Status 0 = Ready 

1 = Run 
2 = Undervoltage
3 = Fault
4 = Self-Tuning

5 = Configuration
6 = DC Braking
7 = Reserved
8 = Fire Mode

ro

P007 Output Voltage 0 to 480 V ro
P012 DI8 to DI1 Status 0 to FF (hexa) 

Bit 0 = DI1
Bit 1 = DI2
Bit 2 = DI3
Bit 3 = DI4

Bit 4 = DI5
Bit 5 = DI6
Bit 6 = DI7
Bit 7 = DI8

ro

P022 FI Value in Hz 1 to 3000 Hz ro
P023 Main SW Version 0.00 to 99.99 ro
P030 Module Temperature 0.0 to 200.0 ºC ro
P037 Motor Overload Ixt 0.0 to 100.0 % ro
P047 CONFIG Status 0 to 999 ro
P048 Present Alarm 0 to 999 ro
P049 Present Fault 0 to 999 ro
P050 Last Fault 0 to 999 ro
P100 Acceleration Time 0.1 to 999.9 s 5.0 s
P101 Deceleration Time 0.1 to 999.9 s 10.0 s
P120 Speed Ref. Backup 0 = Inactive                                2 = Backup by P121

1 = Active
1 

P121 Reference via HMI 0.0 to 400.0 Hz 3.0 Hz
P133 Minimum Frequency 0.0 to 400.0 Hz 3.0 Hz
P134 Maximum Frequency 0.0 to 400.0 Hz 66.0 (55.0) Hz
P135 Maximum Output Current 0.0 to 40.0 A 1.5 x Inom
P136 Manual Torque Boost 0.0 to 30.0 % 5.0 % V/f
P142 Maximum Output Voltage 0.0 to 100.0 % 100.0 % cfg, 

V/f
P143 Intermediate Output Voltage 0.0 to 100.0 % 50.0 % cfg, 

V/f
P151    DC Link Regulation Level 349 to 781 V According the 

inverter model   
P153    Dynamic Braking Level   349 to 800 V According the 

inverter model  
P156 Rated Speed Overload 

Current
0.1 to 2.0 x Inom 1.2 x Inom

P157 Overload Curr. 50 % Nom. 
Speed

0.1 to 2.0 x Inom 1.2 x Inom

P158 Overload Curr. 20 % Nom. 
Speed

0.1 to 2.0 x Inom 1.2 x Inom

P202 Type of Control 0 = V/f                                           
1 = V/f Quadratic                          

2 to 4 = Not Used
5 = VVW

0 cfg

P204 Load/Save Parameters 0 to 4 = Not Used 
5 = Load WEG 60 Hz 
6 = Load WEG 50 Hz 
7 = Load User
8 = Not Used 

9 = Save User 
10 = Not Used 
11 = Load Default 
SoftPLC
12 to 13 = Reserved

0 cfg

P220 LOC/REM Selection Source 0 = Always Local
1 = Always Remote
2 to 3 = Not Used
4 = DIx
5 = Serial/USB (LOC)

6 = Serial/USB (REM) 
7 to 8 = Not Used
9   = CO/DN/DP/ETH (LOC)
10 = CO/DN/DP/ETH 
(REM)
11 = SoftPLC

0 cfg

P221 LOC Reference Sel 0 = HMI
1 = AI1
2 = AI2                                    
3 = Not Used
4 = FI
5 = AI1 + AI2 > 0                                     
6 = AI1 + AI2
7 = E.P.
8 = Multispeed

 9 = Serial/USB
10 = Not Used
11 = CO/DN/DP/ETH
12 = SoftPLC
13 = Not Used
14 = AI1 > 0
15 = AI2 > 0                                  
16 = Not Used 
17 = FI > 0

0 cfg

P222 REM Reference Sel. See Options in P221 1 cfg
P223 LOC FWD/REV Sel. 0 = Forward

1 = Reverse
2 to 3 = Not Used
4 = DIx
5 = Serial/USB (FWD)
6 = Serial/USB (REV) 

7 to 8 = Not Used 
9 = CO/DN/DP/ETH (FWD)
10 = CO/DN/DP/ETH 
(REV)
11 = Not Used
12 = SoftPLC

0 cfg

P224      LOC Run/Stop Sel. 0 = HMI Keys 
1 = DIx 
2 = Serial/USB 

3 = Not Used
4 = CO/DN/DP/ETH 
5 = SoftPLC   

0 cfg

P263 DI1 Input Function 0 = Not Used
1 = Run/Stop
2 = General Enable
3 = Fast Stop
4 = Forward Run
5 = Reverse Run
6 = Start
7 = Stop
8 = Direction of 
Rotation
9 = LOC/REM
10 = JOG
11 = Increase E.P.
12 = Decelerate E.P.
13 = Multispeed
14 = 2nd Ramp
15 to 17 = Not Used
18 = No Ext. Alarm
19 = No Ext. Fault
20 = Reset
21 to 23 = Not Used
24 = Disab. Flying Start
25 = Not Used
26 = Lock Prog.
27 to 31 = Not Used
32 = 2nd Ramp 
Multispeed
33 = 2nd Ramp 
E.P. Ac.
34 = 2nd Ramp 
E.P. De.

35 = 2nd Ramp FWD Run
36 = 2nd Ramp REV Run
37 = Turn ON / Ac. E.P.
38 = De. E.P. / Turn OFF
39 = Stop
40 = Safety Switch
41 = Application 
Function 1
42 = Application 
Function 2
43 = Application 
Function 3
44 = Application 
Function 4
45 = Application 
Function 5
46 = Application 
Function 6
47 = Application 
Function 7
48 = Application 
Function 8
49 = Activate Fire Mode
50 = Manual/Automatic 
PID
(Only DI2 for P903 = 1)
51 = Increase Setpoint
Command (PE) (Only DI3 
for P903 = 1)
52 = Decrease Setpoint
Command (Only DI4 for 
P903 = 1)
53 = 1st DI Control 
Setpoint
(Only DI3 for P903 = 1)
54 = 2nd DI Control 
Setpoint
(Only DI4 for P903 = 1)

1 cfg

P264 DI2 Input Function See Options in P263 8 cfg
P265 

to 
P270

DI3 to DI8 Input Function See Options in P263 0 cfg

P295 Inv. Rated Current 1.1 to 15.2 A According 
inverter model

ro

P296 Line Rated Voltage 0 = Reserved 
1 = 110 / 127 Vac 
2 = 200 / 240 Vac or 
310 Vdc 
3 = Reserved 
4 = 380 Vac or 513 Vdc

5 = 400 / 415 Vac or
540 / 560 Vdc 
6 = 440 / 460 Vac or 
594 / 621 Vdc 
7 = 480 Vac or 650 Vdc

According 
inverter model

ro / 
cfg

P297 Switching Frequency 2.5 to 15.0 kHz According 
inverter model

cfg

P401 Motor Rated Current 0.0 to 40.0 A 1.0 x Inom cfg
P402 Motor Rated Speed 0 to 30000 rpm 1720 (1310) rpm cfg
P403 Motor Rated Frequency 0 to 400 Hz 60 (50) Hz cfg

4 FAULTS AND ALARMS

Most common faults and alarms

Fault / Alarm Description Possible Causes
A046
Motor Overload

Motor overload alarm 	� Settings of P156 is too low for the used motor
	� Overload on the motor shaft

A050
Power Module
Overtemperature

Overtemperature alarm from 
the power module temperature 
sensor (NTC)  

	� High temperature at IGBTs: P030 > 90 °C (> 194 °F) 
(200 V Line Frame size A), and P030 > 116 °C (> 240.8 °F) 
(200 V Line Frame size B) and P030 > 100 ºC (> 212 °F)  
(400 V Line)

	� High ambient temperature around the inverter: > 50 ºC 
(>122 ºF) @ 200 V Line and > 40 ºC (>104 ºF) @ 400 V Line 
and high output current

	� Blocked or defective fan
	� Heatsink is too dirty, preventing the air flow

F021
Undervoltage on the
DC Link

Undervoltage fault on the 
intermediate circuit

	� Wrong voltage supply; check if the data on the inverter 
label comply with the power supply and parameter P296

	� Supply voltage too low, producing voltage on the DC link 
below the its minimum value (Level of F021)

	� Phase fault in the input
	� Fault in the pre-charge circuit
	� For more informations, refer to the programming manual

F022
Overvoltage on the DC
Link

Overvoltage fault on the 
intermediate circuit

	� Wrong voltage supply; check if the data on the inverter 
label comply with the power supply and parameter P296

	� Supply voltage is too high, producing voltage on the DC link 
above the its maximum value (Level of F022)

	� Load inertia is too high or deceleration ramp is too fast
	� P151 setting is too high
	� For more informations, refer to the programming manual

F051
IGBTs Overtemperatures

Overtemperature fault 
measured on the temperature 
sensor of the power pack

	� High temperature at IGBTs: P030 > 100 °C (> 212 °F) (200 
V Line Frame size A), and P030 > 126 °C (> 258.8 °F) (200 V 
Line Frame size B) and P030 > 110 ºC (> 230 °F)  (400 V Line)

	� High ambient temperature around the inverter: >50 °C (>122 
°F) for 200 V Line and > 40 ºC (104 ºF) for 400 V Line and 
high output current

	� Blocked or defective fan
	� Heatsink is too dirty, preventing the air flow
	� For more informations, refer to the programming manual

F070
Overcurrent/Shortcircuit

Overcurrent or short-circuit on 
the output, DC link or braking 
resistor

	� Short-circuit between two motor phases
	� IGBTs module in short-circuit or damaged
	� Start with too short acceleration ramp
	� Start with motor spinning without the Flying Start function 

F072
Motor Overload

Motor overload fault (for 
further information, refer to the 
programming manual)

	� P156, P157 or P158 setting is too low in relation to the 
motor operating current

	� Overload on the motor shaft
F084
Auto-diagnosis Fault

Fault related to the automatic
identification algorithm of the 
inverter hardware

	� Poor contact in the connection between the main control 
and the power pack

	� Hardware not compatible with the firmware version
	� Defect on the internal circuits of the inverter

NOTE!
For further information, refer to the programming manual, available for download on the website: 
www.weg.net.

5 DEFAULT CONFIGURATION FOR SPEED REFERENCE AND COMMAND

The CFW300 is configured at the factory by setting its parameters so as to define the logical command 
and the speed reference in both LOCAL and REMOTE operating modes. This default setting can be 
restored by means of P204 for both motors 60Hz and 50Hz (P204 = 5 or 6).

In the LOCAL mode, the command and reference are directed to the HMI of the CFW300, allowing the 
commands Run/Stop, JOG and Direction of Rotation of the motor. In addition to these commands, the 
HMI keypad can also be used to select the LOCAL or REMOTE mode. The speed reference can be set in

P121 or by means of the  and  keys of the HMI in the monitoring mode.

In the REMOTE mode, the speed reference and command are directed to the product terminals; DI1 
execute Run/Stop and DI2 the Direction of Rotation. The reference is executed by analog input AI1 in this 
mode.
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Español

Referencia Rápida
de los Parámetros
CFW300 Convertidor de Frecuencia
1 USO DE LA HMI PARA OPERACIÓN DEL CONVERTIDOR

Se lecc iona (conmuta) d isp lay ent re 
número del parámetro y su valor (posición/ 
contenido).

Disminuye decrementa) la frecuencia, 
número del parámetro o valor del parámetro.

Aumenta (incrementa) la frecuencia, número 
del parámetro o valor del parámetro.

Habilita/Deshabilita el conver tidor vía 
rampa de aceleración/desaceleración 
(arranque/parada, conforme P229). Resetea 
el convertidor tras la ocurrencia de fallas.

1.1 INDICACIONES EN EL DISPLAY DE LA HMI

Sentido 
de giro

Unidad de medida 
(se refiere al valor del 
display principal)

Barra para monitoreo 
de variable

Estado del convertidor

Display principal

1.2 MODOS DE OPERACIÓN DE LA HMI

Modo Monitoreo
	� Es el estado inicial de la HMI tras la energización exitosa (sin fallas, 

alarmas o subtensión).

	� Presione la tecla  para ir ao nivel 1 del modo parametrización – selección 
de parámetros. Al presionar cualquier otra tecla, también se conmuta para 
el modo parametrización.

Monitoreo

Parametrización
nivel 2

Parametrización
nivel 1

Modo Parametrización
Nivel 1:
	� Éste es el primer nivel del modo parametrización. El número del parámetro 

es exhibido en el display principal.

	� Use las teclas  y  para encontrar el parámetro deseado.

	� Presione la tecla  para ir al nivel 2 del modo parametrización – alteración 
del contenido de los parámetros.

Nivel 2:
	� El contenido del parámetro es exhibido en el display principal.

	� Use las teclas  y  para ajustar el nuevo valor en el parámetro 
seleccionado.

	� Presione la tecla  para confirmar la modificación (salvar el nuevo valor). 
Luego de confirmada la modificación, la HMI retorna al nivel 1 del modo 
parametrización.

Figura 1: Modos de operación de la HMI

2 PREPARACIÓN Y ENERGIZACIÓN

¡PELIGRO!
Siempre desconecte la alimentación general, antes de efectuar cualquier conexión.

1. Verifique sí las conexiones de potencia, puesta a tierra y de control estén correctas y firmes.
2. Retire todos los restos de materiales del interior del convertidor o del accionamiento.
3. Verifique las conexiones del motor y sí la corriente y la tensión del motor estén de acuerdo con el convertidor.
4. Desacople mecánicamente el motor de la carga. Si el motor no puede ser desacoplado, tenga la certeza de que el 

giro en cualquier dirección (sentido horario o antihorario) no causará daños a la máquina o riesgo de accidentes.
5. Cierre las tapas del convertidor o accionamiento.
6. Realice la medición de la tensión de la red y verifique que esté dentro del rango permitido. Por favor, consulte el 

manual del usuario, disponible para download en el sitio: www.weg.net.
7. Energice la entrada: cierre la seccionadora de entrada.
8. Verifique el éxito de la energización:

El display de la HMI indica:

2.1 TIPO DE CONTROL V/F (P202 = 0)

Seq Indicación en el Display/Acción Seq Indicación en el Display/Acción

1
	� Modo inicialización

	� Presione la tecla  para entrar en el nivel 
1 del modo parametrización

2

	� Pres ione las tec las  o  has ta 
seleccionar el parámetro P296

3 	� Si es necesario, altere el contenido de “P296 
- Tensión 4 Nominal Red” (solamente para 
la Línea 400 V)

	� Presione la tecla  hasta seleccionar el 
parámetro P202

4
	� Presione la tecla  si es necesario alterar 

el 4 contenido de "P202 – Tipo de Control" 
para P202 = 0 (V/f)

3 PRINCIPALES PARÁMETROS

En la tabla de abajo son presentados los principales parámetros del CFW300.

¡NOTA!
ro = parámetro solamente lectura.
V/f = parámetro disponible en modo V/f.
cfg = parámetro de configuración, solamente puede ser alterado con el motor parado.

Parám. Descripción Rango de Valores Ajuste de Fábrica Prop.
P000 Acceso a los Parámetros 0 a 9999 1
P001 Referencia Velocidad 0 a 9999 ro
P002 Velocidad de Salida (Motor) 0 a 9999 ro

P003 Corriente del Motor 0,0 a 40,0 A ro
P004 Tensión Link CC (Ud) 0 a 828 V ro
P005 Frecuencia de Salida (Motor) 0,0 a 400,0 Hz ro
P006 Estado del Convertidor 0 = Ready (Pronto)

1 = Run (Ejecución)
2 = Subtensión
3 = Falla
4 = Autoajuste

5 = Configuración 
6 = Frenado CC
7 = Reservado
8 = Fire Mode

ro

P007 Tensión de Salida 0 a 480 V ro
P012 Estado DI8 a DI1 0 a FF (hexa) 

Bit 0 = DI1
Bit 1 = DI2
Bit 2 = DI3
Bit 3 = DI4

Bit 4 = DI5
Bit 5 = DI6
Bit 6 = DI7
Bit 7 = DI8

ro

P022 Valor de FI Hz 1 a 3000 Hz ro
P023 Versión de SW Princ. 0,00 a 99,99 ro
P030 Temp. Módulo 0,0 a 200,0 ºC ro
P037 Sobrecarga do Motor Ixt 0,0 a 100,0 % ro
P047 Estado CONF 0 a 999 ro
P048 Alarma Actual 0 a 999 ro
P049 Falla Actual 0 a 999 ro
P050 Última Falla 0 a 999 ro
P100 Tiempo Aceleración 0,1 a 999,9 s 5,0 s
P101 Tiempo Desaceleración 0,1 a 999,9 s 10,0 s
P120 Backup de la Ref. Veloc. 0 = Inactivo

1 = Activo
2 = Backup por P121

1 

P121 Referencia vía HMI 0,0 a 400,0 Hz 3,0 Hz
P133 Frecuencia Mínima 0,0 a 400,0 Hz 3,0 Hz
P134 Frecuencia Máxima 0,0 a 400,0 Hz 66,0 (55,0) Hz
P135 Corriente Máxima Salida 0,0 a 40,0 A 1,5 x Inom
P136 Boost de Torque Man. 0,0 a 30,0 % 5,0 % V/f
P142 Tensión Salida Máxima

0,0 a 100,0 %
100,0 % cfg, 

V/f
P143 Tensión Salida Intermed.

0,0 a 100,0 %
50,0 % cfg, 

V/f
P151  Nivel Regulador Ud V/f  349 a 781 V Conforme modelo 
P153 Nivel de Actuación del 

Frenado Reostático 
349 a 800 V  

Conforme modelo

P156 Corr. Sobrecarga Vel. Nom. 0,1 a 2,0 x Inom 1,2 x Inom
P157 Corr. Sobrecarga 50 % 

Vel. Nom.  
0,1 a 2,0 x Inom

1,2 x Inom

P158 Corr. Sobrecarga 20 % 
Vel. Nom. 

0,1 a 2,0 x Inom
1,2 x Inom

P202 Tipo de Control 0 = V/f                                         
1 = V/f Quadratic                        

2 a 4 = Sin Función
5 = VVW

0 cfg

P204 Cargar/Guardar Parám. 0 a 4 = Sin Función 
5 = Carga WEG 60 Hz 
6 = Carga WEG 50 Hz 
7 = Carga Usuario
8 = Sin Función 

 9 = Guarda Usuario 
10 = Sin Función 
11 = Carga Padrón 
SoftPLC 
12 y 13 = Reservado

0 cfg

P220 Selección Fonte LOC/REM 0 = Siempre Local
1 = Siempre Remoto
2 y 3 = Sin Función
4 = DIx
5 = Serial/USB (LOC)

6 = Serial/USB (REM) 
7 y 8 = Sin Función
9   = CO/DN/DP/ETH 
(LOC)
10 = CO/DN/DP/ETH 
(REM)
11 = SoftPLC

0 cfg

P221 Sel. Referencia LOC 0 = HMI
1 = AI1
2 = AI2                                    
3 = Sin Función
4 = FI
5 = AI1 + AI2 > 0                                     
6 = AI1 + AI2
7 = E.P.
8 = Multispeed

 9 = Serial/USB
10 = Sin Función
11 = CO/DN/DP/ETH
12 = SoftPLC
13 = Sin Función
14 = AI1 > 0
15 = AI2 > 0                                  
16 = Sin Función 
17 = FI > 0

0 cfg

P222 Sel. Referencia REM Ver Opciones en P221 1 cfg
P223 Selección Giro LOC 0 = Horario

1 = Antihorario
2 y 3 = Sin Función
4 = DIx
5 = Serial/USB (H)
6 = Serial/USB (AH)

7 y 8 = Sin Función 
9 = CO/DN/DP/ETH (H)
10 = CO/DN/DP/ETH 
(AH)
11 = Sin Función
12 = SoftPLC

0 cfg

P224 Selección Gira/Para LOC 0 = Teclas HMI 
1 = DIx 
2 = Serial/USB 

3 = Sin Función 
4 = CO/DN/DP/ETH 
5 = SoftPLC  

0 cfg

P263 Función de la Entrada DI1 0 = Sin Función
1 = Gira/Para
2 = Habilita General
3 = Parada Rápida
4 = Avance
5 = Retorno
6 = Enciende
7 = Apaga
8 = Sentido Giro
9 = LOC/REM
10 = JOG
11 = Acelera EP
12 = Desacelera EP
13 = Multispeed
14 = 2ª Rampa
15 a 17 = Sin Función
18 = Sin Alarma Ext.
19 = Sin Falla Ext.
20 = Reset
21 a 23 = Sin Función
24 = Deshab. 
FlyingStart
25 = Sin Función
26 = Bloquea Prog.
27 a 31 = Sin Función
32 = Multispeed 2ª 
Rampa
33 = Acel. EP 2ª 
Rampa
34 = Desac. EP 2ª 
Rampa
35 = Avance 2ª Rampa

36 = Retorno 2ª Rampa
37 = Enciende / Acel. EP
38 = Desac. EP / Apaga
39 = Parar
40 = Clave de Seguridad
41 = Función 1 Aplicación
42 = Función 2 Aplicación
43 = Función 3 
Aplicación
44 = Función 4 
Aplicación
45 = Función 5 
Aplicación
46 = Función 6 
Aplicación
47 = Función 7 Aplicación
48 = Función 8 
Aplicación
49 = Accionar Fire Mode
50 = PID Manual / 
Automático (Solamente 
DI2 para P903 = 1)
51 = Comando Aumenta 
Setpoint (PE) (Solamente 
DI3 para P903 = 1)
52 = Comando 
Disminuye Setpoint 
(Solamente DI4 para 
P903 = 1)
53 = 1ª DI Setpoint de 
Control (Solamente DI3 
para P903 = 1)
54 = 2ª DI Setpoint de 
Control (Solamente DI4 
para P903 = 1)

1 cfg

P264 Función de la Entrada DI2 Ver Opciones en P263 8 cfg
P265 

a 
P270

Función de la(s) Entrada(s) 
DI3 a DI8

Ver Opciones en P263 0 cfg

P295 Corr. Nom. Inv.
1,1 a 15,2 A

Conforme modelo
del convertidor

ro

Parám. Descripción Rango de Valores Ajuste de Fábrica Prop.
P296 Tensión Nominal Red 0 = Reservado 

1 = 110 / 127 Vca 
2 = 200 / 240 Vca o 
310 Vcc 
3 = Reservado 
4 = 380 Vca o 513 Vcc 

5 = 400 / 415 Vca o 
540 / 560 Vcc 
6 = 440 / 460 Vca o 
594 / 621 Vcc 
7 = 480 Vca o 650 Vcc

Conforme modelo
del convertidor

ro / 
cfg

P297 Frec. de Conmutación 2,5 a 15,0 kHz Conforme modelo
del convertidor

cfg

P401 Corriente Nom. Motor 0,0 a 40,0 A 1,0 x Inom cfg
P402 Rotación Nom. Motor 0 a 30000 rpm 1720 (1310) rpm cfg
P403 Frecuencia Nom. Motor 0 a 400 Hz 60 (50) Hz cfg

4 FALLAS Y ALARMAS

Fallas y alarmas más comunes

Falla / Alarma Descripción Causas Probables
A046
Carga Alta en el Motor

Alarma de sobrecarga en 
el motor

	� Ajuste de P156 con valor bajo para el motor utilizado
	� Carga alta en el eje del motor

A050
Temperatura Elevada en 
el Módulo de Potencia

Alarma de temperatura elevada 
medida en el sensor de 
temperatura (NTC) del módulo 
de potencia  

	� Temperatura en los IGBTs alta: P030 > 90 °C (Tamaño A 
Línea 200 V), P030 > 116 °C (Tamaño B Línea 200 V) y 
P030 > 100 ºC (Línea  400 V)

	� Temperatura ambiente al rededor del convertidor alta (> 50 
ºC para Línea 200 V y > 40 ºC para Línea 400 V) y corriente 
de salida elevada

	� Ventilador bloqueado o defectuoso
	� Disipador muy sucio, impidiendo o flujo de aire

F021
Subtensión en el 
Link CC

Falla de subtensión en el 
circuito
intermediario

	� Tensión de alimentación incorrecta, verifique que los datos 
en la etiqueta del convertidor estén de acuerdo con la red 
alimentación y el parámetro P296

	� Tensión de alimentación muy baja, ocasionando tensión en 
el Link CC menor que el valor mínimo (Nível F021)   

	� Falta de fase en la entrada
	� Fala en el circuito de precarga
	� Para más informaciones, consul te e l manual de 

programación
F022
Sobretensión en el 
Link CC

Falla de sobretensión en el 
circuito intermediario

	� Tensión de alimentación incorrecta, verifique que los datos 
en la etiqueta del convertidor estén de acuerdo con la red 
alimentación y el parámetro P296

	� Tensión de alimentación muy alta, resultando en una 
tensión en el Link CC mayor que el valor máximo (Nivel 
F022)

	� Inercia de carga muy alta o rampa de desaceleración 
muy rápida

	� Ajuste de P151 muy alto
	� Para más informaciones, consul te e l manual de 

programación
F051
Sobretemperatura en los
IGBTs

Falla de sobretemperatura 
medida en el sensor de 
temperatura (NTC) del módulo 
de potencia

	� Temperatura en los IGBTs alta: P030 > 100 °C (Tamaño A 
Línea 200 V), P030 > 126 °C (Tamaño B Línea 200 V) y P030 
> 110 ºC (Línea 400 V). Temperatura ambiente alrededor del 
convertidor alta (> 50 °C para Línea 200 V y > 40 °C para 
Línea 400 V) y corriente de salida elevada. 

	� Ventilador bloqueado o defectuoso
	� Disipador muy sucio, impidiendo o flujo de aire
	� Para más informaciones, consulte los manuales del usuario 

y programación
F070
Sobrecorriente/
Cortocircuito

Sobrecorriente o cortocircuito 
en la salida, Link CC o resistor 
de frenado

	� Cortocircuito entre dos fases del motor
	� Módulo de IGBTs en corto o dañado
	� Arranque con rampa de aceleración muy corta
	� Arranque con motor girando sin la función Flying Start 

F072
Sobrecarga en el Motor

Falla de sobrecarga en el 
motor (para mais informações, 
consulte o manual de 
programação)

	� Ajuste de P156, P157 y P158 muy bajo en relación a la 
corriente de operación del motor

	� Carga en el eje del motor muy alta

F084
Falla de Autodiagnose

Falla relativa al algoritmo de 
identificación automática del 
hardware del convertidor

	� Mal contacto en las conexiones entre el control principal y 
el módulo de potencia

	� Hardware no compatible con la versión de firmware
	� Defecto en los circuitos internos del convertidor

¡NOTA!
Para más informaciones consulte el manual de programación, disponible para download en el sitio: 
www.weg.net.

5 CONFIGURACIÓN DE FÁBRICA PARA COMANDO Y REFERENCIA DE VELOCIDAD

El CFW300 es configurado de fábrica a través del ajuste de sus parámetros, para definir el comando 
lógico y la referencia de velocidad en ambos modos de operación LOCAL y REMOTO. Este ajuste de 
fábrica puede ser restaurado a través de P0204 tanto para motores 60Hz como 50Hz (P0204 = 5 o 6).

En el modo LOCAL, el comando y la referencia son direccionados a la HMI del CFW300, permitiendo los 
comandos de Gira/Para, JOG y Sentido de Giro del motor. Además de estos comandos, la HMI también 
es fuente para selección del modo LOCAL o REMOTO a través de su teclado. La referencia de velocidad 
puede ser ajustada en el parámetro P0121, o a través de las teclas  y  de la HMI en el modo de 
monitoreo.

En el modo REMOTO, el comando y la referencia de velocidad son direccionados a los bornes del 
producto; la DI1 Ejecuta Gira/Para y la DI2 el Sentido de Giro. La referencia queda a cargo de la entrada 
analógica AI1 en este modo.
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Português

Referência Rápida
dos Parâmetros
CFW300 Inversor de Frequência
1 USO DA HMI PARA OPERAÇÃO DO INVERSOR

Seleciona (comuta) display entre número do 
parâmetro e seu valor (posição/conteúdo).

Diminui (decrementa) a frequência, número 
do parâmetro ou valor do parâmetro.

Aumenta (incrementa) a frequência, número 
do parâmetro ou valor do parâmetro.

Habilita/Desabilita o inversor via rampa de 
aceleração/desaceleração (partida/parada, 
conforme P229). Reseta o inversor após a 
ocorrência de falhas.

1.1 INDICAÇÕES DO DISPLAY

Sentido 
de giro

Unidade de medida 
(refere-se ao valor do 
mostrador principal)

Barra para monitoração 
de variável

Estado do inversor

Mostrador principal

1.2 MODOS DE OPERAÇÃO DA HMI

Modo Monitoração
	� É o estado inicial da HMI após a energização com sucesso (sem ocorrência 

de falhas, alarmes ou subtensão).

	� Pressione a tecla  para ir ao nível 1 do modo parametrização - seleção 
de parâmetros. Ao pressionar qualquer outra tecla, também comuta-se 
para o modo parametrização.

Monitoração

Parametrização
nível 2

Parametrização
nível 1

Setting Mode
Nível 1:
	� Este é o primeiro nível do modo parametrização. O número do parâmetro 

é exibido no mostrador principal.

	� Use as teclas  e  para encontrar o parâmetro desejado.

	� Pressione a tecla  para ir ao nível 2 do modo parametrização - alteração 
do conteúdo dos parâmetros.

Nível 2:
	� O conteúdo do parâmetro é exibido no mostrador principal.

	� Use as teclas  e  para ajustar o novo valor no parâmetro selecionado.

	� Pressione a tecla  para confirmar a modificação (salvar o novo valor). 
Depois de confirmada a modificação, a HMI retorna para o nível 1 do 
modo parametrização.

Figura 1: Modos de operação da HMI

2 PREPARAÇÃO E ENERGIZAÇÃO

PERIGO!
Sempre desconecte a alimentação geral antes de efetuar quaisquer conexões.

1. Verifique se as conexões de potência, aterramento e de controle estão corretas e firmes.
2. Retire todos os restos de materiais do interior do inversor ou acionamento.
3. Verifique as conexões do motor e se a corrente e tensão do motor estão de acordo com o inversor.
4. Desacople mecanicamente o motor da carga. Se o motor não pode ser desacoplado, tenha certeza que o giro em 

qualquer direção (horário ou anti-horário) não causará danos à máquina ou risco de acidentes.
5. Feche as tampas do inversor ou acionamento.
6. Faça a medição da tensão da rede e verifique se está dentro da faixa permitida. Consulte o manual do usuário 

disponível para download no site: www.weg.net.
7. Energize a entrada: feche a seccionadora de entrada.
8. Verifique o sucesso da energização:
O display da HMI indica:

2.1 TIPO DE CONTROLE V/F (P202 = 0)

Seq Indicação no Display/Ação Seq Indicação no Display/Ação

1
	� Modo inicialização

	� Pressione a tecla  para entrar no 1º nível 
do modo parametrização

2

	� Pressione as teclas  ou  até selecionar 
o parâmetro P296

3 	� Se necessário altere o conteúdo de "P296 - 
Tensão 4 Nominal da Rede" (somente para 
Linha 400 V)

	� Pressione a tecla  até selecionar o 
parâmetro P002

4

	� Pressione a tecla  se for necessário alterar 
o conteúdo de "P202 - Tipo de Controle" para 
P202 = 0 (V/f)

3 PRINCIPAIS PARÂMETROS

Na tabela abaixo são apresentados os principais parâmetros do CFW300.

NOTA!
ro = parâmetro somente leitura.
V/f = parâmetro disponível em modo V/f.
cfg = parâmetro de configuração, somente pode ser alterado com o motor parado.

Parâm. Descrição Faixa de Valores Ajuste de 
Fábrica

Propr.

P000 Acesso aos Parâmetros 0 a 9999 1
P001 Referência Velocidade 0 a 9999 ro
P002 Velocidade de Saída (Motor) 0 a 9999 ro
P003 Corrente do Motor 0,0 a 40,0 A ro
P004 Tensão Barram. CC (Ud) 0 a 828 V ro

Parâm. Descrição Faixa de Valores Ajuste de 
Fábrica

Propr.

P005 Frequência de Saída (Motor) 0,0 a 400,0 Hz ro

P006

Estado do Inversor 0 = Ready (Pronto)
1 = Run (Execução)
2 = Subtensão
3 = Falha 
4 = Autoajuste

5 = Configuração 
6 = Frenagem CC
7 = Reservado
8 = Fire Mode

ro

P007 Tensão de Saída 0 a 480 V ro

P012

Estado DI8 a DI1 0 a FF (hexa) 
Bit 0 = DI1
Bit 1 = DI2
Bit 2 = DI3
Bit 3 = DI4

Bit 4 = DI5
Bit 5 = DI6
Bit 6 = DI7
Bit 7 = DI8

ro

P022 Valor de FI Hz 1 a 3000 Hz ro
P023 Versão de SW Princ. 0,00 a 99,99 ro
P030 Temp. Módulo 0,0 a 200,0 ºC ro
P037 Sobrecarga do Motor Ixt 0,0 a 100,0 % ro
P047 Estado CONF 0 a 999 ro
P048 Alarme Atual 0 a 999 ro
P049 Falha Atual 0 a 999 ro
P050 Última Falha 0 a 999 ro
P100 Tempo Aceleração 0,1 a 999,9 s 5,0 s
P101 Tempo Desaceleração 0,1 a 999,9 s 10,0 s

P120
Backup da Ref. Veloc. 0 = Inativo

1 = Ativo
2 = Backup por P121

1 

P121 Referência pela HMI 0,0 a 400,0 Hz 3,0 Hz
P133 Frequência Mínima 0,0 a 400,0 Hz 3,0 Hz
P134 Frequência Máxima 0,0 a 400,0 Hz 66,0 (55,0) Hz
P135 Corrente Máxima Saída 0,0 a 40,0 A 1,5 x Inom
P136 Boost de Torque Man. 0,0 a 30,0 % 5,0 % V/f

P142 Tensão Saída Máxima 0,0 a 100,0 % 100,0 % cfg, 
V/f

P143 Tensão Saída Intermed. 0,0 a 100,0 % 50,0 % cfg, 
V/f

P151  Nível Regul. Ud V/f  349 a 781 V Conforme 
modelo

P153 Nível Frenagem Reost. 349 a 800 V Conforme 
modelo

P156 Corr. Sobrecarga Vel. Nom. 0,1 a 2,0 x Inom 1,2 x Inom

P157 Corr. Sobrecarga 50 % 
Vel. Nom.

0,1 a 2,0 x Inom 1,2 x Inom

P158 Corr. Sobrecarga 20 % 
Vel. Nom.

0,1 a 2,0 x Inom 1,2 x Inom

P202 Tipo de Controle 0 = V/f                                        
1 = V/f Quadrático                      

2 a 4 = Sem Função
5 = VVW

0 cfg

P204

Carrega/Salva Parâm. 0 a 4 = Sem Função 
5 = Carrega WEG 60 Hz 
6 = Carrega WEG 50 Hz 
7 = Carr. Usuário
8 = Sem Função 

9 = Salva Usuário
10 = Sem Função 
11 = Carrega Padrão 
SoftPLC 
12 e 13 = Reservado

0 cfg

P220

Seleção Fonte LOC/REM 0 = Sempre Local
1 = Sempre Remoto
2 e 3 = Sem Função
4 = DIx
5 = Serial/USB (LOC)

6 = Serial/USB (REM) 
7 e 8 = Sem Função
9   = CO/DN/DP/ETH 
(LOC)
10 = CO/DN/DP/ETH 
(REM)
11 = SoftPLC

0 cfg

P221

Sel. Referência LOC 0 = HMI
1 = AI1
2 = AI2                                    
3 = Sem Função
4 = FI
5 = AI1 + AI2 > 0                                     
6 = AI1 + AI2
7 = E.P.
8 = Multispeed

 9 = Serial/USB
10 = Sem Função
11 = CO/DN/DP/ETH
12 = SoftPLC
13 = Sem Função
14 = AI1 > 0
15 = AI2 > 0                                  
16 = Sem Função 
17 = FI > 0

0 cfg

P222 Sel. Referência REM Ver opções em P221 1 cfg

P223

Seleção Giro LOC 0 = Horário
1 = Anti-Horário
2 e 3 = Sem Função
4 = DIx
5 = Serial/USB (H)
6 = Serial/USB (AH) 

7 e 8 = Sem Função 
9 = CO/DN/DP/ETH (H)
10 = CO/DN/DP/ETH (AH)
11 = Sem Função
12 = SoftPLC

0 cfg

P224 
Seleção Gira/Para LOC 0 = Teclas HMI

1 = DIx 
2 = Serial/USB 

3 = Sem Função 
4 = CO/DN/DP/ETH 
5 = SoftPLC

0 cfg

P263

Função da Entrada DI1 0 = Sem Função
1 = Gira/Para
2 = Habilita Geral
3 = Parada Rápida
4 = Avanço
5 = Retorno
6 = Liga
7 = Desliga
8 = Sentido Giro
9 = LOC/REM
10 = JOG
11 = Acelera EP
12 = Desacelera EP
13 = Multispeed
14 = 2ª Rampa
15 a 17 = Sem Função
18 = Sem Alarme Ext.
19 = Sem Falha Ext.
20 = Reset
21 a 23 = Sem Função
24 = Desab. FlyingStart
25 = Sem Função
26 = Bloqueia Prog.
27 a 31 = Sem Função
32 = Multispeed 2ª 
Rampa
33 = Acel. EP 2ª Rampa
34 = Desac. EP 2ª 
Rampa
35 = Avanço 2ª Rampa

36 = Retorno 2ª Rampa
37 = Liga / Acel. EP
38 = Desac. EP / Desl.
39 = Parar
40 = Chave de Segurança
41 = Função 1 Aplicação
42 = Função 2 Aplicação
43 = Função 3 Aplicação
44 = Função 4 Aplicação
45 = Função 5 Aplicação
46 = Função 6 Aplicação
47 = Função 7 Aplicação
48 = Função 8 Aplicação
49 = Acionar Fire Mode
50 = PID Manual / 
Automático (Apenas DI2 
para P903 = 1)
51 = Comando Aumenta 
Setpoint (PE) (Apenas DI3 
para P903 = 1)
52 = Comando Diminui 
Setpoint (Apenas DI4 para 
P903 = 1)
53 = 1ª DI Setpoint de 
Controle (Apenas DI3 
para P903 = 1)
54 = 2ª DI Setpoint de 
Controle (Apenas DI4 
para P903 = 1)

1 cfg

P264 Função da Entrada DI2 Ver Opções em P263 8 cfg
P265 

a 
P270

Função da(s) Entrada(s) 
DI3 a DI8

Ver Opções em P263 0 cfg

P295
Corr. Nom. Inv. 1,1 a 15,2 A Conforme 

modelo do 
inversor

ro

P296

Tensão Nominal Rede 0 = Reservado 
1 = 110 / 127 Vca 
2 = 200 / 240 Vca ou 
310 Vcc 
3 = Reservado 
4 = 380 Vca ou 513 Vcc

 5 = 400 / 415 Vca ou 
540 / 560 Vcc 
6 = 440 / 460 Vca ou 
594 / 621 Vcc 
7 = 480 Vca ou 650 Vcc

Conforme 
modelo do 

inversor

ro / 
cfg

P297
Freq. de Chaveamento 2,5 a 15,0 kHz Conforme 

modelo do 
inversor

cfg

P401 Corrente Nom. Motor 0,0 a 40,0 A 1,0 x Inom cfg
P402 Rotação Nom. Motor 0 a 30000 rpm 1720 (1310) rpm cfg
P403 Frequência Nom. Motor 0 a 400 Hz 60 (50) Hz cfg

4 FALHAS E ALARMES

Falhas e alarmes mais comuns

Falha / Alarme Descrição Causas Prováveis
A046
Carga Alta no Motor

Alarme de sobrecarga no motor 	� Ajuste de P156 com valor baixo para o motor utilizado
	� Carga no eixo do motor alta

A050
Temperatura Elevada no
Módulo de Potência

Alarme de temperatura 
elevada medida no sensor de 
temperatura (NTC) do módulo 
de potência

	� Temperatura nos IGBTs alta: P030 > 90 °C (Mecânica A 
Linha 200 V), P030 > 116 °C (Mecânica B Linha 200 V) e 
P030 > 100 ºC (Linha 400 V)

	� Temperatura ambiente ao redor do inversor alta (> 50 °C 
para Linha 200 V e > 40 °C para Linha 400 V) e corrente 
de saída elevada

	� Ventilador bloqueado ou defeituoso
	� Dissipador muito sujo, impedindo o fluxo de ar

F021
Subtensão no Link CC

Falha de subtensão no circuito 
intermediário

	� Tensão de alimentação errada, confira os dados na etiqueta 
do inversor estão de acordo com a rede de alimentação 
e o parâmetro P296

	� Tensão de alimentação muito baixa, ocasionando tensão 
no Link CC menor que o valor mínimo (Nível F021)

	� Falta de fase na entrada
	� Falha no circuito de pré-carga
	� Para mais informações consulte o manual de programação

F022
Sobretensão no Link CC

Falha de sobretensão no 
circuito intermediário

	� Tensão de alimentação errada, confira os dados na etiqueta 
do inversor estão de acordo com a rede de alimentação 
e o parâmetro P296

	� Tensão de alimentação muito alta, resultando em uma 
tensão no Link CC maior que o valor máximo (Nível F022)

	� Inércia de carga muito alta ou rampa de desaceleração 
muito rápida 

	� Ajuste de P151 muito alto
	� Para mais informações consulte o manual de programação

F051
Sobretemperatura nos 
IGBTs

Falha de sobretemperatura 
medida no sensor de 
temperatura (NTC) do módulo 
de potência

	� Temperatura nos IGBTs alta: P030 > 100 °C (Mecânica A 
Linha 200 V), P030 > 126 °C (Mecânica B Linha 200 V) e 
P030 > 110 ºC (Linha 400 V)

	� Temperatura ambiente ao redor do inversor alta (> 50 °C 
para Linha 200 V e > 40 °C para Linha 400 V) e corrente 
de saída elevada

	� Ventilador bloqueado ou defeituoso
	� Dissipador muito sujo, impedindo o fluxo de ar
	� Para mais informações consulte os manuais do usuário 

e programação
F070
Sobrecorrente/
Curto-circuito

Sobrecorrente ou curto-circuito 
na saída, ou barramento CC

	� Curto-circuito entre duas fases do motor
	� Módulo de IGBTs em curto ou danificado
	� Partida com rampa de aceleração muito curta
	� Partida com motor girando sem a função Flying-start

F072
Sobrecarga no Motor

Falha de sobrecarga no motor 
(para mais informações, 
consulte o manual de 
programação)

	� Ajuste de P156, P157 ou P158 muito baixo em relação à 
corrente de operação do motor

	� Carga no eixo do motor muito alta

F084
Falha de Autodiagnose

Falha relativa ao algoritmo de 
identificação automática do 
hardware do inversor

	� Mau contato nas conexões entre o controle principal e o 
módulo de potência

	� Hardware não compatível com a versão de firmware
	� Defeito nos circuitos internos do inversor

NOTA!
Para mais informações consulte o manual de programação disponível para download no site: 
www.weg.net.

5 CONFIGURAÇÃO PADRÃO DE FÁBRICA PARA COMANDO E REFERÊNCIA DE 
VELOCIDADE

O CFW300 é configurado de fábrica através do ajuste dos seus parâmetros para definir o comando lógico 
e a referência de velocidade em ambos os modos de operação LOCAL e REMOTO. Este padrão de 
fábrica pode ser restaurado através de P0204 tanto para motores 60Hz quanto 50Hz (P0204 = 5 ou 6).

No modo LOCAL o comando e a referência são direcionados a HMI do CFW300, permitindo os comandos 
de Gira/Para, JOG e Sentido de Giro do motor. Além desses comandos, a HMI também é fonte para 
seleção do modo LOCAL ou REMOTO através do seu teclado. A referência de velocidade pode ser 
ajustada no parâmetro P0121 ou através das teclas  e  da HMI no modo de monitoração.

No modo REMOTO o comando e a referência de velocidade são direcionados aos bornes do produto; a 
DI1 executa Gira/Para e a a DI2 o Sentido de Giro. Já a referência fica por conta da entrada analógica AI1 
neste modo.
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Référence Rapide de 
Paramètres
Convertisseur de Fréquence 
CFW300
1 UTILISATION DU CLAVIER POUR COMMANDER LE CONVERTISSEUR

Sé lect ionne (bascu le) le numéro du 
paramètre et sa valeur (position/contenu).

D iminue la f réquence, le numéro de 
paramètre et la valeur de paramètre.

Augmente la fréquence, le numéro de 
paramètre et la valeur de paramètre.

Active/désactive le convertisseur via une 
rampe d’accélération/de décélération 
(marche/arrêt, en fonction de P229). 
Réinit ia l ise le conver tisseur après un 
événement d’erreur.

1.1 INDICATIONS DE L’ÉCRAN

Sens de
rotation

Unité de mesure 
(correspond à la valeur 
de l’écran principal)

Diagramme à barres 
pour surveiller la variable

État du convertisseur

Écran principal

1.2 MODES DE FONCTIONNEMENT DE L’IHM

Mode Surveillance
	� Il s’agit de l’état initial de l’IHM après son démarrage réussi (sans 

l’occurrence de défauts, d’alarmes ou de sous-tensions)

	� La touche  pour aller au niveau 1 du mode de réglage permet de 
sélectionner des paramètres. L’activation d’une autre touche fera passer 
la machine en mode de réglage Surveillance

Réglage
Niveau 2

Réglage
Niveau 1

Mode Réglage
Niveau 1 :
	� Il s’agit du premier niveau du mode de réglage. Le numéro du paramètre 

s’affiche sur l’écran principal

	� Utiliser les touches  et  pour trouver le paramètre voulu

	� Appuyer sur la touche  pour aller au niveau 2 du mode de réglage afin 
de modifier les valeurs des paramètres

Niveau 2 :
	� La valeur du paramètre s’affiche sur l’écran principal

	� Les touches  et  permettent de régler la nouvelle valeur dans le 
paramètre sélectionné

	� Appuyer sur la touche  pour confirmer la modification (sauvegarder 
la nouvelle valeur)

	� Après confirmation de la modification, l’IHM revient au niveau 1 du mode 
de réglage

Figure 1 : Modes de fonctionnement de l’IHM

2 PRÉPARATION AU DÉMARRAGE

DANGER !
Toujours débrancher l’alimentation électrique générale avant d’effectuer des branchements.

1. Vérifier que toutes les connexions d’alimentation, de mise à la terre et de commande sont correctes et serrées.
2. Sortir du convertisseur ou de l’armoire tout le matériel non utilisé pendant l’installation.
3. Vérifier les connexions du moteur et si sa tension et son intensité sont comprises dans la plage de valeurs nominales 

du convertisseur.
4. Désaccoupler mécaniquement le moteur de la charge. Si le moteur ne peut pas être désaccouplé, vérifier qu’aucun 

sens de rotation (avant ou arrière) ne causera de dommages corporels ni matériels.
5. Fermer les couvercles du convertisseur ou de l’armoire.
6. Mesurer l’alimentation et vérifier qu’elle est comprise dans la plage permise. Consulter le manuel d’utilisation 

téléchargeable sur le site web : www.weg.net.
7. Appliquer l’alimentation à l’entrée: fermer le sectionneur d’entrée.
8. Vérifier le résultat de la première mise sous tension :

l’Écran de l’IHM indique :

2.1 TYPE DE CONTRÔLE V/F (P202 = 0)

Séq Indication d’Affichage/Action Séq Indication d’Affichage/Action 1

1

	� Mode d’initialisation

	� Appuyer sur la touche  pour accéder au 
premier niveau du mode de paramétrisation

2

	� Appuyer sur les touches  ou  pour 
sélectionner le paramètre P296

3 	� Si nécessaire, modifier le contenu de "P296 
– Tension nominale de ligne" (uniquement 
pour la ligne de 400 V) 

	� Appuyer sur la touche  pour sélectionner 
le paramètre P202

4
	� Appuyer sur la touche  s’il faut modifier le 

contenu de "P202 – Type de contrôle" pour 
P202 = 0 (V/f)

3 PARAMÈTRES PRINCIPAUX

Le tableau ci-dessous contient les paramètres principaux du CFW300.

REMARQUE !
ro = paramètre en lecture seule.
V/f = paramètre disponible en mode V/f.
cfg = paramètre de configuration, valeur modifiable uniquement avec le moteur à l’arrêt.

Param. Description Plage Réglable Réglage d’Usine Prop.
P000 Accès aux paramètres 0 à 9999 1
P001 Réf. de vitesse 0 à 9999 ro
P002 Vitesse de sortie (moteur) 0 à 9999 ro
P003 Intensité du moteur 0,0 à 40,0 A ro
P004 Tension de liaison CC (Ud) 0 à 828 V ro
P005 Fréquence de sortie 

(moteur)
0,0 à 400,0 Hz ro

P006 État du convertisseur 0 = Prêt 
1 = Marche 
2 = Sous-tension
3 = Défaut
4 = Autoréglage

5 = Configuration
6 = Freinage CC
7 = Réservé
8 = Mode Incendie

ro

P007 Tension de sortie 0 à 480 V ro
P012 État de DI8 à DI1 0 à FF (hexa) 

Bit 0 = DI1
Bit 1 = DI2
Bit 2 = DI3
Bit 3 = DI4

Bit 4 = DI5
Bit 5 = DI6
Bit 6 = DI7
Bit 7 = DI8

ro

P022 Valeur de FI en Hz 1 à 3000 Hz ro
P023 Version SW principale 0,00 à 99,99 ro
P030 Température du module 0,0 à 200,0 °C ro
P037 Surcharge du moteur Ixt 0,0 à 100,0 % ro
P047 État CONFIG 0 à 999 ro
P048 Alarme présente 0 à 999 ro
P049 Défaut présent 0 à 999 ro
P050 Dernier défaut 0 à 999 ro
P100 Temps d’accélération 0,1 à 999,9 s 5,0 s
P101 Temps de décélération 0,1 à 999,9 s 10,0 s
P120 Sauveg. réf. vitesse 0 = Inactif                               2 = Sauvegarde par P121

1 = Actif
1 

P121 Référence via IHM 0,0 à 400,0 Hz 3,0 Hz
P133 Fréquence minimale 0,0 à 400,0 Hz 3,0 Hz
P134 Fréquence maximale 0,0 à 400,0 Hz 66,0 (55,0) Hz
P135 Intensité de sortie maximale 0,0 à 40,0 A 1,5 x Inom
P136 Augm. couple manu. 0,0 à 30,0 % 5,0 % V/f
P142 Tension de sortie maximale 0,0 à 100,0 % 100,0 % cfg, 

V/f
P143 Tension de sortie 

intermédiaire
0,0 à 100,0 % 50,0 % cfg, 

V/f
P151    Niveau régul. liaison CC 349 à 781 V Selon modèle 

de convertisseur   
P153    Niveau de freinage 

dynamique   
349 à 800 V Selon modèle 

de convertisseur  
P156 Intensité de surcharge de 

vitesse nominale
0,1 à 2,0 x Inom 1,2 x Inom

P157 Intensité de surcharge 
50 % vitesse nom.

0,1 à 2,0 x Inom 1,2 x Inom

P158 Intensité de surcharge 
20 % vitesse nom.

0,1 à 2,0 x Inom 1,2 x Inom

P202 Type de contrôle 0 = V/f                                           
1 = V/f quadratique                          

2 à 4 = Non utilisé
5 = VVW

0 cfg

P204 Charger/enr. paramètres 0 à 4 = Non utilisé 
5 = Charger 60 Hz WEG 
6 = Charger 50 Hz WEG 
7 = Charger utilisateur
8 = Non utilisé 

9 = Enregistrer utilisateur 
10 = Non utilisé 
11 = Charger SoftPLC par 
défaut
12 à 13 = Réservé

0 cfg

P220 Sélection de source LOC/
REM

0 = Toujours local
1 = Toujours à distance
2 à 3 = Non utilisé
4 = DIx
5 = Série/USB (LOC)

6 = Série/USB (distant) 
7 à 8 = Non utilisé
9   = CO/DN/DP/ETH (LOC)
10 = CO/DN/DP/ETH (REM)
11 = SoftPLC

0 cfg

P221 Sél. référence LOC 0 = IHM
1 = AI1
2 = AI2                                    
3 = Non utilisé
4 = FI
5 = AI1 + AI2 > 0                                     
6 = AI1 + AI2
7 = E.P.
8 = Multivitesse

 9 = Série/USB
10 = Non utilisé
11 = CO/DN/DP/ETH
12 = SoftPLC
13 = Non utilisé
14 = AI1 > 0
15 = AI2 > 0                                  
16 = Non utilisé 
17 = FI > 0

0 cfg

P222 Sél. de référence REM Voir les options dans P221 1 cfg
P223 Sél. FWD/REV LOC 0 = Marche avant

1 = Marche arrière
2 à 3 = Non utilisé
4 = DIx
5 = Série/USB (FWD)
6 = Série/USB (REV) 

7 à 8 = Non utilisé 
9 = CO/DN/DP/ETH (FWD)
10 = CO/DN/DP/ETH (REV)
11 = Non utilisé
12 = SoftPLC

0 cfg

P224      Sél. marche/arrêt LOC 0 = Touches de l’IHM 
1 = DIx 
2 = Série/USB 

3 = Non utilisé
4 = CO/DN/DP/ETH 
5 = SoftPLC   

0 cfg

P263 Fonction de l’entrée DI1 0 = Non utilisé
1 = Marche/arrêt
2 = Activation générale
3 = Arrêt rapide
4 = Marche avant
5 = Marche arrière
6 = Démarrage
7 = Arrêt
8 = Sens de rotation
9 = LOC/REM
10 = JOG
11 = Augmenter E.P.
12 = Décélérer E.P.
13 = Multivitesse
14 = 2e rampe
15 à 17 = Non utilisé
18 = Pas d’alarme ext.
19 = Pas de défaut ext.
20 = Réinitialisation
21 à 23 = Non utilisé
24 = Désactiv. amorçage 
instantané
25 = Non utilisé
26 = Verr. prog.
27 à 31 = Non utilisé
32 = Multivitesse 2nd 
rampe
33 = E.P. acc. 2e rampe  
34 = E.P. déc. 2e rampe 

35 = Marche avant 2e rampe
36 = Marche arrière 2e rampe
37 = Activer / Acc. E.P.
38 = Déc. E.P. / désactiver
39 = Arrêt
40 = Interrupteur de sécurité
41 = Fonction d’application 1
42 = Fonction d’application 2
43 = Fonction d’application 3
44 = Fonction d’application 4
45 = Fonction d’application 5
46 = Fonction d’application 6
47 = Fonction d’application 7
48 = Fonction d’application 8
49 = Activer le mode incendie
50 = PID manuel/automatique
(seulement DI2 pour P903 = 1)
51 = Augmenter commande 
de pt de cons. (PE) (seulement 
DI3 pour P903 = 1)
52 = Diminuer commande de
pt de cons. (PE) (seulement 
DI4 pour P903 = 1)
53 = Pt de cons. de contrôle 
de la 1e DI (seulement DI3 
pour P903 = 1)
54 = Pt de cons. de contrôle 
de la 2e DI (seulement DI4 
pour P903 = 1)

1 cfg

P264 Fonction de l’entrée DI2 Voir les options dans P263 8 cfg
P265 

à 
P270

Fonction des entrée DI3 
à DI8

Voir les options dans P263 0 cfg

P295 Intens. nom. du 
convertisseur

1,1 à 15,2 A Selon modèle 
de convertisseur

ro

P296 Tens.nom. de ligne 0 = Réservé 
1 = 110 / 127 Vca 
2 = 200 / 240 Vca ou 
310 Vcc 
3 = Réservé 
4 = 380 Vca ou 513 Vcc

5 = 400 / 415 Vca ou
540 / 560 Vcc 
6 = 440 / 460 Vca ou 
594 / 621 Vcc 
7 = 480 Vca ou 650 Vcc

Selon modèle 
de convertisseur

ro / 
cfg

P297 Fréquence de commut. 2,5 à 15,0 kHz Selon modèle 
de convertisseur

cfg

P401 Intens. nom. moteur 0,0 à 40,0 A 1,0 x Inom cfg
P402 Vit. nom. moteur 0 à 30000 rpm 1720 (1310) rpm cfg
P403 Fréq. nom. moteur 0 à 400 Hz 60 (50) Hz cfg

4 DÉFAUTS ET ALARMES

Défauts et alarmes les plus courants

Défaut/Alarme Description Causes Possibles
A046
Surcharge du moteur

Alarme de surcharge du moteur 	� Le réglage de P156 est trop bas pour le moteur utilisé
	� Surcharge sur l’arbre du moteur

A050
Surchauffe du
module d’alim.

Alarme de température 
excessive provenant du capteur 
de température du module 
d’alim. (NTC)  

	� Température élevée aux IGBT: P030 > 90 °C (> 194 °F) 
(Ligne de 200 V taille A), et P030 > 116 °C (> 240,8 °F) 
(Ligne de 200  V taille  B), et P030 > 100  °C (> 212  °F)  
(Ligne de 400 V)

	� Température ambiante élevée autour du convertisseur : > 
50 °C (>122 °F) pour ligne de 200 V et > 40 °C (>104 °F) 
pour ligne de 400 V et intensité de sortie élevée

	� Ventilateur bloqué ou défectueux
	� Le dissipateur thermique est trop sale, empêchant la 

circulation d’air
F021
Sous-tension sur la
liaison CC

Erreur de sous-tension sur le 
circuit intermédiaire

	� Tension d’alimentation incorrecte ; vérifier si les données 
sur la plaque signalétique du convertisseur concordent 
avec l’alim. et le paramètre P296

	� Tension d’alimentation trop faible, produisant une tension 
sur la liaison CC inférieure à la valeur minimale (dans F021)

	� Erreur de phase dans l’entrée
	� Erreur dans le circuit de précharge
	� Pour en savoir plus, consulter le manuel de programmation

F022
Surtension sur la
liaison CC

Défaut de surtension sur le 
circuit intermédiaire

	� Tension d’alimentation incorrecte ; vérifier si les données 
sur la plaque signalétique du convertisseur concordent 
avec l’alim. et le paramètre P296

	� Tension d’alimentation trop élevée, produisant une tension 
sur la liaison CC supérieure à sa valeur maximale (niveau 
de F022)

	� Inertie de charge trop élevée ou rampe de décélération 
trop rapide

	� Le réglage de P151 est trop élevé
	� Pour en savoir plus, consulter le manuel de programmation

F051
Surchauffe des IGBT

Erreur de température 
excessive mesurée sur le 
capteur de température du bloc 
d’alimentation

	� Température élevée aux IGBT : P030 > 100 °C (> 212 °F) 
(Ligne de 200 V taille A), et P030 > 126 °C (> 258,8 °F) 
(Ligne de 200  V taille  B) et P030 > 110  °C (> 230  °F)  
(Ligne de 400 V)

	� Température ambiante élevée autour du convertisseur  : 
>50 °C (>122 °F) pour ligne de 200 V et >40 °C (>104 °F) 
pour ligne de 400 V et intensité de sortie élevée

	� Ventilateur bloqué ou défectueux
	� Le dissipateur thermique est trop sale, empêchant la 

circulation d’air
	� Pour en savoir plus, consulter le manuel de programmation

F070
Surintensité/court-circuit

Surintensité ou court-circuit 
sur la sortie, la liaison CC ou la 
résistance de freinage

	� Court-circuit entre les deux phases du moteur
	� Module des IGBT en court-circuit ou endommagé
	� Démarrage avec une rampe d’accélération trop courte
	� Démarrage avec moteur qui tourne sans la fonction 

Amorçage instantané 
F072
Surcharge du moteur

Défaut de surcharge du moteur 
(Pour en savoir plus, consulter le 
manuel de programmation)

	� Réglage de P156, P157 et P158 trop bas par rapport à 
l’intensité de fonctionnement du moteur

	� Surcharge sur l’arbre du moteur
F084
Défaut d’autodiagnostic

Défaut lié à l’algorithme  
d’identification automatique du 
matériel du convertisseur

	� Mauvais contact dans la connexion entre la commande 
principale et le bloc d’alimentation

	� Matériel non compatible avec la version du micrologiciel
	� Défaut sur les circuits internes du convertisseur

REMARQUE !
Davantage d’informations sont indiquées dans le manuel de programmation, téléchargeable sur : 
www.weg.net.

5 CONFIGURATION PAR DÉFAUT POUR RÉFÉRENCE DE VITESSE ET COMMANDE

l’Usine a configuré le CFW300 en réglant ses paramètres afin de définir la commande logique et la 
référence de vitesse dans les modes de fonctionnement LOCAL et À DISTANCE. Ce réglage par défaut 
peut être rétabli grâce à P204 pour des moteurs de 60 Hz et 50 Hz (P204 = 5 ou 6).

En mode LOCAL, la commande et la référence sont dirigées vers l’IHM du CFW300, permettant les 
commandes Marche/arrêt, JOG et Sens de rotation du moteur. En plus de ces commandes, le clavier de 
l’IHM peut également être utilisé pour sélectionner le mode LOCAL ou À DISTANCE. La référence de 
vitesse peut être réglée dans.

P121 grâce aux touches  et  de l’IHM en mode de surveillance.

En mode À DISTANCE, la référence de vitesse et la commande sont dirigées vers les bornes du produit ; 
DI1 exécute Marche/arrêt et DI2 le Sens de rotation. La référence est exécutée par l’entrée analogique AI1 
dans ce mode.
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Hızlı Parametre Referansı
CFW300 Frekans İnvertörü
1 İNVERTERİ ÇALIŞTIRMAK İÇİN TUŞ TAKIMININ KULLANILMASI

Parametre numarası ve değeri (konum/içerik)
arasında seçim yapar (geçiş yapar).

Frekansı, parametre numarasın ı veya 
parametre değerini azaltır.

Frekans ı ,  pa ramet re numaras ın ı  ve 
parametre değerini artırır.

Hızlanma/yavaşlama rampası aracılığıyla 
inver törü etkinleştir ir/devre dışı bırakır 
(P229'a göre başlatma/durdurma). Bir hata 
olayından sonra sürücüyü sıfırlar.

1.1 EKRAN GÖSTERGELERİ

Dönme
doğrultusu

Ölçüm birimi (ana
ekranın değerini ifade
eder)

Değişkeni izlemek
için çubuk grafik

İnvertör durumu

Ana ekran

1.2 HMI'NİN ÇALIŞMA MODLARI

İzleme Modu
	� Başarılı bir şekilde açıldıktan sonra (hatalar, alarmlar veya düşük voltaj 

oluşmadan) HMI'nın başlangıç durumudur

	� Ayar modunun 1. seviyesine gitmek için  tuşuna basın - parametrelerin 
seçimi. Başka bir tuşa basıldığında da ayar moduna geçilir

İzleme

Ayar
Seviye 2

Ayar
Seviye 1

Ayar Modu 
Seviye 1:
	� Bu, ayar modunun ilk seviyesidir. Parametre numarası ana ekranda gösterilir

	� İstenen parametreyi bulmak için  ve  tuşlarını kullanın

	� Ayar modunun 2. seviyesine geçmek için  tuşuna basın - parametre 
değerlerinin değiştirilmesi

Seviye 2:
	� Parametre değeri ana ekranda gösterilir

	� Seçilen parametrede yeni değeri ayarlamak için  ve  tuşlarını kullanın

	� Değişikliği onaylamak için  tuşuna basın (yeni değeri kaydedin)
	� Değişikliği onayladıktan sonra HMI ayar modunun 1. seviyesine döner

Şekil 1: HMI çalışma modları

2 BAŞLANGIÇ HAZIRLIĞI

TEHLİKE!
Herhangi bir bağlantı yapmadan önce daima ana güç kaynağının bağlantısını kesin.

1. Güç, topraklama ve kontrol bağlantılarının doğru ve sağlam olup olmadığını kontrol edin.
2. Kurulum çalışmalarından arta kalan tüm malzemeleri inverterin veya kabinin içinden çıkarın.
3. Motor bağlantılarını ve voltaj ve akımının inverter nominal değeri dahilinde olup olmadığını doğrulayın.
4. Mekanik olarak motoru yükten ayırın. Motorun ayrılmasının mümkün olmaması durumunda, herhangi bir hız 

doğrultusunun (ileri veya geri) kişisel yaralanmalara ve/veya ekipman hasarına neden olmayacağından emin olun.
5. İnvetör veya kabin kapaklarını kapatın.
6. Güç kaynağını ölçün ve izin verilen aralıkta olup olmadığını doğrulayın. Lütfen web sitesinden indirebileceğiniz 

kullanım kılavuzuna bakın: www.weg.net.
7. Girişe güç uygulayın: giriş bağlantı kesme anahtarını kapatın.
8. İlk güç verme sonuçlarını kontrol edin:

HMI ekranında gösterilir:

2.1 V/F KONTROL TÜRÜ (P202 = 0)

Sekans Ekran Göstergesi/Eylem Sekans Ekran Göstergesi/Eylem

1

	� Başlatma modu
	� Parametreleme modunun ilk seviyesine 

girmek için  tuşuna basın

2

	� P296 parametresini seçmek için  veya  
tuşlarına basın

3
	� Gerekirse, "P296 - Hat Anma Gerilimi" 

içeriğini değiştirin (sadece 400 V Hat için)

	� P202 parametresini seçmek için  tuşuna 
basın

4

	� P202 = 0 (V/f) için "P202 - Kontrol Tipi" içeriğini 

değiştirmeniz gerekiyorsa  tuşuna basın

3 ANA PAREMETRELER

Aşağıdaki tablo CFW300'ün şebeke parametrelerini içermektedir.

NOT!
ro = salt okunur parametre.
V/f = V/f modunda kullanılabilen parametre.
cfg = yapılandırma parametresi, değer yalnızca motor durdurulmuşken değiştirilebilir.

Parametre Açıklama Ayarlanabilir Aralık Fabrika Ayarı Mülkler
P000 Parametrelere Erişim 0 ila 9999 1
P001 Hız Referansı 0 ila 9999 ro
P002 Çıkış Hızı (Motor) 0 ila 9999 ro
P003 Motor Akımı 0,0 ila 40,0 A ro
P004 DC Bağlantı Gerilimi (Ud) 0 ila 828 V ro
P005 Çıkış Frekansı (Motor) 0,0 ila 400,0 Hz ro
P006 İnvertör Durumu 0 = Hazır

1 = Çalıştır
2 = Düşük gerilim
3 = Arıza
4 = Kendinden- ayarlama

5 = Yapılandırma
6 = DC Frenleme
7 = Ayrılmış
8 = Yangın Modu

ro

Parametre Açıklama Ayarlanabilir Aralık Fabrika Ayarı Mülkler
P007 Çıkış Voltajı 0 ila 480 V ro
P012 DI8 ila DI1 Durum 0 ila FF (hexa)

Bit 0 = DI1
Bit 1 = DI2
Bit 2 = DI3
Bit 3 = DI4

Bit 4 = DI5
Bit 5 = DI6
Bit 6 = DI7
Bit 7 = DI8

ro

P022 Hz cinsinden Frekans
Giriş Değeri

1 ila 3000 Hz ro

P023 Ana Yazılım Sürümü 0,00 ila 99,99 ro
P030 Modül Sıcaklığı 0,0 ila 200,0 ºC ro
P037 Motor Aşırı Yük Ixt 0,0 ila %100,0 ro
P047 CONFIG Durum 0 ila 999 ro
P048 Mevcut Alarm 0 ila 999 ro
P049 Mevcut Arıza 0 ila 999 ro
P050 Son Arıza 0 ila 999 ro
P100 Hızlandırma Süresi 0,1 ila 999,9 sn 5,0 sn
P101 Yavaşlatma Süresi 0,1 ila 999,9 sn 10,0 sn
P120 Hız Referansı Yedekleme 0 = Etkin değil                 2 = P121 tarafından yedekleme

1 = Aktif
1 

P121 HMI üzerinden referans 0,0 ila 400,0 Hz 3,0 Hz
P133 Minimum Frekans 0,0 ila 400,0 Hz 3,0 Hz
P134 Maksimum Frekans 0,0 ila 400,0 Hz 66,0

(55,0) Hz
P135 Maksimum Çikiş Akimi 0,0 ila 40,0 A 1,5 x İnom
P136 Manüel Tork Arttırma 0,0 ila %30,0 %5,0 V/f
P142 Maksimum Çıkış Gerilimi 0,0 ila %100,0 %100,0 cfg, 

V/f
P143 Ara Çıkış Gerilimi 0,0 ila %100,0 %50,0  cfg, 

V/f
P151    DC Bağlantı

Düzenleme Seviyesi
349 ila 781 V İnverter

modeline 
göre

P153    Dinamik Frenleme
Seviyesi

349 ila 800 V İnverter
modeline 

göre
P156 Nominal Hız Aşırı Yük

Akımı
0,1 ila 2,0 x İnom 1,2 x İnom

P157 Aşırı Yük Akımı %50
Nominal Hız

0,1 ila 2,0 x İnom 1,2 x İnom

P158 Aşırı Yük Akımı %20
Nominal Hız

0,1 ila 2,0 x İnom 1,2 x İnom

P202 Kontrol Türü 0 = V/f                            
1 = V/f Kuadratik

2 ila 4 = Kullanılmamış 
Halde
5 = VVW

0 cfg

P204 Parametreleri Yükle/
Kaydet

0 ila 4 = Kullanılmamış 
Halde
5 = WEG 60 Hz Yükle
6 = WEG 50 Hz Yükle
7 = Kullanıcıyı Yükle
8 = Kullanılmamış Halde

9 = Kullanıcıyı Kaydet
10 = Kullanılmamış Halde
11 = Varsayılan
SoftPLC'yi Yükle
12 ila 13 = Ayrılmış

0 cfg

P220 LOKAL/UZAKTAN
Seçim Kaynağı

0 = Her Zaman Yerel
1 = Her Zaman Uzaktan
2 ila 3 = Kullanılmamış
Halde
4 = DIx
5 = Seri/USB (LOKAL)

6 = Seri/USB (UZAKTAN)
7 ila 8 = Kullanılmamış
Halde
9 = CO/DN/DP/ETH
(LOKAL)
10 = CO/DN/DP/ETH
(UZAKTAN)
11 = SoftPLC

0 cfg

P221 LOKAL Referans Seçimi 0 = HMI
1 = AI1
2 = AI2
3 = Kullanılmamış Halde
4 = FI
5 = AI1 + AI2 > 0
6 = AI1 + AI2
7 = E.P. (Elektronik
Potansiyometre)
8 = Çoklu hız

9 = Seri/USB
10 = Kullanılmamış Halde
11 = CO/DN/DP/ETH
12 = SoftPLC
13 = Kullanılmamış Halde
14 = AI1 > 0
15 = AI2 > 0
16 = Kullanılmamış Halde
17 = FI > 0

0 cfg

P222 UZAKTAN Referans Seçimi P221'deki Seçeneklere bakın 1 cfg
P223 LOKAL İLERİ/GERİ Seçim 0 = İleri

1 = Geri
2 ila 3 = Kullanılmamış
Halde
4 = DIx
5 = Seri/USB (İLERİ)
6 = Seri/USB (GERİ)

7 ila 8 = Kullanılmamış
Halde
9 = CO/DN/DP/ETH
(ILERI)
10 = CO/DN/DP/ETH
(GERI)
11 = Kullanılmamış Halde
12 = SoftPLC

0 cfg

P224     LOKAL Çalıştırma/
Durdurma Seçimi

0 = HMI Anahtarları
1 = DIx
2 = Seri/USB

3 = Kullanılmamış Halde
4 = CO/DN/DP/ETH
5 = SoftPLC

0 cfg

P263 DI1 Giriş Fonksiyonu 0 = Kullanılmamış Halde
1 = Çalıştır/Durdur
2 = Genel Etkinleştir
3 = Hızlı Durdurma
4 = İleri Çalış
5 = Geri Çalış
6 = Başlat
7 = Durdur
8 = Dönme Doğrultusu
9 = LOKAL/UZAKTAN
10 = JOG
11 = Elektronik
Potansiyometreyi Artırın
12 = Yavaşlama Elektronik
Potansiyometresi
13 = Çoklu hız
14 = 2. Rampa
15 ila 17 = Kullanılmamış
Halde
18 = Herhangi Bir Harici
Alarm Yok
19 = Herhangi Bir Harici
Arıza Yok
20 = Sıfırla
21 ila 23 = Kullanılmamış
Halde
24 = Uçarak Başlatmayı
Devre Dışı Bırak
25 = Kullanılmamış Halde
26 = Lock Programming
27 ila 31 = Kullanılmamış
Halde
32 = 2. Rampa Çoklu Hız
33 = Elektronik
Potansiyometreyi
2.  Rampa ile Hızlandırın
34 = Yavaşlama Elektronik
Potansiyometresi
2. Rampa ile

35 = 2. Rampa İleri Koşu
36 = 2. Rampa Ters Koşu
37 = Elektronik
Potansiyometreyi
Hızlandırın / Açın
38 = Elektronik
Potansiyometreyi Yavaşlat
/ Kapat
39 = Durdur
40 = Güvenlik Anahtarı
41 = Uygulama
Fonksiyonu 1
42 = Uygulama
Fonksiyonu 2
43 = Uygulama
Fonksiyonu 3
44 = Uygulama
Fonksiyonu 4
45 = Uygulama
Fonksiyonu 5
46 = Uygulama
Fonksiyonu 6
47 = Uygulama
Fonksiyonu 7
48 = Uygulama
Fonksiyonu 8
49 = Yangın Modunu
Etkinleştir
50 = Manuel/Otomatik PID
(P903 = 1 için sadece DI2)
51 = Ayar Noktasını Artır
Komutu (PE) (Sadece
P903 = 1 için DI3)
52 = Ayar Noktasını Azalt
Komutu (Sadece P903 =
1 için DI4)
53 = 1. DI Kontrol Ayar
Noktası (P903 = 1 için 
sadece DI3)
54 = 2. DI Kontrol Ayar
Noktası (P903 = 1 için 
sadece DI4)

1 cfg

P264 DI2 Giriş Fonksiyonu P263'teki Seçeneklere bakın 8 cfg
P265 ila
P270

DI3 ila DI8 Giriş
Fonksiyonu

P263'teki Seçeneklere bakın 0 cfg

P295 İnvertör Nominal Akımı 1,1 ila 15,2 A İnverter
modeline 

göre

ro

Parametre Açıklama Ayarlanabilir Aralık Fabrika Ayarı Mülkler
P296 Hat Anma Gerilimi 0 = Ayrılmış

1 = 110 / 127 Vac
2 = 200/240 Vac veya
310 Vdc
3 = Ayrılmış
4 = 380 Vac veya 513 Vdc

5 = 400 / 415 Vac veya
540 / 560 Vdc
6 = 440 / 460 Vac veya
594 / 621 Vdc
7 = 480 Vac veya
650 Vdc

İnverter
modeline 

göre

ro / 
cfg

P297 Anahtarlama Frekansı 2,5 ila 15,0 kHz İnverter
modeline 

göre

cfg

P401 Motor Anma Akımı 0,0 ila 40,0 A 1,0 x Inom cfg
P402 Motor Anma Hızı 0 ila 30000 rpm 1720 (1310) 

rpm
cfg

P403 Motor Anma Frekansı 0 ila 400 Hz 60 (50) Hz cfg

4 ARIZALAR VE ALARMLAR

En yaygın arızalar ve alarmlar

Arıza / Alarm Açıklama Olası Nedenleri
A046
Motor Aşırı Yük

Motor aşırı yük alarmı 	� P156 ayarı kullanılan motor için çok düşük
	� Motor milinde aşırı yük

A050
Güç Modülü Aşırı Sıcaklığı

Güç modülü sıcaklık 
sensöründen (NTC) aşırı sıcaklık
alarmı

	� IGBT'lerde yüksek sıcaklık: P030 > 90 °C
(200 V Hat Çerçevesi boyutu A) ve P030 > 116 °C
(200 V Hat Çerçeve boyutu B) ve P030 > 100 ºC (400 V Hat)

	� İnverter çevresinde yüksek ortam sıcaklığı: > 50 ºC @ 200 V 
Hat ve > 40 ºC @ 400 V Hat ve yüksek çıkış akımı

	� Tıkalı veya arızalı fan
	� Soğutucu çok kirli, hava akışını engelliyor

F021
DC Bağlantısında Düşük
Voltaj

Ara devrede düşük gerilim 
hatası

	� Yanlış voltaj beslemesi; inverter etiketindeki verilerin güç 
kaynağı ve P296 parametresi ile uyumlu olup olmadığını 
kontrol edin

	� Besleme voltajı çok düşük, DC bağlantısında minimum 
değerinin altında voltaj üretiyor (F021 seviyesi)

	� Girişte faz hatası
	� Ön şarj devresinde arıza
	� Daha fazla bilgi için programlama kılavuzuna bakın

F022
DC Bağlantısında Aşırı
Gerilim

Ara devrede aşırı gerilim hatası 	� Yanlış voltaj beslemesi; inverter etiketindeki verilerin güç 
kaynağı ve P296 parametresi ile uyumlu olup olmadığını 
kontrol edin

	� Besleme voltajı çok yüksek, DC bağlantısında maksimum 
değerinin üzerinde voltaj üretiyor (F022 seviyesi)

	� Yük ataleti çok yüksek veya yavaşlama rampası çok hızlı
	� P151 ayarı çok yüksek
	� Daha fazla bilgi için programlama kılavuzuna bakın

F051
IGBT'ler Aşırı Sıcaklıklar

Güç ünitesinin sıcaklık
sensöründe ölçülen aşırı sıcaklık
hatası

	� IGBT'lerde yüksek sıcaklık: P030 > 100 °C (200 V Hat 
Çerçeve boyutu A) ve P030 > 126 °C (200 V Hat Çerçeve 
boyutu B) ve P030 > 110 ºC (400 V Hat)

	� İnverter çevresinde yüksek ortam sıcaklığı: 200 V Hat 
için>50 °C ve 400 V Hat için > 40 ºC ve yüksek çıkış akımı

	� Tıkalı veya arızalı fan
	� Soğutucu çok kirli, hava akışını engelliyor
	� Daha fazla bilgi için programlama kılavuzuna bakın

F070
Aşırı Akım/Kısa Devre

Çıkışta, DC bağlantısında veya
frenleme direncinde aşırı akım
veya kısa devre

	� İki motor fazı arasında kısa devre
	� IGBT modülü kısa devrede veya hasarlı
	� Çok kısa hızlanma rampası ile başlayın
	� Flying Start fonksiyonu olmadan motor dönerken başlatma

F072
Motor Aşırı Yük

Motor aşırı yük hatası (daha 
fazla bilgi için programlama 
kılavuzuna bakın)

	� P156, P157 veya P158 ayarı motor çalışma akımına göre 
çok düşük

	� Motor milinde aşırı yük
F084
Otomatik-tanılama Arızası

İnverter donanımının otomatik
tanımlama algoritması ile 
ilgili hata

	� Ana kumanda ile güç paketi arasındaki bağlantıda zayıf 
temas

	� Donanım, aygıt yazılımı sürümüyle uyumlu değil
	� İnverterin dahili devrelerinde arıza

NOT!
Daha fazla bilgi için, web sitesinden indirilebilen programlama kılavuzuna bakın: www.weg.net.

5 HIZ REFERANSI VE KOMUT IÇIN VARSAYILAN YAPILANDIRMA

CFW300, hem LOKAL hem de UZAK çalışma modlarında mantıksal komutu ve hız referansını tanımlayacak
şekilde parametreleri ayarlanarak fabrikada yapılandırılır. Bu varsayılan ayar, hem 60 Hz hem de 50 Hz 
motorlar için P204 aracılığıyla geri yüklenebilir (P204 = 5 veya 6).

LOKAL modunda, komut ve referans CFW300'ün HMI'sına yönlendirilir ve motorun Çalıştır/Durdur, JOG 
ve Dönüş Yönü komutlarına izin verir. Bu komutlara ek olarak, HMI tuş takımı da LOKAL veya UZAK 
modunu seçmek için kullanılabilir.

Hız referansı P121'de veya izleme modunda HMI'nin  ve  tuşları aracılığıyla ayarlanabilir.

UZAKTAN modunda, hız referansı ve komut ürün terminallerine yönlendirilir; DI1 Çalıştır/Durdur ve DI2 
Dönüş Yönünü yürütür. Referans bu modda AI1 analog girişi tarafından yürütülür.
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快速安装指南
CFW300 变频器
1 使用按键操作变频器

选择（切换）参数号和其数值定位/内 容之
间的显示屏。

降低频率、参数号或参数值。 增加频率、参数号和参数值。

通过加速/减速坡道（根据 P229，启 动/停
止），开启/禁用变频器。发生 故障后，重
置变频器。

1.1 显示屏显示

旋转方向

测量单位（指的是主
显 示屏的值）

条形图监控变量

变频器状态

主显示屏

1.2 HMI 操作模式

监控模式

	� HMI 在成功加电后的初始状态（无故障、报警或欠压的发生）。

	� 按键  进入设置模式的 1 级 - 设置选择。按任意键也可以切换 至设
置模式。.

监视器

设置
2 级

设置
1 级

设置模式

1 级：

	� 这是设置模式的 1 级。参数号显示在主显示屏上。

	� 使用键  并  找到所需的参数。

	� 按键  进入设置模式的 2 级 - 参数值的变化。
2 级：

	� 参数值显示在主显示屏上。

	� 使用键  并  在所选参数中设置新值。

	� 按键  ，确认修改（保存新值）。确认修改后，HMI 返回设置模式 的 1 级。

表格 2: HMI operating modes

2 启动准备

危险!

更换与变频器相关的所有电气元件之前，请务必切断总电源。

1. 检查电源、接地和控制连接是否正确牢固。
2. 移除变频器或箱体内部安装工作遗留的所有材料。
3. 查验电机连接并查看其电压和电流是否在变频器额定值内。
4. 手动拆卸负载电机。如果电机无法脱开，确保任何速度方向（正向或反向）不会导致人员受伤和/或设备损坏。
5. 关闭变频器或箱体外壳。
6. 测量电源并验证其是否在允许范围内。请参阅用户手册，该手册可从以下网站下载： www.weg.net。
7. 接通电源输入：关闭输入隔离开关。
8. 检查初次启动的结果：

HMI 显示屏显示：

2.1 V/F 控制类型 (P202 = 0)

顺序
号

显示/操作指示
顺序
号

显示/操作指示

1

	� 初始化模式。

	� 按键  进入参数设置模式的第 1 级。

2

	� 按键  或  选择参数 P296。

3
	� 如有需要，更改“P296 – 线路额定电压”的
内容 （仅适用于 400 V 线路）

	� 按下  键选择参数 P202

4

	� 如果需要更改适用于 P202 = 0（V/f）的“P202 

- 控制类型”的内容，请按下  键

3 主要参数

下表包含 CFW300 的主要参数。

注意!
ro = 只读参数。
V/f = V/f 模式下可用参数。
cfg = 配置参数，数值只能在电机停止后更改。

参数 功能 调节范围 出厂设置 性质
P000 访问参数 0 至 9999 1

P001 转速基准 0 至 9999 ro

P002 输出速度（电机） 0 至 9999 ro

P003 电机电流 0.0 至 40.0 A ro

P004 电机电流 (Ud) 0 至 828 V ro

P005 输出频率（电机） 0.0 至 400.0 Hz ro

P006 变频器状态 0 = 就绪 
1 = 运行 
2 = 欠压
3 = 故障
4 = 自整定

5 = 配置
6 = 直流制动
7 = 保留
8 = 火灾模式

ro

P007 输出电压 0 至 480 V ro

P012 DI8 至 DI1 状态 0 至 FF (hexa) 
Bit 0 = DI1
Bit 1 = DI2
Bit 2 = DI3
Bit 3 = DI4

Bit 4 = DI5
Bit 5 = DI6
Bit 6 = DI7
Bit 7 = DI8

ro

P022 FI 值（Hz） 1 至 3000 Hz ro

P023 主要 SW 版本 0.00 至 99.99 ro

P030 模块温度 0.0 至 200.0 ºC ro

P037 电机过载 Ixt 0.0 至 100.0 % ro

P047 配置状态 0 至 999 ro

P048 显示报警次数 0 至 999 ro

P049 显示故障次数 0 至 999 ro

P050 最后 1 次故障 0 至 999 ro

P100 加速时间 0.1 至 999.9 s 5.0 s

P101 减速时间 0.1 至 999.9 s 10.0 s

P120 转速基准备份 0 = 无效                2 = 经 P121 备份
1 = 有效

1 

P121 通过 HMI 参考 0.0 至 400.0 Hz 3.0 Hz

P133 最小频率 0.0 至 400.0 Hz 3.0 Hz

P134 最大频率 0.0 至 400.0 Hz 66.0 (55.0) Hz

P135 最大输出电流 0.0 至 40.0 A 1.5 x Inom

P136 手动转矩提升 0.0 至 30.0 % 5.0 % V/f

P142 最大输出电压 0.0 至 100.0 % 100.0 % cfg, 
V/f

P143 中级输出电压 0.0 至 100.0 % 50.0 % cfg, 
V/f

P151    DC Link 调节等级 349 至 781 V 取决于变频器
型号   

P153    动态制动水平   349 至 800 V 取决于变频器
型号  

P156 额速过载电流 0.1 至 2.0 x I
nom

1.2 x I
nom

P157 过载电流 50 % 正常速度 0.1 至 2.0 x I
nom

1.2 x I
nom

P158 过载电流 20 % 正常速度 0.1 至 2.0 x I
nom

1.2 x I
nom

P202 控制类型 0 = V/f                                           
1 = V/f 二次方                          

2 至 4 = 不用
5 = VVW

0 cfg

P204 加载/保存参数 0 至 4 = 不用 
5 = 加载60Hz 
6 = 加载50Hz 
7 = 加载用户
8 = 不用 

9 = 保存用户 
10 = 不用 
11 = 加载默认 SoftPLC
12 至 13 = 保留

0 cfg

P220 LOC（本地）/REM（远程）
选择源

0 = 总是 LOC
1 = 总是 REM
2 至 3 = 不用
4 = DIx
5 = 串口/USB LOC

6 = 串口/USB REM 
7 至 8 = 不用
9   = CO/DN/DP/ETH (LOC)
10 = CO/DN/DP/ETH (REM)
11 = SoftPLC

0 cfg

P221 LOC 准选择 0 = HMI
1 = AI1
2 = AI2                                    
3 = 不用
4 = FI
5 = AI1 + AI2 > 0                                     
6 = AI1 + AI2
7 = E.P.
8 = 多转速

 9 = 串口/USB
10 = 不用
11 = CO/DN/DP/ETH
12 = SoftPLC
13 = 不用
14 = AI1 > 0
15 = AI2 > 0                                  
16 = 不用 
17 = FI > 0

0 cfg

P222 REM基准选择 见P221选项 1 cfg

P223 LOC FWD（正向）/REV（反
正）选择

0 = 向前
1 = 退后
2 至 3 = 不用
4 = DIx
5 = 串口/USB（默认 
FWD）
6 = 串口/USB（默认 
REV） 

7 至 8 = 不用 
9 = CO/DN/DP/ETH (FWD)
10 = CO/DN/DP/ETH (REV)
11 = 不用
12 = SoftPLC

0 cfg

P224     LOC 运行/停止 选择 0 = HMI 键 
1 = DIx 
2 = 串口/USB 

3 = 不用
4 = CO/DN/DP/ETH 
5 = SoftPLC   

0 cfg

P263 DI1 输入功能 0 = 不用
1 = 运行/停止
2 = 一般启用
3 = 快速停止
4 = 向前
5 = 退后
6 = 启动
7 = 停止
8 = 旋转方向
9 = LOC（本地）/REM
（远程）
10 = 点动
11 = 增加 E.P.
12 = 减少 E.P.
13 = 多速
14 = 斜坡 2
15 至 17 = 不用
18 = 无外部报警
19 = 无外部故障
20 = 复位
21 至 23 = 不用
24 = 禁用 FlyStart
25 = 不用
26 = 锁定程序
27 至 31 = 不用
32 = 第 2 斜坡多速
33 = 第 2 斜坡 E.P.Ac.
34 = 第 2 斜坡 E.P.De.. 
35 = 第 2 斜坡向前运行
36 = 第 2 斜坡退后运行
37 = 开启/Ac.E.P.
38 = De.E.P./关闭
39 = 停止
40 = 安全性开关

41 = 应用功能 1
42 = 应用功能 2
43 = 应用功能 3
44 = 应用功能 4
45 = 应用功能 5
46 = 应用功能 6
47 = 应用功能 7
48 = 应用功能 8
49 = 激活火灾模式
50 = 手动/自动 PID
（仅 DI2，适用于 P903 
= 1）
51 = 增加设定点
命令（PE）（仅 DI3，适用
于 P903 = 1）
52 = 降低设定点
命令（仅 DI4，适用于 
P903 = 1）
53 = 第 1 个 DI 控制
设定点
（仅 DI3，适用于 P903 
= 1）
54 = 第 2 个 DI 控制
设定点
（仅 DI4，适用于 P903 
= 1）

1 cfg

P264 DI2 输入功能 见 P263 选项 8 cfg

P265 
至 
P270

DI3 至 DI8 输入功能 见 P263 选项 0 cfg

P295 变频器额定电流 1.1 至 15.2 A 取决于变频器
型号

ro

P296 线路额定电压 0 = 保留 
1 = 110 / 127 Vac 
2 = 200 / 240 Vac 或 
310 Vdc 
3 = 保留 
4 = 380 Vac 或 513 Vdc

5 = 400 / 415 Vac 或
540 / 560 Vdc 
6 = 440 / 460 Vac 或 
594 / 621 Vdc 
7 = 480 Vac 或 650 Vdc

取决于变频器
型号

ro / 
cfg

P297 开关频率 2.5 至 15.0 kHz 取决于变频器
型号

cfg

P401 电机额定电流 0.0 至 40.0 A 1.0 x Inom cfg

P402 电机额定转速 0 至 30000 rpm 1720 (1310) rpm cfg

P403 电机额定转速 0 至 400 Hz 60 (50) Hz cfg

4 故障和报警

最常见故障和报警

故障/报警 说明 可能原因

A046
电机过载

电机过载报警 	� 所使用电机的 P156 设置值太低
	� 电机轴过载

A050
功率模块
过热

功率模块温度传感器发出过热报警
（NTC）  

	� 绝缘栅双极晶体管（IGBT）在高温下：P030 > 90 °C（> 
194 °F） 
（200 V 线路框架尺寸 A），以及 P030 > 116 °C（> 
240.8 °F） 
（200 V 线路框架尺寸 B）以及 P030 > 100 ºC（> 212 
°F）（400 V 线路）

	� 变频器周围环境温度高：> 50 ºC（>122 ºF）@ 200 V 线
路以及 > 40 ºC（>104 ºF）@ 400 V 线路以及高输出电流

	� 风扇堵塞或故障
	� 散热器太脏，导致空气无法流通

F021
直流环节低压

中间电路低压故障 	� 供电不符；检查变频器标签上的数是否符合电源及参数 P296
	� 电源电压过低，导致 DC Link 上的电压低于最小值
（F021 的水平）

	� 输入端相位故障
	� 预充电电路故障
	� 有关更多信息，请参阅编程手册

F022
直流母线过电压

中间电路超电压故障 	� 供电不符；检查变频器标签上的数是否符合电源及参数 P0296
	� 电源电压过高，导致 DC Link 上的电压高于最大值
（F022 的水平）

	� 负载惯量过高或减速斜坡太快
	� P151 设置太高
	� 有关更多信息，请参阅编程手册

F051
IGBTs 过热

电源组温度感应器测出过热故障 	� 绝缘栅双极晶体管（IGBT）在高温下：P030 > 100 °C（> 
212 °F）（200 V 线路框架尺寸 A），以及 P030 > 126 
°C（> 258.8 °F）（200 V 线路框架尺寸 B）以及 P030 
> 110 ºC（> 230 °F）（400 V 线路）

	� 变频器周围环境温度高：>50 °C（>122 °F）（适用于 
200 V 线路）以及 > 40 ºC（104 ºF）（适用于 400 V 线
路）以及高输出电流

	� 风扇堵塞或故障
	� 散热器太脏，导致空气无法流通
	� 有关更多信息，请参阅编程手册

F070
过流/短路

输出端、直流环节或制动电阻器过
流或短路

	� 两个电机相位间短路
	� IGBTs 模块短路或损坏
	� 启动加速斜坡过短
	� 未使用快速启动功能，启动电机旋转 

F072
电机过载

电机过载故障（有关更多信息，
请参阅编程手册）

	� 与电机操作电流相关的P0156、P0157和P0158的设置值过低
	� 电机轴过载

F084
自动诊断故障

与自动化操作相关的故障
变频器识别算法
硬件

	� 主要控制器件与电源组接触不良
	� 硬件不兼容固件版本
	� 变频器内部电路故障

注意!

有关更多信息，请参阅编程手册，该手册可从以下网站下载： www.weg.net。

5 速度参考和指令默认配置

CFW300出厂时已设置好参数，以便在本地和远程操作模式中定义逻辑指令和速度参考值。通过60Hz和50Hz 电
机的P0204存储该默认设置（0204= 5或6）。

在本地模式中，指令和参考指向CFW300的HMI，允许指令 运行/停止、JOG和电机旋转方向。除了这些指 令，HMI

键盘还可以用于选择本地或远程模式。可在P0121或通过在监控模式下的HMI  并  两个键设置 速度参考
值。

在远程模式中，速度参考值和指令指向产品终端；DI1执行 运行/停止，DI2执行 旋转方向。参考值由该模 式中
的模拟输入AI1执行。
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